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1.

Rein külwas kaeru.' Ta oli täna juba palju töö­
tanud ning wäsinult wedas ta nüüd mulda mööda omi 
walutawaid jalgu. Meel Paar kuuendikutäit, siis ongi 
põld seemendatud.

Oli ilus pilwitu ilm ja kuigi kell näitas alles 
pruukosti-tundi, läkitas Päike heledaid, tuliseid kiiri.

Üks kott kaeru jääb järele, arutles endamisi Rein, 
seemnest jätkuks meel ühele nurmenurgakesele. Oleks 
ometi rohkem seda põldu, küll teaksin, mida teha! Kuid 
Raeweski pole ju mõisa. Peab rahul olema sellega, 
mis on, paljudel teistel pole ju sedagi.

Ta wõttis uuesti kuuendiku ning paiskas erilise 
armastusega teri põllule, nagu tahaks ta järele hüüda 
igale neist:

Kaswa sa, kaarake, katuse orjani, 
katuse arjani, rawwa rasses, 
kullas mu kalsa karmani.

Hoogsalt langes kaer mulda, tera tera kõrwale, 
peaaegu nagu masinast, ilma et oleks tõmmatud itsk- 
meid.' Ning nii ikka eda^si, kuni tühjenes külwinõu. 
Täidetud siis jälle, heideti uued peotäied korrapäraselt 
põllule.

Kui seeme kuuendikust lõppes, läks Rein weel kord 
koti juurde, mis kükitas jänesena keset nurme mäe- 
nõlwakul.
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Wisanud wiimased terad mulda, Rein wõttis kuuen­
diku kaelast, nuuskas mõne korra ja astus pooliku koti 
kõrwale, et puhata jalgu.

Kui hea on tehtud töö järele rühkimises peatuda 
ja sellest tunda mõnu!

Rein pühkis särgiwarukaga otsaesist, istus siis ko­
tile ja waatas sügawa rahuldustundega enda ümber. 
Ta pilk libises üle koheda maa, kus kõndisid üksikud 
waresed otsides wihmausse ja sekka kaeraterigi endale 
maitsta lastes; nägi kingu taga Wõiku Mikuga wõidu 
jookswat, uuris eemal sru juures jalakate taga seiswaid 
taluhooneid ning peatus wiimaks järelemõtlikult ühes 
punktis. Oli raske öelda, kas ta wahtis üksisilmi kiwi- 
hunnikut põllupeenral enda ees wõi selle kõrwal all­
pool ülesse kerkiwat endise Ubalehe popsitare aherwart.

Mis küll oleks tema teinud siis, kui poleks jätku­
nud seemet ning oleks Puudunud raha selle ostmiseks? 
Jumal tänatud, Reinul Pole häda. Puudust just pole^ 
raha on ka natukene, ja, üsna natukene... Kui ongi 
wa' puru rohkem, kui arwatakse, ega's sellest nohata 
tohi kellelegi. Parem kui isegi ei tea, kui Palju just 
on seda, ei ole siis üleliigseid kiusatusi. Parem olla 
waesewõitu... Ja jumal ju ka ei taha, et waene oleks 
rikas. Mlmoja Karla tahtis saada äkki rikkaks ilma 
ees, hakkas hangeldama linadega, ostis Mõlgu hulk 
linu kokku ning jäi hindade ootamatu languse tõttu 
talustki ilma. Ei, tasa ja targu. Põllumees on põli- 
nerikas. Kui ikka on aasta wähegi korralik, küll 
saab kõrwale panna ka. Kui tema rühib, siis wõib kord 
näha ka paremaid päewi. Tuleb töötada ning raha 
hoida. Õigus on, et pole kunst teenida rahu, raha saab 
ka meie päiwil igaüks, kuid kunst on seda hoida kau­
kas. Selles on wanemail inimestel kindlasti õigus. 
Ei tema, Rein, tohi olla kergemeelne ning raha Pillata, 
nagu teeb seda mõni mees. Kui waewaga saad, siis 
hoia ka.

Ta süwenes mõtteisse. Need hargnesid ja rända­
sid ringi, käies ära linnaski. Talle tuli meele Wille- 
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mist wend. Mida ta, mehike, nüüd seal, linnas, peaks 
ka tegema? Teenib aga muidugi edasi? Tahab raha? 
Raha, raha — neetud raha! Seda, raha, majaks 
temagi, Rein. Kõigepealt selleks, et Willemile ja teis­
tele nende päranduseosa tasuda. Nelituhat igale 
wennale, ja õele tuhat. Oli ka isal aru! Niisugu­
se summa wäljamaksmine tähendaks Raeweski häwi- 
tamist. Palju siis talu ise maksab? Nelituhat, wiis- 
tuhat, mitte rohkem, ja maksa peaaegu igale sama 
Palju. Et talust neid summasid, mis päran­
duses määratud, ära maksa, selleks wajab Rein 
palju aastaid. Kas aga wennad ja õde ootawad nii 
kaua? Miks ei jäänud nemad ka tallu? Üks tahtis 
haritlaseks, teine muidu linlaseks, kolmas — ah, eks 
igaüks tea ise, mis on õigem ja armsam. Oma taht­
mine on taewariik. Ja hea kui ise oled otsustamise- 
wõimeline — Pole maja ilmalt küsida nõu, küll ta õpe­
tab niikuinii. Pidid nad siis tõepoolest kõik kogu 
eluaeg wiibima koos! Ei, see oleks läinud raskeks 
kõigile. Kadunud isal oli õigus, kui ta ütles, et maksa 
poeg, wendadele ja õele nende osa ära, sina oled ikka 
ralu ja inwentari pärija. Kui ma talu teie kõikide 
wahel ära jaotan, siis Pole muud kui hulk kehwu 
popsikohte. Ole tubli ja aus mees, hoia Raeweski 
hooles ja ära anna talu käest.

Jah, eks ta ole, inwentar ikka maksab ka midagi.. 
Oi, raske on seda soetada, kui endal pole olemas 
midagi.

Noor Raeweski peremees ohkas. Wennad on 
wennad ja õde on õde, hea kui nad on olemas, paha 
kui oled üksik, ikka on wennal wenna juurde asja, kõ­
neled ja... Kuid nüüd kõik laiali, nagu polekski ole­
mas wendasid. Aga kui olid koos, said hästi läbi, sest 
eks nemad isegi tea, et Reinul pole wõimalik neile ko­
he tasuda.

Kingu taga hirnus hobune. Rein tõstis pilgu 
ülesse. Jah, sealt nurme weerest ka oleks ta pidanud 
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maha tootma osa padrikust ja ükesse kaaluma kännud 
ja juurikad! Nüüd oleks lina külmanud Peale, lina 
saaks tehtud sügisel rahaks ja... Uudismaal, metsa 
asemel kastoab ütlemata hea lina. Aga ei jaksa kor­
raga kõike! Ammu siis tema isa selle talu ostis 
pärisomanduseks ja paljukese siis sellest on möödunud 
paiwi, kui tema, Rein, siin talitab oma äranägemise 
järele ? Kadunud isa oli pika toimega ja roõi tema 
teadis, kuidas tuleb uuemal ajal pidada talu. Siis, 
toanasti, hoiti igat haopindu, kuludest põllukultuurile 
ei tohtinud rääkidagi. Nüüd Rein teab, mida ta teeb 
ja tegema peaks. Aegamööda seab ta talu korda, kraa- 
toikab soomülkad, kaotab mättad ja toõsa, sooheina 
külwab, ehitab oma nägusa uue elumaja lõplikult 
toalmis... Hakkab pearõhku Panema karja piimaanni 
suurendamisele, peab rohkem sigu ja — Reinu Pilk 
langes kaerakoti formal lamatoale kuuendikule — selle 
asemele ostab ta reaskülwimasina.

Kuidas tulu suurendada? .
Rein istus ja mõtles. Tööjõud on kallis ja ras­

kelt saadalv, mõtet pole aga ka häwitada enda terroift 
toarakult üleliigse töökoormaga. Tuleb üle minna 

toõimalikult Peatselt masinajõu juurde, pealegi on wõi- 
malus osta krediiti ühisuste kaudu. Heinaniitja on 
olemas tal, riisuja samuti, rehepeksu garnituuri eest 
on suurem osa roõlaft juba tasutud majandusühi­
susele. Puudub kültoimasin, traktor, meski. Jah, 
miks mitte ka meski, kui katel olemas juba, käigu aga 
aurujõul! Teeniks rahagi, meskid ju kõik kaugel. 
Wanasli on Raemeski olnudki tuulik. Traktoriga 
oleks täiesti mõimalif künda Raetoeski põlde, fima ega 
juuri mägesid ei ole. Kui ongi mõni kimi, siis tuleb 
see ära korjata, mis naistel muidu ka teha. Kui 
miljapeksja sügisel hästi teenib, ostab ta tingimata 
traktori. Läheb kõik hästi ja teda ei taba Egiptuse 
nuhtlused, fui mähegi on miljaaastaid, fui jumal teda 
päriselt ei jäta maha ja termist fa jätkub, — mida 
siis ohata ja kurta. Üle öö ei saa midagi. Kui ai- 
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nult laseksid elada need saksad... Töötahet ja jõudu 
ning termist on, ainult ei tohi langeda meeleolu, ega 
tohi...

Kuidas naabrid edasi jõuawad? Rabelemad. 
Mustaru Kaarli teeb aiaga äri, Saunamees külmab 
terme wälja sigureid...

Aegamööda, üsna pikka hakkasid Reinu mõtted Rae­
weskilt rändama kaugemale ning lõpuks üle metsa­
tuka kalduma Kasteheinale.

Kasteheina on käest ära lastud talu. Mats ta­
hab meel harida Põldu wanailma eeskujul. Nah, Pole 
ka Mana oma elupäiwil wälja saanud Kasteheinalt! 
Poeg Juhan alustas nüüd isa kiuste uue elumaja ehi­
tamist. Alustagu... Aga ühel ajal Raeweskiga oli 
Kasteheina ostetud kadunud Hammerilt. Ei siiski 
Juhan on tubli mees, mitte säärane nagu Laulasmaa 
Mangu ja tema isa Ants. Ants on lihtsalt laisk ja 
poeg Mangu pole tal ka isast Palju ette jõudnud wir- 
kuse ja ettewõtlikkuse poolest. Ega käbi kännust kaugele 
lange. Aga oma to ennet ta koolitab.

Eks ta ole, eks üks rühi edasi ning murra tööd, 
kuna teine end soendab ahju ääres ja kurdab, et tal 
midagi Pole panna suhu. Siis toeel ollakse kade, kui 
naaber sõidab juba toedrutoankris ja tallu soetab kal­
list mööblit. Küll selletoastu kolmas töötab ning sa­
geli ei raatsi magadagi, kuid kisub ning kisub tagasi 
ja edasi ei saa ega saa. Noor Laulasmaa peremees 
pole iseenesest rumal mees, alles hiljuti oli ta toalla- 
toanema abi, kõneleb osatoasti ning on tark teisi sõnas 
õpetama, aga omas elus on ta ometi täitsa saamatu. 
Tema sõnad on üks ja teod hoopis midagi muud. Ning 
pere on tal alati säärane, et „aja Anne wai käse Kärtu, 
mine esi, sis saad enne." Hommikul Mangu saadab 
pere ühe töö juurde, siis leiab äkki, et ta on teinud 
rumalasti ning kihutab sulased poole tunni Pärast tei­
sale. Hiljem artoab ta taipawat, et tooja teha toeel 
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midagi hädalisemat. Nii ei saa ega saa õige otsa Pea­
le. Kas nii Peetakse talu? Wõi kas nii käiakse üm­
ber sulastega, nagu seda teewad Mangu ja Ants?

Teewad näit, heina. Manal Antsul — säärane 
on ta olnud juba noorest saadik — on wikatiloks käes, 
kah niidab teiste taga, nii moe pärast. Kui näeb kus­
kil kaare wahele kaswama jäänud rohututikest, kohe 
läheb ta ja nipsab selle ära, et näidata — tehke kor­
ralikult nagu mina, aga kus nemad — ikka raiskawad 
ja on hooletud, ega nii saa, ei saa. Näed, wanasti, 
kui minu isa meel elas...

Juhtub, et on niitjatel mõni pajupõõsas ehk Puh­
mas ees, kohe on teema Ants jälle kohal, nuriseb paar 
suutäit ja, kui teikatiga heina Põõsast kätte ei saa, 
siis teõtab sõrmed appi. Mõnikord ta lõikab põõsast 
heinu noaga, et aga töö oleks korralik. Sulased teaa- 
jatead ja ütletead: Mana Ants Püüab lõksiga heinu. 
Snt wanamehe hüüdnimigi — Lõksi Ants.

Pärast heinaniitmist istub Laulasmaa pere sööma. 
Kuid Puder on neil muidugi kasteta. Sulane Jaanus 
teaatab: piiripeenra taga Raemeski rahteas kastab ikka 
lusikat teõisilma sisse kah.

„Peremiis", ütleb Jaanus, „Raeteeski perel om 
kastus kah sisen."

„Teeme pudrule mukk sisse ja kastame sinna luit­
sat, sis nemä artease, et meik kah iks kastust om", sele­
tab wana Ants.

„Sööge, sööge jah", pajatab ka Mangu, „ega tuu 
kastega süük Paremb ei ole, ku's teanaste otti, nüid 
kõik puha kohtei ja siingi, sis es ole muud kui aga­
naleib."

„No korat cga's nüid enam teana-aig ei ole", 
protesteerib Jaanus, kuid nii pikalt see asi jääbki, seit 
ega Laulasmaal ei taheta ennast paenutada uue olu­
korra järele, oled sulane, siis tee tööd, mida kästakse 
ja kuula sõna, ning ära nurise.

Jaanus ei saa selle tarkuse teastu midagi ütelda, 
kuid pärast sööki niitma minnes wõtab ta wikati tearr^ 
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otsast ära ja niidab sedasi. Mangu waatab asja 
esmalt pealt, küsib siis: „Kulle, Jaanus, medä sina 
sis mul tiib?"

„OH, niisate, iks niida, wai Raeweski rahwas aru 
saa, et mul wikatit warre otsan ei olegi."

Ütleb Jaanus nii ning keerutab aga tühja wika- 
tiwart edasi-

Ei, ei Maugukene, sinust ärgu küll mõtku Rein 
eeskuju. Laulasmaa on wallas ainus otsekui kär­
nane talu, sellega pole Reinul ühist kõige wähematki.

Wõi siiski? Kas wahest siiski? Kas Laulas­
maa Elts?

Mõeldes Eltsule, Reinu nägu kattis nagu misk^ 
toori- Too ilmus poisi silmadesse, kargas sealt põs. 
kedele ning ulatudes wiimaks üle wurru otsa, puudu­
tas huuli, lõuga. See polnud tume wart, Waid ise­
sugune magus muigewine. Ta libises tasa-tasa üi> 
näo, puges siit sala teid Reinu puhu ning tungides 
ikka sügawamale ja sügawamale, tegi seest sedasi soo-' 
jaks ja l-ämmaks. Kiiremini hakkas tuksuma põlduri 
süda.

Laulasmaa Elts... Too wäike, rõõmsa meelega 
ja lahke pilguga leewikene, puntpaabukene, laanerääs- 
tas, rähnakene... Toks-toks! ikka südame pihta, otse 
Reinu südamesse.

Rein sulges silmad ning nägi selgelt enda ees 
naise nägu. Sina Elts, sina wäike laaneräästas, laa- 
nekana, kodukana...

Kodukana? Mis, kuidas?
Nagu lubamatult mõttelt end tabades awas Rein 

ehmunult silmad ning waatas kiire Pilguga enda 
ümber nagu kartes, et keegi tema mõtet wõis kuulda. 
Ent kõik oli ümber ringi rahulik, keegi läheduses ei 
liikunud, päike paistis armsalt, eemal sõi Wiilu kari, 
kaugemal sinetas Pilkjärw ja ahetas Laulasmaa mets- 

„Mikk, üra aja nii Wõiku!" hüüdis Rein äesta­
jale, kes üle mäe tuli nähtawale.

„Ei aja", tuli mustuseks-



„Wiilu, ära lase lehmi Po-rikraawile, ole karjaga 
les/ku toeeren."

Nähes, kuidas karjane loomi läks wastulödma 
rahunes Rein jälle ning istus uuesti kaerakotile.

Imelik siiski, kuidas too mets ja Laulasmaa hei- 
namaagi on temale armas. Noh, ega Mangu olegi 
nii wäga saamatu, tema, Rein, lihtsalt pahane ühe 
toana asja Pärast... Oleks ikka kõik talud niigi kor­
ras kui Laulasmaa...

Ta pigistas silmad Poolenisti kinni ning nägi 
nüüd tocel selgemini Eltsu kuju. Elts naeratas Rei­
nule ja kui Rein tema käe nagu teretuseks haaras 
pihku, ei keeranud Elts sugugi kõrwale — heinamaale.

Reinule näis, et oli heinaaeg, ning hulk saade oli 
loogus. Kaugel kõmistas äike.

„Ruttu, kähku, poisi!" sõnab Rein ning teeb nagu 
ei paneks ta tähelegi, kuidas tuleb iile põllupeenra 
Laulasmaa Elts wabarnate wahelt alla Raeweski hei­
namaale. Wõi Reinul aega ongi ümber waadata, 
kibe töö käsil-

„Jõudu," ütleb Elts, ,,wai õige aina tegemine. 
Kas minu abi kah piässi waja olema?".. .

„Iks om tüütegijat maja", wastab Rein, wastu 
Mõttes termituse. Ning siis nad rabelemad ja igal­
pool on Elts tegew, wirk ja kärmas. Elts pole su­
gugi oma isa tütar, ta just kui oma kadunud ema...

Ent wihm ei tulegi, ainult üks weerekene nagu 
riiwaks Raeweski loogu, kõuepilw wajub kõrwale. 
Ning siis süüakse. Peremees palub „suurewaewanä- 
gijüt" ka enda saadu kõrwale tootma lõunaoodet. Neil 
pole pakkuda midagi iseäralikku, ema saatnud toähe- 
kese silku, ja leiba, ja sinki, ja kama ja hapupiima. 
Pärast sööki nad istuwad üksteisele lähemale. Reinul 
ei tule ettegi näha selles midagi imelikku. Äkki: pole 
kedagi peale nende kahe saadu kõrtoal, nemad kahekesi 
ongi heinal olnud... Elts on Wäsinud ja tema pilk 
unine, pea toajub tüdrukul ikka enam küljele, ikka roh­
kem saadu najale, Reinu poole- Eltsu käsi langeb 
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nagu iseenesest Reinu käe kõrwale, ning tasa, ettewaat- 
likult, et mitte tüdruku und eksitada, wõtab Rein temal 
ümbert kinni ning surub ta enda rinnale. Ent Eltsu 
riie on millegipärast nii kummaliselt krõbe!

Raetveski noor peremees, weeredes kacrakoti kõr­
wale mullale, tunneb, et tal pole kõige mõnusam ase- 
Ent uühtawasti Paelustawad teda pooluinaku nägemu­
sed edasi, sest ta naeratab ootamatult, sosistab poolwal- 
sult „Eltsukenel" ning magab Wähe aja pärast süga- 
wat und.

Esmalt ta oi tea enam ilmast ega maast, Eltsu 
kuju on kadunud, mees magab. Tükk aega — tvõib 
olla on see Pool tundi, wahest aga ka ainult mõni mi­
nut, koguni mõni silmapilk — lamab Rein päriselt 
liikumatult mullal, suu wähe awatud. Mingi Putu­
kas ronib põllult tema näole, Ining magaja käsi teeb 
tõrjuma liigutuse, kuiwaw suu silmadele majunüd 
mütsi all maigutab. Sel silmapilgul tõuseb eemalt 
lendu Mares ning jõudes Reinu kohale kraaksub jäme­
dalt ja ägedalt, kaob siis kasemetsa poole. Magaja 
jalg mõpatub kergelt, otsekui oleks seda keegi puudu­
tanud. Rein ümiseb midagi läbi une, siis wajub tal 
suu jälle kinni, ainult kõrisõlm teeb Meel paar meele­
heitlikku kugistust, nähtamasti jänu mõjul — magaja 
nüüd tõmbub kerra.

Ning äkki näeb Rein unes und. Ta teab alul 
hästi, et see on kõik ainult uni, ent kuidagi kaob see 
teadmine siiski ning unepiltide mäng jätkub takistama­
tult tema silmade ees.

Reinu tabawad suured õnnetused, üks teise järele. 
Nemad puhastawad linu — tema, Reinu wend Wil­
lem ja sulane Siim pillub linakubusid ülesse rehealuse 
laele. Wana Raeweski Andres ise, Reinu isa, wõtab 
linakubusid wastu ning asetab need ülal paigale- Iga 
kubu Peab isa ise teadma. Just kõik nagu ilmsi, nagu 
siis, kui kadunud isa meel elas.. .

„Esä, mitu kubu sai?" küsib Willem.
„Mes sa lõmpsid!" pahandab tige taat.
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„Esä, kaitskümnes edimäne!"
Willem iffa Willem, üleannetu ja 'kergats!
„Oh fima iwiimüne raisk!" kirub isa ning hakkab 

kubusid ümber lugema, sest kubude arw ongi tal läinud 
segi.

„Wiiskümmendkatessa ... sada..."
Rein tunneb, Ä ta hakkab saama wihascks.
„Nagu poiskene."
„Ära sina nii kõnela, Rein", wastab Willem. 

^,massa paremb minu Peründuse osa wälla!"
„Mes asja?"
Rein arwab, et ta on walesti kuulnud-
„Näed, massa minu wõlg ära", hirwitab Willem-
„Nii, seda sa soowissi, et mina endäle nööri kaala 

panema pea." .
Nad hakkawad sõnelema ning tüli aina paisub. 

Wihahoos haarab Rein nurgast puu.
„Kas kiinast oled sa saanu neo kergatsi kombe?"
Ütleb ning läheneb ähwardawalr Willemile, nagu 

tahtes öelda:
„Ma sinnu oppa, poiss..."
Jä-rsku awaneb rehealuse uks.
„Peremiis, üule ruttu!"
Läwel seisab tedretähine Miili, teenijatüdruk.
„Neli Põrst om ärä magatu, peremiis!"
Rein keerab jalapealt ümber ja kargab õue.
Nelt põrsast! Just nii Palju kawatses ta mõne 

kuu Pärast müüa. Wahest saaks weel midagi päästa?
Lõõtsutades jookseb Rein sealauda poole, kui näeb 

oma toredat täkku, kes tallist wälja pääsenud, tormamas 
läbi karjatänawa metsa poole. Reinul rõõm hobust 
waadata! Ent täkk jookseb, wallatult -norskab ja — 
midagi murdub Reinul endalgi. Oli ilus hobune, 
aikhinna oleks tema eest saanud, kui oleks wiinud sügi­
sel näitusele-..

Kes laskis lahtriukse walla? Sepa Märdi poeg 
Wiilu, karjapoiss- Wihahoos hakkab Rein poisikest 
taga ajama ning tabab ta sauna ees. Poiss karjub 
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wanamehe kurgu häälel, ja see kihutab Reinu weel 
enam tigedusele ja ägedusele. Wiimaks jääb poisi­
kene wait.

Rein peatub nüüd, tõstab Pilgu ülesse ning waa- 
tab — Pole enam kuskil täku laipagi. Wiilugi kadu­
nud. Kas ära joosnud? Metsa? Ta waatab — 
meretee läheb-..

Hirumunult jookseb Raeweski Peremees jälgi 
mööda metsa poole. Kui ta korraga poisi... Rein 
ei julge edasi mõtelda.

Kogu talu pere otsigu karjapoissi! Ent Wiilui 
pole leida. Mitu päewa otsitakse — ikka asjatult. 
Pole teda kodus. Pole .metsas, Pole haohunniku all, 
kuhu ta mõnikord peremehe eest pakku joosnud, Pole 
naabrite juures. Kus on Wiilu?

Alul Rein käib ümber nagu kurjategija, kartes 
Pilku tõsta, nüüd — nüüd, miks ei leita poissi?

Rein otsiks Wiilut meelgi, kuigi ta on juba jää­
nud rahulikuks, armates, et ta on karjapoisi hukkumist 
näinud unes, kui korraga talle tulemad meelde ära- 
magatud põrsad. Mis poisil siis ikka miga, noh, put­
kas ära, küll tuleb jälle metsast mälja, kui nälg hakkab 
näpistama. Siiski on Reinul meel kartust tema 
pärast.

Hirm rinnus karjapoisi elu Pärast, kahju põr­
sastest...

Neli Põrsast!
Rein juba tahaks sammuda sealauda poole maa5 

tarna, kui näeb amatamat Raetoeski tanumirnärarnat. 
Õue -sõidab rnalge hobusega Laulasmaa Elts, tormal 
Reinu õde Wirme ja Saksa sõdur...

Eltsul kõik juba teada.
„Tule", sõnab ta juba eemalt, „Wiilu om meie 

mõtsan-"
Reinu juurde jõudes sosistab tüdruk: „Poiss om 

otsan, ajab muudku tõne oskarit.
Kiill Rein teab, mida sellega tahab ütelda mana- 

rahwas. Tal on Eltsu sõnu kuuldes hirm ja häbi —- 
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ning kahju poisikesest- Ei kardaks enam kulusidki, mis 
wõiksid tõusta poisi rawitsemisele saatmisest linna, 
peaasi kui aga saaks abi, saaks aga anda abi, et ta 
mõistuse jälle tagasi wõidaks, jõuaks aga anda õnne­
tule abi, arstiabi...

Rein on üleni higis, wäänleb ja käänleb omal, 
asemel — mullal kaerakoti kõrwal. Siis ta awab 
silmad ning on ühe hüppega jalul.

Kui rumalat und on ta näinud! Ning maganud 
päise Päowa ajal! Sulase ja karjapoisi silma all! 
Kas on säärast lugu warem nähtud Raemeskil?! 
Tema, Rein, juba hakkab käima Mangu jälgedes... 
Puudub, et Mikk oleks tulnud, sel ajal, kui tema ma­
gas, töö ajal, tema kõrwale, ka magama heitnud ning 
ise Pärast lausunud Mangu sulase Jaanuse kombel, 
wabandawalt: „Noh, sääl kos Peremiis, sääl piät iks 
sulane kah olema."

Tõesti andeksandmatu Reinust säärane enese- 
unustus!

Ta waatab ringi. Kas kari juba lõunaks koju 
kutsutud? Ei, kari meel lepikus, Wõik ka hirnub 
alles kingu taga. Nii siis — ainult weidi tukkunud 
on Rein.

Ta hakkas oma unenägu järele mõtlema. Oi, Tut 
kuri ta oli olnud. Kuid on tema, Rein, nüüd tõeli­
selt kuri! Noh, mõnikord, kui nad, kuramused, südame 
kangesti täis ajawad, siis-.. Muidu ta ei teeks liiga 
warblaselegi. Aga unes on ju kõik teisiti kui ilmsi. 
Rein saab perega hästi läbi, ta ei tülitse sulastega 
põhjusetult ega sunni neid eriliselt tagant, aga töö on 
korras ja majas üksmeel, nii nagu oleks pere ja Pere­
mees kõik üks ühine kogu, omaksed. Ta ainult ma­
nitseb teenijaid usinusele, kiidab ka laiska, et näed, 
sina, Mikk, oled sama wirk nagu Siim, et töö muud­
kui edeneb, kui nii edasi teed, ja Mikk on korraga 
kärmas ja kähku mees. Tühisel paberossilgi on teine­
kord suurem mõju kui sõimul- Petmisega ju Peetakse 
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pere ja roõltsiga wõetakse naine. Ega tarwitse mõ­
telda siin seda parispetmist — meelitust tuleb selle all 
mõtelda. Ja osawust wahekordi pidada ning olu­
kordi enda kasuks luua. Tulewad sulastele anda 
omad wabadused, kuid selle eest ka neid siduda enda 
külge. Kõik on wõimalik, ainult igaüks ei taipa ega 
mõista sedasi toimetada, mõnelpool hellitatakse sel 
teel pere päriselt ära. Peab teadma, kuidas ja kus 
sulase ning peremehe wahele tõmmata piirjoont nii, 
et sellest on kasu kumbalegi poolele. Rein teab, et tal 
on sulastega hea wahekorra pidamiseks olemas otse 
eriline and. Ta kohe tunneb loomu poolest, kuidas wõita 
sulaseid enda .poole ning sealjuures oma peremehe au­
toriteeti hoida alles. Ning tema sõna kuuldakse, kuigi 
ta pole kuri ega tarm-

Tuleb üldse tööjõudu osata kasutada ja igaüht, 
kes tööd tunneb ja teha suudab, juurde tõmmata. Olgu 
ta wõi kehw naabriperernees. Nagu näiteks läinud 
aastal.

Tuli Mudasilla Joosep Raeweskile tema, Reinu, 
juurde.

„Anna ja anna", mangub, „anna leiwajahu, Mes­
kile minna ei saa, osta ei jõivwa prõlla, tiiäd esigi — 
kõik ikaldus-"

„Saad kaiks Puuta, aga ommcn oled niitman", 
wastab Rein.

„Puid kah ei ole leimaküdsärnises..."
„Saad tuu süli puid kah. Aga nüid süü kõtt 

täis ja eitä magama, küll Siim wiib sulle jahu ja puu 
tunni aja Pärast kodu kätte."

Ja Joosep ei Pääsenudki koju, pidi jahu ja Puude 
eest terme nädal otsa niitma Raeweskil heina.

Ega Rein ei keelanud jahu ja puid — andis, 
rohkemgi kui küsitud, sest et tal anda oli ja on, aga 
tööd peab selle eest tegema. Nii aetakse asju.

Joosep läks koju nädala pärast, pere oli tal kodus 
söönud ja Joosepi isa hiljem kiitis Reinu meel pealegi:
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„Kui ma kae tast Tsõõrikmäelt — rüäakk akin kinni 
Raetveski Reinul — rikas, rikas! Tubli miis!" —

Täna on laupäew- Õhtul tuleks minna noota 
tõmbama. See oleks sündmuseks kogu talule, sula- 
sedki ju Racweskil kirglikud kalurid, kes kalastawad 
lõbu pärast. Homme wõib pere Puhata, kuna Rein 
ise läheb piire waatama — kui tuleb mõni külaline, 
et näidata oma töö tagajärgi ja seisukorda. Ka siis 
kui ei tule keegi, läheb ta, sest peab ikka nägema ja 
teadma, kuidas kõik on ja mida wõib loota, ning aru 
pidada endaga.

Ei, selget kuidagi ei wahetaks ta oma talu wastu! 
Siin on tema riik, kus kõik, mis olemas, tema wak- 
duses ja tema täielik omandus- Koguni Päike, mis 
Raeweski kohal paistab, on ühenduses selle maalapiga, 
millel asub Reinu talu, osa Reinu isiklikust warandu- 
sest- Oi sina, armas, armas Raeweski, sünnikoht ja 
päristalu! Kuidas teda armastab Rein!

Ent — kes liigub seal warikus, Laulasmaa pii­
ril? Keegi tuleb üle põllupeenra alla, kergelt ja wir- 
gasti, wirgasti. Midagi wilgub rohurohelist, paeltega 
äraaetud.

Nagu harilikult, nii tuleb ka nüüd Laulasmaa 
Elts sel wõi teisel ettekäändel Raeweski-ema juurde? 
Elts see on. Ent miks Reinu süda täna teda nähes 
nii erakordselt põksub? Eltsu on Rein toorem oma- 
teades kohelnud tagasihoidlikult.

Kui ilus on siiski täna sinu Naetoeski, Rein! Ja 
sina, Rein, oled selle talu peremees, ei, omanik, Päris­
omanik. Siin töötas sinu isa, kandis kaalpuid su 
ema ning laulis su õde — all koplis, kui seal õitsesid 
tema piibelehed ja toomed ning kastoasid su enda wa- 
rase nooruse toarsakabjad. Niiüd sina üksi teed tööd 
Raetoeskil, mehe tööd, ihust ja hingest, mõistuse ja 
edu meelel. Kellegil teisel pole õigust sinu talu peale-
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Kas pole kellegi! teisel õigusi Raeweski talu 
peale? arutab Rein endamisi. Mõtleb nii ning seab 
sammud alla heinamaale, tehes nagu ei märkakski ta 
liginewat neidu. Aga all aherwarre juures jääb ta 
seisma.

Wahest Raeweski Rein ja Laulasmaa Elts kohta- 
wad end suure pihla all, mis kaswao söödi serwal.
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2.

Tüdruk lähenes kiirelt mööda põllupeenart- Kas 
nägi ta endale wastu sammuwat poissi?

Nein puges pihla warju ning toetudes seljaga 
wastu puud jäi ootama. Ta seisis, waatas ülesse 
pihla latwa ning oli wüga rahul endaga ja Puuga — 
odrakülwini weel aega wähemalt nädalapäewad: kui 
pihl õitseb, siis alles Waja odraseeme aidast tuua 
wälja.

Ta mõtles ühte ja teist. Siis peatus ta pilk saa­
panina juures puu juurte kõrwal. Mütad! Ülesse 
uuristawad nemad Reinu kogu ilusa heinamaa!

Ta waatas, igalpool mütamuld. Terwed põllu- 
waod risti-rästi puu juures. Ta tahtis waadata ka 
puu taha, kuid juba kuuldus lähenewaid samme-

Tulija möödus parajasti crherwarrest.
„Kohe täämbä nii kähku?"
Rein ei lõpetanud lauset, jäädes imestades tüdru­

kule otsa waatama, kes mitte wähem üllatunult seisa­
tus. Poiss nägi nii tuttawaid, ja ometi wõõraid 
silmi waatawat küsiwalt alt räti. Oli ja ei olnud 
Elts. Muidu sama waade, samad näojooned, ainult 
weidi omameelsemad ja otsemad- Nägu oli ahtakesem 
ja kitsam, jume kahwatunud, ainult põsed kiirest käi­
gust õhetawad, warustatud paremal wäikese lohu­
kesega-
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Ella, Eltsu õde.
„Tcre, Raoweski peremiis-"
Reinule waatasid wastu kaks suurt sinist silma, 

heites mahedat sära. Poiss weel kunagi polnud Ella 
silmis märganud sellist sulamat ja sulataMat kiirte, 
wihku. See oli Maade, mis osaks saab üksnes meele, 
pärasele inimesele. Rein kohe mõistis seda.

„Kas teil om joba kaora-lõpetus?"
„Piaaigu. Kui kaugel teil om tüüjärg?"
„Meil mast tulemanädali sehen kah nakatas 

külümä."
„Jldas jätate. Aga noh, teil Laulasmaal!"
„Ära ütle, weli nüid puha esi tegi ja toimetas."
„Kas wana-peremiis om juba wõimu ärä 

andnu?"
„Minema pühäbä."
„Aa. Mangu wa' tubli miis kah."
„Ta ostse joba kaits lchma manu ja..."
„Ja ajate õkwa minu mõtsa! Kas om,al põllul 

enämb ruumi ei ole? Wanal Antsul olli iks Manast 
wiisis joba enne jüripäiwä, kui aga maa nakkas 
kandma, nurme adraga Meidikene ettewaatlikult liigu­
tada, et orasaina juure kogemada toiga ei saassitoa: 
peräst Põllu pääl ää ain ja karjal söögi Pooline mu. 
reta. Ajage iks oma kari enda maa peale, aga mitte 
minu mõtsa, mul endal käi seal kari."

„Ojoh, Rein, mes sa iks nii nallatad, ei ole ti- 
natou me kari Raeweski maa pääl käinu. Ei ole meil 
kah esäl enam midagi ütelda, meil nüid kõik töiste, 
ja instruktor käis ja ommen onuna meil' külalise ja-.."

„Wai nii."
„Nii jah. Olli kuulda, et tahetamat kõiki sugu­

lasi kokku kutsu- Ando kah om ommen lunast tule, 
man, ja sulle tulli mina kah kutset tuuma."

Rckn teritas kõrtou, kuid ei näidanud oma tiudis. 
himu.
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„Ja-iah. Kus sis muidu kotun om ja eletäs? 
Kõneldus, Mangu tahtwat nakata naist wõtma. Kd- 
nas omma Pulma?"

„Tuu rahmas niisama ajab tühja juttu. Aga wai 
mina tiia."

„Istume kah, kui aiga om."
Nad istusid söödi serwale. Nein wõttis isalt 

päritud põiest tubakakoti põuest ning hukkas piipu 
toppima.

„Kas kompwekke tahad?"
Kuskilt Reinu westitaskust tuli päewawalgeke 

kaks mühjakaelaga konrpwekki.
„Wõta n'd .toota, ujoh."
Tüdruk maitsis, hammustades tükikese. Rein 

süütas piipu- Harilikult Polnud tal toiisiks teha 
sida, aga kui oli kõnelus mõne külalisega, siis nagu 
ei saanud teisiti, külaline oli ikka külaline, olgu mees 
toõi naine.

„Kas ema um kah tertoe?"
„Hm. Kas tahad mulle tulla pernases? Ega 

sii alb mõte ei ole."
Rein alul tcihtis naljutada, kuid mida enam ta 

silmitses tüdrukut, s^da tõsisemaks ta muutus. Klis on 
tema, Reinu, silmad olnud toorem, et ta Ellat nagu 
tähelegi polnud pannud? Kohe meelditoamgi kui 
teine õde — Elts. Aga Ella vn noorem tütar talus, 
faajatoara seega toist toäiksem? Kuid ega siis nüii-Ü 
naisetoÄmise Pärast... Ja Antsul nüüd mõni kaasa- 
müra ka anda, toaene teine ja toajab ise abi!

„Mul just pernaist toaja," jatkas Rein, „palga 
saad, mis sa kotungi iin oled."

Rein to eel ikka naljatas, kuid ootamatult toa st as 
tüdruk: „Ma tule küll, kui sa tõteste tahad."

Poiss toõttis piibu suust ära. Terasblt toaatas 
ta neiule otsa- Ent too oli juba jalul.

„Ma ole nõus jah. Konas kraami järgi tuled?" 
„Sa sis nii — oled nõus?"
„Jah, ole küll", ütles ta, lastes pea norgu.

23



Waüta^ toacrta teist, imetles poiss, körwale waa* 
dates- Ei, see tüdruk temale kohe meeldib. Ent, mis 
see siis on?

Ta astus Ellale lähemale, kes silmad oli peitnud 
rätikusse.

„Jked õge?"
„Mes ma sis pea tegema, Rein?" nuuksus Ella. 

„Kui mul olessi ema elanu!"
„Mes na sulle tegewä?"
Rein läks tüdrukule üsna suurde. Nüüd Ella 

ei saanud enam pisaraid Marjata.
„Kui ma nüid tiiässi,, mes sul toiga om."
Tüdruk nuuksus.

„Kas toellega ei saa läbi?"
Ella waikis.
„Wellega saa säbi küll", toastas ta Mii maks.
„Hm- Mina ei saa küll aru. Kui roana sa joba 

oled?"
„Wiis aastat Eltsust nooremb-"
„Kas sa Eltsust oled nii Pällu nooremb! Mina 

mäleti, et paar aastat roai nii. Aga kui sa toiil nii 
nuur oled, ega sis sinust pernaist saa."

Poiss oli pisut pahane, toähemalt toõis seda 
artoata tema roonisr- Rein ei sallinud nimelt kurtmist 
ja nutmist. Mida saab tema teha naiste asjus? Kena 
tüdruk ju on, aga kui ta on nii pirtsakas toiimatL 
et läbi ei saa?

„Melles ei saa minust pernaist? Saab."
Tüdruk kuitoatas pisarad.
„Katsu. Wõta minmt Prooroile, küll sis näed, 

mes memme ma ole."
Mine toota kinni, toast on ka tüdrukul kodus 

raske elu, ega Antsul aru ei ole, farm on ta olnud 
alati, mõtles Rein.

„Wõissi ka pruutoi, kui sa nii tubli oled nign 
näitad. Ma ole tihti mõtelnu, et emale om abi to-aja 
küll. Aga kas sa ka tiiäd, et Raetoeskil om kötoa 
kord?"
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„Tüüd ma iii ää meelega, kui enne andus tüüb/ 
„Aga kas sul lastas tulla töiste tallu tiinmä?" 
„Kestu kiild? Olessigi töistele kergenduses, kui 

ülearune suu am ärä- Talu om Maike- Ja ega ma 
tule tütrikus, ma tule pernases."

„Sugulase manu", lisas Rein naeratades.
„Sa Mõissi minna mõisade wirtsahwti pääle."
„Sinna mingu tõistsugutse inemidse, sinna et 

lää ma ka sis, kui mulle mastas Mai sada rubla kuun."
„Mesperäst nii?"
„Ei taha."
„Kae, kae, sa oled jo peris tubli tütrik. Ää küll. 

Aga ütle mieperäst sa kotust ära tahad?"
Ella kaalus mida ütelda. Näppis põlleseriva ning 

waikis.
„Seda ei saa nii äkki ütelda."
„Ütlid, et mellega omma asja kõrran- Kas sii 

putus wast sõsarade?"
„Wõi olla kah, iks kah-"
Tüdruk ütles seda waewalt kuuldawalt.
„Küll sis omma külapoisi mänguri?"
Kuna Ella waikis, armas Rein tõe tabanud ole, 

Mat. Tema pilk muutus ja tema hääl omas tõsisema 
Looni-

„Kulle, Ella, sina Liiad, et Raeweskimahwas om 
amalik ja ei kannata walskust. Kui sa mulle siin Pe- 
rakõrd tühja juttu ajad endä sõsara Pääle?"

„Oi taiwakene, Rein, sii on küll ülekohus, mes sa 
kõnelad. Mina ei ole Eltsust puultki sõnna alba 
ütelnu, esi sa nõMMad Puha, mina taha ainult kotusi 
ära tüüd otsma ja teenistust löidma, kawwa ma nii 
istu Laulasmaal. Nüid ma näe- aga, et sa pallalt 
nallatid minuga, ää küll."

Tüdruk pühkis silmi ning Malmistas minekule.
Rein astus lahkujale mõne sammu järele.
„Jäägu sis päälegi nii, Ella, ma saada sulle 

järgi."
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Ella waatas roar jamata rõõmuga tagasi. Tema 
silmad särasid nagu aotähe kiired.

,,Ää küll, peremiis."
Tv rõhutas sõna peremees-
„Töist teile kah- Pällu terwnsi — esäle."
„Nnjah. Sis tuled iks esi kah?"
„Ei tiiä kindlade ütelda- Ma ei ole enämb ammu 

teil käinü. Küll näis."
Kerge kewadetuul kandis Reinu wiimascd sõnad 

Ellale järele, kuid ta enam tagasi ei waadanud.
Tükk aega meel poiss pead raputades silmitses 

tüdruku kuju, kuni rohuroheline kleit milksatas metsa.
Aeglastel sammudel astus Rein koju poole. 

Tema tuju oli korraga halb.
Elts, kas ma tõesti olen eksinud? arutas Rein.
Elts, see ausameelne ja heasüdamline tütarlaps! 

Mida tähendas Ella ütlus?
„Wõi olla kah, iks kah", kumisesid Reinu kõrwuL 

Ella sõnad.
Seega tüdruk tahtis ütelda muidugi, et Elts 

toetab roastu külapoisse.
Ei usu, wahest mõtles midagi muud, õdede afi, 

hakkas Rein iniimaks siiski kahtlema.
ÄM — Reinule tuli midagi meelde-
Nüüd ta saab aru! Juba mitu korda oli ta 

kuulnud sellest, kuidas-.. Emagi oli korra juttu 
teinud temaga, et Rein, kuidas selle Laulasmaa Eltsu- 
kesega peaks need asjad olema, üteldakse, et Walge 
Jaan seal külas käüvat... Rein oli küll kuulata­
nud, kuid pikemalt järele mõtlemata ema kõnelusele 
käega löönud. Wöi, mis õige puutuski temale Lau­
lasmaa Elts?

Ometi!
Jah, minema laupäetoalgi oli Rein kuulnud su­

laselt, kuidas Laulasmaal reede öösel käinud poiiid 
ning kõik küla Penid haukimud. Pärast küll jälle 
kõneldi, et ega see siiski polnud Laulasmaal, nood'käi­
nud Joowiku poisid Mustikmäel. Mine nüüd tea 
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kuidas need õiged laod on naistega, täna on nad nn 
ja homme naa, eks meelitajaid liigu ringi, ja naijed 
kõõrutawad. Kui naine ikka petta tahab, siis ta petab. 
Ning mida siin ongi loomuwastast? Mehelemineja 
tüdruk ammust saadik, ega siis Min temaga kunagi 
kosja juttu pole ajanud, too rohkem rahwas arwab, 
et neist saab mees ja naine. Elts käib ju Lll Rae- 
meskil asjal, aga näed, Mangugu Rein läbi ei saa. 
Mangu meel tuleb Räemeskile, Rein oma jonni aga 
juba ei jäta.

Too oli kahe aasta eest, kui Mangu palus teda 
endaga naljaks kosjasõidule rikaste peretiitarde poole.

„Kawwa ma iks enda riht üksinda atsi, ela ilmast 
ilma endä kewä ellu ja kuiwata sõsaridega parsil toda 
willaweidikest, mes sa saad. Nii om ilm iks alati son- 
nun ja saon, kaeme õge, kus eletas Laisilla puul," 
oli ütelnud Mangu.

Sõitsidki siis. Rein Pani enda Eku wedruwankri 
ette — ilus täkk oli, Mana Andres oli tema ema Kirepi 
laadalt ostnud- Mangu oli wõtnud omalt poolt lei- 
Makoti seasingiga igaks juhuseks kaasa: mine tea kui 
kaua tuleb teel olla ja kas igal pool kõhutäit saab?

Teel aeti juttu. Alul täkk kihutas uhkelt läbi 
walla, pärast kui nägi, et mehed olid jutu hõosse sat­
tunud, ei teinud enam sõidust suurt asja. Kas mõtles 
täkk ka, wastutulijate kombel, mida mehed õieti aru­
tumad? Nii siis imelikult juhtuski, et kosilased Anni­
otile tahtsid, aga Laisilla Mäejärwe aia taga peatusid.

Talus kohe taibati, millised mehed liikumas. 
Söögid ja joogid toodi lauale, ning jutud algasid. 
Peremees küll omaette imestas, miks kosilased tulnud 
just nende tallu, kus peretiitar weidi nagu puudu- 
line mõi nii. Aga kui on tuldud, siis — kes siis kosi­
last põlgab seal, kus teda hädasti maja? Kuidagi 
aga ei saadud aluk aru kumb meestest etendab peig­
meest.

Wiimaks mindi põllule, metsa, waadati Piire.
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„Näete, rolli kaswas nigu meri. Järw om kah, 
wõite kalale minna; mõts kah, muudkui küttige kui 
tah-ate. Aga te wast arwate, et Mäejärwel ei olegi 
mõtsa, kohe parmu iift lehm pakku minna wõissi — 
ärge ütelge: mõts sais mul nigu pilliruug," seletas 
peremees.

„Mõts nüid om küll," waatas Rein, „mitu toata- 
maad om?"

„Kaitskümmendwüs toakamaad palgimõtsa-"
„Mes sa roanapapi tõukad — 10 toakamaad toõi 

teda olla, kas ma ei tiia mai," kõneles Mangu.
„Noh, rohkemb, rohkemb," kinnitas äiapapa.
„Tan ei ole palgipuud," arwas Rein.
„Las fui me Iäärne siss'epaole, sis näete kos mm 

saiswa. Kolm katekümneütejalalist palki saa igast 
puust. Kaege esi."

„Ma näe küll, tan iks om mõni kah, mis kand puu 
nimme, aga toiimäte omma naa sehest mäöänütoä?"

Peremees nägi, et teda hakati narrima.
„KuNe, kas ju kalu om kah finni maetu?" küsis 

Mangu.
„Kinni kopka päält-"
„Ei usu," artoas ka Rein, „kudas sul muidu pää 

om Pallas lännu, Jakub?"
„Ta maksab pällu: lühike miis, sis suusse toasta 

sängipäälauda ära õõrutu," arutas Mangu.
„Mes sa uttu juttu aad," püüdis äiapapa kosilas- 

tega sõbralikku toahekorda alles hoida.
„Ei, mina artoa kah, et Jakupil om mõisade toõlg 

masmada: kae, kui rentnik toai toõlgnik ärrat nägi, 
sis ta kahmas ruttu mütsi pääjt, nii kulussetoa oiga 
müüda suusse teretamisega ära."

Rein ei tahtnud alul naabritoalla peremehega tüli 
algatada, kuid nüüd oli ta ometi ütelnud kibeda sõna. 
Püüdis sellegipärast seisukorda ruttu parandada. Seal 
segas aga jälle jutusse Mangu.

„No talu om mis cm, aga tütar ei ole sul jmt- 
remb asi."
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„Kuis nii?" küsis üllatunud fnlur. Ta palnud 
sääraseid kosilasi weel eluilmas näinud.

„Meda, kurat, mu tütrel toiga om? Sügisel olli 
kartuliwõtmine — kolmkümmend toakka toõtse kartulid 
tyäitoan-"

„Kõnele noh 10—12 toakka, kaitskümmend om 
joba aruldane-"

„Ma ütle, mes om õigus."
Mäesärtoe Jakub ei mõistnud meestega enam mi­

dagi peale hakata-
„Aga te olete iks minu tütre pääle kah mõtelnu: 

raha om toist toaja?"
„Mes sääl nüid raha, aga tütre kaupa me toist 

ei saa."
„Ei saa, ei saa, ega ma paknu ei ole teda. Aga öä 

iks kui egäl mehel om oma naine."
„No tuu om küll õige sõna," kinnitas Mangu.
Tallu tagasi jõudes kadus peremees tuppa, palu­

des toõõraid aias oodata.
„Mes me selle nõia peräst aiga toiidäme?" sõnas 

Mangu Reinule, „laseme edesi."
„Aga toanal Jakupil om raha ja raha om sulle 

toaja," toastais Rein.
„Sis sina Peris meelega tõid minu Mäejärtoele? 

Selleperäst." *
„Täkk tükse siia."
„Sul kah mõni täkk."
„Kulle, Mangu, ega ma sinuga laulatedu ei ole. 

Mana Pilli Juhan kah aie ikä sõnna takan, toa kõrist 
olli."

Kudagi sõnasõnalt algas tüli, siis tõuklemine 
Mangu poolt, ning kui Nabilise J-aan toäimehe poolt 
kodu-reel oli, nägi ta, toastu päikeseloodet toaadates, 
Saarapuusaare ees kaht tundmatut meest jõudu katsu- 
toat. Need olid kosilane Mangu ja tema kosjamees 
Rein.
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See oli ninu» juhus olnud Reinu elus, mil ta oli 
end nii põhjalikult unustanud. Tollest ajast saadik ei 
leitud lepitust. Küll Mangu oli omaltpoolt samme as­
tunud pea wahekorra jalule seadmiseks, kuid kes Lau­
lasmaale ei läinud, oli Rein.

Tüli lahendajaks oli nüüd hakanud Elts. Rein 
selle tagajärjel pikapeale leppiski Manguga, kuid Lau­
lasmaale ta siiski end ei näidanud. Mingi wimm keelas 
teda seda tegemast.

Elts?
Reinu süda hakkas walutama. Too tüdruk siiski 

seisis talle lähedal. Ent seal, kus ta tema peale tõsise­
malt hakanud mõtlema — nüüd Elts kohe wempe 
tegema!

„Wai niimuudu, Elts! Esi käid minu emä manu 
asjale, ja sokutada-s siist ja sokutadas süült, aga asja 
omma nii, et ega Raeweski peremiis toota naist uisa- 
päisä. Nigu olessi mõni ädä sellega!"

Trileb tund, mõtles Rein endamisi edasi, siis läheb 
ka iema kord kosja. Kuid enne ei käida kuskil küla-Peal 
mööda aitasid. Põlwest põlwe on see nii olnud Rae- 
toeskil. Ning on toimitud ikka toastastikkuse meelditou- 
se alusel. Ainult Reinu toana-wanaisa oli rakendanud 
hobuse ette ja Pikema kaalumiseta sõitnud Tünsale, sealt 
toõtnud tüdruku sõnalausumatult toankriSse ning küsi­
mata kas kosüato ka nõus, temaga läinud lugemisele: 
naist oli toaja. Ja Päris hästi elanud mõlemad.

Reinu südamesse ei tahtnud kuidagi mahtuda mõte, 
et Elts toõis olla ka teistsugune, kui ta temale senini 
paismud. Kuid mine tea, mõtles ta edasi, tünapäewal 
otsitakse suurt jõukust ja armastust, armastust muidugi 
naiste Poolt. Kuid kas tema, Rein, siis seda tüdrukut ei 
armastanud? Küll toist kohe armastas sedasi, et oleks 
toahest ta ka kosinud. Olgu Raeweskil ka omad puudu­
sed, jõukuse poolest on ta siiski talu kohe üle toalla.
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Eltsul ei oleks waja puudust kannatada. Ent kui ta 
ometi nüüd laseb enda aita külapoisse ja ei pea omast 
aust midagi, siis — seesugune tüdrukunahk!

Rein järjest enam pahanes Eltsule.
Niisugune! Wõi tema tahab ula-peale. Ulaelu 

pole Raeweskil kunagi sallitud, ei sallita ka mitte tema 
poolt.

Nii kaalutledes hakkas Rein koju Poole kõndima, 
mõttes kõiksugused kuuldused ja jutud Eltsust.

Ta ei saanud kuidagi rahu. Kogu päewaks oli tuju 
rikutud.

31



г

Süngena ja pahurana kõndis Rein omas Rae- 
meski talus ringi. Millegagi ta polnud rahul, 
igalpool ta leidis korraga mida/gi wõiwat ette heita. 
Rein oli nagu teiseks inimeseks saanud.

Ka oma ema küsimustele ta wastas otsekui 
wastutahtmist ja Poolwihaselt.

Sulased tegid Reinu seljataga mõningaid märkeid. 
Mis nad temast rääkisid, ta ei kuulanud. Kas alles pikka 
hakkab ta tuju paranema?

Nii jõudis Raeweskile õhtu, laupäewa õhtu.
„Peremiis, kas wõissi ommen saada obest?" 

küsib sulane Mikk.
„Mes jaos?"

„Tahtsime, Peremiis, kerkude minna Miiliga."
„Kas lugemaminek om? Minge töisel pühapäewal."
„Aga, peremiis..."
Kuid peremees ei kuula, ta on juba astunud taha- 

tuppa.
„Nisukesena ei ole ma teda Miil nännu", imestab 

ka sulane Siim, „ei tiia, mis tal piässi olema, kas 
saksa tegema kõsu Mai?"

Sellal Rein istus omas kambris ning tõmbas 
parajasti jalast säärikuid.
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Tasa-tasa astus tema juurde ta kortsuspalgeline 
mana ema. Tal hääl nii maikne ja pehme, näib nagu 
tunneks ta ennast süüdlasena poja Halmas tujus.

„Noh, ema, sul joba sannan käitu. Kos Wivme 
om?"

„Ei... tiiä!"
Rein oli õde miimselt lõuna ajal näinud. Siiski 

ta rohkem tema üle ei pärinud. Küllap, mõtles, läks 
saunast tulles lauta mõi mujale-

„Anna iks neile obest kerkude mineikus, ilm nüid 
ukan, iks maja kuulda jumalasõnna. Miili kah taht iks 
lüien, Paremb kui sa lased sõita neil-"

„Ei saa: ommen om mulle endale obest maja."
Rein maikis silmapilguks, alustas siis uut juttu.
„Ema, ma otsusti mõtta sulle abilise. Ega sa 

ilma enämb läbi ei saa. Oled küllalt suurt tallu 
orjanu, nüid tõmba enge ja juhi ainult ja käse, ära 
esi enämb kõke iii. Ma näe, sa oled mäsinu, puhkust 
om ädaste maja."

„Ei ole ma miil üttegi mäsinu, Wirme om esigi 
abin." , .

Ema tahtis meel midagi ütelda, kuid Rein 
ruttas mahele rääkima:

„Ma mõtli, mõta sulle abis Laulasmaa Ella." 
„Ella?"
Ema maatas suuril silmil Reinule otsa.
„Ta miil noorekene küll, aga tolle eest kärmas ja 

mirk näis töne ollem. Homme ma kae, kas temast saa 
kindlat tulejat, mõi olla siiski, et Põlgas palka meitus. 
Ma ütli, et kaitskümmend massa, mast mõtles ümbre. 
Edimält olli küll nõus. Ega ma esi, tema pakse 
ennast."

„Mes sa nii äkki, kõnelnu ote minuga kah. Mina 
(aa miil läbi-"

„OH ei, ema, mina ei muuda seda otsust. Sa 
mõtle esi, oled joba kaugelt üle kummekürnne, kudas 
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saad sa enam juhti suure Raeweski tegewust? Õiguse 
peräst, ma Piässi wõtma' naise, ei siis olessi tooja 
toõõrast inemist maija, aga ei tiia süntsat."

Ta jutustas nüüd lühidalt mõne sõnaga kohtamisest 
Ellaga, küllakutsumisest Laulasmaale jne. Eltsust 
oga ei rääkinud sõüagi.

„Ära mine siikõrd Laulasmaale, toiimäti tule 
sellest alba, nüid om aig wäega halb ja rasse. Andu 
om imelik sakste toasta, tiiäd esigi. Mes kadunu esä 
pidi kannatama ja olema.

Rein kohe mõistis, mida ema mõtles.
„Noh, seda toiil näeme, mes iks toõi johtuda?"
Rein tõusis ülesse, tahtes nähtatoasti juttu emaga 

lõpetada.
„Kas poisi tütrikele kah lämma ton ära toiisitoä?"
„Ei ole toist."
Rein toõttis laualt toälmispaudud pesu ja astu­

des ema pilgust saadetuna ettetuppa, hüüdis sulaste- 
tarre: „Noh, poisi, kas nakkame sanna minema?"

Sulased ja karjapoiss, toa lg et es kalssades ja ilma 
kuueta, tulid peretoast toälja, pesu käel.

„Teil toiil Mrikele toesigi wiimätä! Lääme 
minema."

Mikk ja Siim toõtsid karjaEöögist toobri toeega õl­
gadele, peremees haaras käe alla pesunõu ja toiha ning 
toobi.

Mindi alla sauna.
Oi, kuidas Rein täna toihtles! Ja ühe kapa täie 

toett teise järele heitis ta saunakerisele, et kitoid särisesid. 
Kõik maandusid latoalt, Rein üksi püsis kuumas auru- 
pilives.

Ätt-ätt-ätt!
Wiht sahises ja ihu toeretas.
„Küll om ää lõun, andke toiil."

Kohe südame täiega Rein toihtns ennast, -otsekui 
tahtes toälia kallata oma ihu peale seda sappi, mis ta
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kohtamisest Eltsu õega oli wastu enda tahtmist kogunud 
tpõue. Mürk see on, mis teda waldab, mis muu *— 
wälja nüüd tema iga higiaugu kaudu.

Ätt-ätt-ätt.
Kui Rein wiimaks saunalawalt lahkus, nägi ta, et 

sulased eeskojas end lahutasid.
„Tulge nüid."
Ent weel kord Rein tõusis lawale, nüüd ainult sel­

leks, et moe pärast teha lõpuwihtlemist. Kadunud isa 
oli ka alati nii teinud ja oli oma lõpuni olnud hea ter­
wise juures. Kuni teda rabas wikatimees — järsku^ 
kõigile ootamatult. Nüüd puhkab^ juba üle kolme aasta 
Orula surnuaial oma isa kõrwal.

Raeweski peremees istus saunaesiku Pikale Pingile,, 
päewatöö ja saunawäsimus andsid end tunda.

Ta Puhkas ja ootas kuni kõik riietusid, siis astus 
särgi ja aluspükste wäel ülesse tare poole.

Teel Rein lausus:
„Mikk, kui sa tahad ommen kerkude minna, sis too­

ta toastsemb toanger ja pane Ärtä ette. Käi ilusade ja 
ära teda aja, tiiad esigi, et ma teda oian."

„Mjah."
Mikule tuli kirikusse mineku luba nii ootamatult, 

et ta muud ei saanud öelda kui „Nujah".
„Mi sis ennambide äriä jp ärä sa tii vääl nakka 

Jaagu Poisiga jutlema, ja ärä koheki sisse kah mine aiga 
toiitma, ommen jälle põllutegemine, tooja nisu ärä tettä."

,,Ää küll, peremiis."
Nad jõudsid juba tare juurde, kui Rein jälle küsis:. 
„Wiilu, kas sina lasksed obestele aina?" 
„Mina jah."
„Noh, kas ja iks wõtsed kah pääkoti ärä, ega sin- 

nu ei toõi usku? Wiimäte teid nigu minetoa puulba: ma 
kaen, et mis tu ebene sääl pild ja laristas? Poiss otti 
jätnu pääkoti obestele Pähä ja obese jõiwa läbi pääkoti. 
Et sa mulle sändseid tükke enamd ei tii! Poisi, minge 
kaege kuis om obestega, ma tule kah peräst järgi."
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Tagasi tuppa jõudes asuti kohe sööma. Rein maa. 
tas mis sulasteperele ema toiduks teinud, läks siis 
rahul olles omale Poolele. Laual tal seisis Mürske leib, 
Mõi, silgud ia hapupiim. Ta jõi üle kausiääre — oli wõi- 
Hüm. Reinu maiusroog. Ema oli juba söönud, õiendas 
nüüd Meel ühteteist kõrwaltoas.

Kõhu täis süües, Rein wiskus sängile. Nii hea on 
nüüd lamada seM, ega's saunaskäikki Pole kerge asi, kohe 
teeb rammetuks ja wõimetuks.

Ta ei mõtnudki lina ega tekki peale, oli isegi palam. 
Kõrmaltoas jälle kuuldus ema käimine. Siis puudutati 
tasa ukselinki.

„Rein, kas makad Mai?"
„Ja—h, ema".
„Jää magama jah. Ma kai joba, et obestel omma 

nina kõik iin. Tulema nädali joba mast wõi neid Miia 
koplide".

„Wõi küll," wenitas Rein.
Uks wajuski jälle ema järele kinni.
Weel käidi kuskil ustest, siis jäi majas Pikka kõik 

vaikseks. Ometi Rein ei saanud und, ollas kogu aeg 
täieliselt ärkmel. Hetkeks ta küsitles ennast, kuhu jääb 
Wirwe, ent siis takistati tema mõttekäiku.

Kuule: kannel kõlahtus.
Nood külapoisid juba lähemad ehale läbi Raeweski 

õue. Ega -oma rahwas ei käi küla-peal.
Mikul on oma Miili, Pulmad wahest teemad ikka 

ära. Pärast wõiks mõlemad asuda Raeweski sauna, jää­
des tallu moonarahwaks. Ega moonameeste pidamise 
mõte talnski wahest pole just halb.

Siim kah mõistlik mees, naiste poolest. Näib teine 
küll pilku heitwat Wirwele, aga eks ta tea isegi et sellest 
asja ei wõi saada. Noh, kui ta Peaks ööseti käimagi 
kuskil — käigu kui tahab, peaasi kui ei tuleks pahandust 
tallu. Tüdrukute juures käiakse ikka, olgu kus tahes, 
ninult Raeweski peremehel Pole sünnis kaasa minna.
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Noid jutte, mis siis tekiks, kui Raeweski Rein läheb 
öösel — ehale! Kuulmatu lugu oleks too. Sest juba 
mitu põlwe on Raeweski Pidajate nimi selle poolest seis­
nud au sees. Kas tohiks Reingi muuta oma esiwanemate 
rada ja anda Raua nimele teist kõla?

Poiss istus woodi serwale ja waatas aknast wälja. 
Kewadsuine öö oma täiskuuga ja aroomidega mõjus 
osalt selleks kaasa, et ei tulnud uni. Otse lahtise akna 
laga seisis õitcraskuse all kokkumajunud sirel, eemalt 
waatais walges mahus toom nagu suur lillekimp.

Sirelite hõng, segatud toome terawa lõhnaga — 
imelik, kuidas see kõik täna nii ärritab Reinu!

Kui siiski... ükskord minna? Wälgatas mõte 
Reinu Peas.

Ta tõusis ülesse, nõjatas Mastu aknapiita ning 
kuulatas- Wiimne hääl oli waikinud talus, ainull 
eemal metsasalus helises selgesti kuuldawalt ööbiku 
hõiske: Too piits, too piits, too piits!

Kirnnilinnu laul kõlas hoiatusena-
Wallatad, mõtles Rein. Tõmmates kuue selga, 

La ulatas jalad aknast Mälja ning kargas kuuMalgesse 
aeda.

Wahest öö jahutab palawat otsa? Kuidas meele­
kohtades tuksleb... Kuum on.

Rein mäga hästi teab, et kõigile kiusatustele toaa* 
tarnata ta ei lähe sel ega järgnewail öil küla-peale- 
Ega ta ometi ole mõni poisikene, kes armu igatsedes 
ei tea mis teeb. Juba Rein üle kolmekümne, tähendab 
— hoia ohjad-

Ent kuidas on nende juttudega Eltsust ja küla­
poistest? Saaks seda asja nii kuidagi kas wõi kõr- 
wait maadata...

Rein tuli mõttele, mida ta Meel kunagi polnud en­
damisi arutanud. Mis siis, kui kord naise mõttes 
näeb, et tema naine on —? Seda häbi siis, mis 
lasuks Reinu suguwõsa heal nimel! Mis ütleks siis 
Rein ise endale!
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Kui ta siiski teeks katset Eltsu wõrgutada?. - - 
Kui on naine sellega nõus wõi muidu tema ees end 
kergelt ülowal peab, siis — Rein teab, mida peab 
ta tegema. Ei tema taha Raemeskile perenaiseks 
tüdrukut, kes kõigega peri. Just naisel olgu oma au, 
ega naine ole mõni puu, kust iga möödamineja wõib 
takistamatult noppida wilja, kui Peremees ei näe.

Poiss teadis, mida tehti naaberkülades ja mida 
seal kõneldi ja kuidas elati. Juba maastmadalast liigub 
poisrkari külades ringi, kusjuures siis kõik areneb nagu 
iseenesest. v .

Juba lapsena on kõik teada ja Lõike peetakse loo­
mulikuks. Seal pererahwaski niisugune, et kasutab 
aga olukorda, kui see awaneb crwatlewast küljest.

Ja ometi mõnes wallas nii poisi kui tüdruku au 
seisab kõrgel järjel. Wähemalt ei minda ehale oma 
külla- , Ka Pea üheski Orula talus ei sallita kerge­
meelsust. Ning Lapsega tüdrukuid — kas neid üldse 
leidub Reinu koduwallas? Peremehed ei luba enda 
katuse alla raisa-elu. Wahel harwa, kui kuuldub 
midagi inetut. Wähemalt enne sõda wõis julgesti 
ütelda, et Orulas elatakse mõistlikult. Abiellutakse 
wõrdlemisi toora, kuid kodus on rahu ja kord- Sim- 
manidki on siin toiinata ja muidu karsked- . Kas siis 
tõesti Laulasmaa Elts, peretütar, on nüüd —? Wa- 
hepeal on ju nii palju muutunud, aga... Rein juba 
häkkas sinna poole kalduma, et Eltsule aetakse tühja 
juttu. Mõni naabertoalla külapoiss teeb atoalikult 
nalja, ega Dltski ise ole Puine, — noh ja toananaiste 
jutt ongi laiali kantud. Elts on aus naine. Kuidas 
saaks Rein mõtelda temast paha!

Elts meeldib Reinule. , Kohe sedasi et... Siiski 
ta peaks teda nägema ja temaga kõnelema- Kui tüd­
ruk on tema -vastu muutunud, küllap ta tema toõõrast 
olekust saab aru-

Poiss ohkas, otsekui oleks südamelt toeerenud raske 
kiwikoorem.
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Ent kui siiski? Reinu silmi ette kerkisid aidapildid 
Eltsu sängiga, walge puhta linaga ja.. - Kaseoksad on 
aidas, wärsked, lõhnawad-..

Ruske oli endast jagu saada. Nii kuidas ka kat­
sus mõtelda millestki muust, ikka nägi ta Ettsu, 
uita ja —

Keegi ei tohi teada, keegi ei tohi näha. •. Sala 
läheb ta, sama sala tuleb tagasi läbi metsa. Enne 
koitu.

Rein tammus ed-asi°tagasi, kaheldes ja kaalu­
des, mida teha. Ta nüüd oli jõudnud wasakule, 
aida ette, seistes kõrgustikul oma aias.

Kuuratas walgustas ümbrust. Rein nägi oma 
koduwalda puhkawat maMuldses walguses. Nagu 
suur lopsakas saar, ühÄ pool Pühamäe laas, teisel 
Walgejõe kaldad, puhkas nädala tööst Orula, mägine 
ja metsarikas, oma Põldude ja aasadega, järwedega ja 
ojadega... Siin kurgede Kuruoju soo, kural kõrge 
Kotkamägi, Iseal kauge madal lääs, eemal Sakala. 
Nagu peopesal on Laulasmaa...

Laulasmaa... Elts...
Kerge põõsaste kahin aia taga sundis Reinu üm­

ber waatama.
„Kes siin ulgub?"
Ta läks kohe Pimedasse aia nurka ja kuulatas-
Põõsa tagant tõusis ülesse pühapäewa riietuses 

Siim, Reinu sulgne.
„Mes sina siin üüse õiendad?"
„Niisamate, Peremiis, onuna asja."
„Kohe nu poisi oma kanneldega lätsiwä?"

. „Sinna, Laulasmaa poole, — alla."
„Mes?" 6.
Rein artvas walesti kuulwat.
„Nujah, iks sinna alla poole."
„MH.. - Kas sina ka koheki lähäd?"
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„Olli küll nigu fit mõte, aga peräst arwassi, et et 
maslsa- Jlda kah, tõse ivast joba iin... Noh, ja sis 
ma mõtli, et paremb üits mõnus kergendus kui narr 
külapääl-käik- Kas ei ole õige, peremiis?"

Rein ümises midagi wastuseks omaette, ise aga 
mõtles: Waata, nüüd Siim ütles kohe ühe mõistliku 
sõna.

Sulane pani käed tasku ning kergitas kuuwalgel 
weidralt pükse-

»Kurat, kui ma mõtle naid naisi, sis ma ütle — 
naisi ma ei kannata."

Siim sülgas suures kaares ivihaselt kaugele.
La oli käinud tunni aja eest Mudasillal ja 

pealsest aidast Mari mant eest leidnud Uibu Karla.
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4.

Käskides Siimul minna magama, Rein kõndis^ 
aida poole tagasi. Ta seisatus keset marjapõõsaid^ 
ja waatas mõttes eemale. Maa puhkas rahus, 
Qrula oli uinunud-

Orula!
Rein on siin sündinud ja ülesse kaswanud. Tcr 

tunneb kogu wallas igat lepapuhmast, kanarbikusööti, 
liiwanõmme, sawimäge, metsuibut, puju.

Orula, Reinu liha la weri!
Ometi pole Rein Raua suguwõsa wõrsunud Oru- 

las. Teated tema perekonna kohta ei ulatu kaugemale 
kui 120 aastat tagasi, kuid tollest ajast alates on säi­
linud enam-wähem kindlad andmed.

Reinu esiwanemad põlwenesid Sakalamaa süda­
mest. Sealt oli, pärisorjuse ajal, 19. sajandil, tead­
mata kuidas wabanenud oma mõisniku alt kaks noort- 
meest ja asunud elama Orulasse. Ühe nimi oli Ju­
han, teisel Mats.

Nagu tol ajal mujal Eestis, nii ka Orulas mõi­
saomanikud saatsid Miina Peterburi, Pihkwasse, Riign 
ja teisale. Pikad teekonnad, mis kestsid sageli kuid, 
olid rõhuwad ja tapwad. Harwa kui mõisa küüdiwoor 
piirdus Malgas wõi Tartus käimisega, siis wõis hea- 
ilmaga teekond kesta kolmmeli päewa. Selliseid lü5- 
hikesi rännakuid aga oli wähe-
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Mats oli Orula wiinawedajate wanem. Tal tuli 
woi^delda külmaga, huntidega, isegi „maimudega" — 
mõisa inimestega, kes öösiti teede ääres waritsesid 
naabrimõisate wiinawoori wedajaid, et neid hirmutada. 
Kas ära waewatud küüdiskäimistest wõi muidu hai­
gestunud Mats suri warakult poissmehena.

Matsi wend Juhan ali 14 aastat toana, Eui ta ühes 
toennaga asus Orulasse. Temast sai mõisa Unnastete- 
gija ehk papp. Selle eest —< muidugi erilise lisaorjuse 
toastu — anti talle kasutamiseks Ala-Kuuse talu.

Juhanil oli kolm poega: Ants, Tõnis ja Juhan- 
Ants jäi isa surma järele Kuuse talu pidajaks- Te­
mal oli kaks tütart, kellest Krõõt läks mehele Sunsi 
Mihklile, Kadri aga Laulasmaa Jürile. Tõnis sün­
dis 1825- aastal. Ta oli alul mõisas papiks, nimelt 
puusöe põletajaks, pärast sulaseks taludes. Ta kosis 
Dünsa Mari. Pärast naisewõtmist määras temale parun 
'Raetoeski talu. Selle eest tuli tal ühes oma sulasega 
mõisa sepikoja tarlwis süsi põletada Palju suuremal 
arwul kui toorem, kitoisütt ju tol ajal Polnud saada- 
Kuna mehel oli ainult seitse hõberubla, kartis ta es­
malt talu toõtta. Kuid Tõnise tõrkumist nähes sai 
mõisnik kurjaks, keegi pidi ometi mõisa talude maad 
harima, ja pani temale ette kas toõtta Raetoeski 
talu toõi mõisa peksupäotoil — reedel toõi esmaspäe- 
toal -— 30 toitsalööki. Tõnis toalis peksu asemel 
Raetoeski talu, mille eest tal peale muu tuli teha mõi­
sale kolm hobuse- ja kolm jalapäetoa, isiklikult toõi oma 
sulase kaudu- Nii oli Raetoeski alul tüübiliseks kol- 
mepäetoa taluks.

Neljandal aastal anti RaMeski Tõnisele rendile, 
artoates teoorjus ümber raharendiks. Rent oli 70 
hõberubla aastas- Sellal läks Raetoeski talu Orula 
omanikult kaardimängu toõla-kattena naabermõisa oma­
nikule, kes selle talu — 180 toakamaad — Tõnisele 
edasi jättis rendile. Raetoeski oli kokku 25 taalrit ja 
14 krossi toää-rt. Siin elas Tõnis oma lastega ja 
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lastelastega 52 aastat, lahkudes, nagu tema Tobus- 
öeldi, „õndsate orgu" 85 aasta manuses- Surreski 
oli ta mällu, kuid õiglane ja aus talutaat.

Tõnise lastest Kaarli oli Orulas wallawanema. 
abi ja wallanõukogu esimees, rentis hiljem teise koha 
wõõrast kihelkonnast, kus Mõttis osa paljudest seltskond- 
listest organisatsioonidest, jsuhtides põllumeeste seltsi ja 
kaubatarwitajate ühisust eestseisuse liikmena- Samuti 
oli ta tegew põllumajandusliste näituste korraldamisel,, 
olles pea-auhindajaks-

Kaarli wend Aadam pidas linnas woorimehe ame­
tit ja tõusis majanduslikult jõukuselegi, omades- 
ilusa maja, kaotas aga hiljem kogu oma waranduse- 
elukiusatustele- -

Juhan ostis isa Tõnise kaasabil Orulas Aru talu. 
Ta oli wallanõukogu esimeheks, peakohtunikuks, kiri- 
kukonwendi saadikuks walla poolt- : Temast peeti To- 
duwallas suuck lugu. Eriliselt aga austati ja Tarbelt 
teba kohtunikuna. Tõuke selleks anbis keegi Kristu 
Peepson, kes oma ülalpibamisega tegi Orula toalHa- 
isabele tõsist muret juba kauemat aega. Ent kuidagi 
ei läinud korda meest teolt tabada wõi kistdlaid tõen­
dusi saada it ema kuritegude kohta. Wiimaks esines- 
juhus.

Aastat 1868 ilmus Oinamäe lesk perenaine Mai 
Kristuga wallakohtu ette, süüdistades Kristut tema 
wara omandamises. , Nagu kõigil kaebajail, nii Puudus- 
aga ka Maiel tunnistaja. Kawal Kristu mõistis oma 
äri ajada sissekukkumiseta- Parajasti oli wallakohtu 
eesistujaks Orulas walitud Aru Juhan. Kohtunikud 
mutdsid Pead, mis teha üleannetu Kristuga. Seal 
Pööras Juhan kaebealuse Poole küsimusega:

„Kas sina, Kristu, oled kroonumiis?"
„Ei ole-"
„Küda siis sina pikki wuntfe kannad? Wuntse 

wõiwa sääduse järgi kanda ainult soldati ja kroonu 
ametniku."

„Oi, pai kohtusaksa!" ehmus Kristu.

45



Järgnes lühike nõupidamine, siis kuulutati kohtu 
-.otsus: Kristu tema peale tõstetud kaebuses wõõra 
wara omandamise pärast kohtulikult -õigaks mõista, 
keelatud wurrude kandmise eest aga süüdi tunnistada 
sa temale karistuseks määrata 15.

Nuhtlemise ajal hakkas järsku Oinamäe Maiel 
Kristust kahju ning ta lamas nuheldawale peale. 
Kohtu otsuse täidesaatmise takistamise pärast määras 
Juhan temale 10 witsa hoopi- Otsus wiidi ka kohe 
täide.

Kui peakohtunik ei kartnud Juhan ka wallawane- 
rnat Walkmani Dootsi, püsides tihti omal arwamisel, 
et ei kannataks walla huwid- Peakohtunik ees, istudes 
oma Walge turjal, wallawanem, samuti Walla humide 
kaitsel, oma onupoja Ewertiga järel, nii jõuti ühel 
päewal Talla wõsastikku- Pärast palaMat päewasünd- 
.must selles metsas lepiti siiski siinsamas jälle ära, 
walla asju aga aeti ka edaspidi hoolikalt, sõpradeks 
jäädes omawahel ka nüüd.

Harwa ebaõnnestusid Juhani nõuanded. Wõõriti 
mõistsid teda ainult pops Kallas Ants onta naise 
Katrega. Mõlemad olid nimelt Karjajagu toetajad, 
sellepärast majas alaline puudus ja häda. Korra kur­
tis Ants oma wiletsust Juhanile.

„Kui te kudagi tõisiti ei saa, sis jooge ainult 
tähtsamatel päewadel, sis kui midagi elun johtub, mida 
mässab pühitseda," armas Juhan.

Ants läks koju ja lepviski naisega nii kokku, et 
pool toopi wiina Mõib -osta ainult siis, kui elus midagi 
tähtsat juhtub. Mida Mõib aga Maese popsi elus olla 
tähtsat? Oleks Ants olnud edasipüüdja mees, siis ta 
wahest oleks paremale järjele tõusnud, nüüd aga kus 
kumbki pool, naine kui mees, mõtlesid ainult alkoholi 
peale — mida nüüd Mõis juhtuda aastas sündimise- 
päewa kõrwal olulist? Ants polnuÄ siiski rumal ja 
pani ette ühel päewal oma teiselspolele, temale, Ant­
sule, ära müüa oma kitse, popsikoha ainukest piima­
and jat.
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»Ega sa midagi ei kaota, kits jääb meile endile 
ja bnma saame nii iks edesi."

„Taa kits om jo nii sinu kui minu oma," ei kai- 
panud Katre.

„Nah, aga sis ta om ainult minu oma. Ma massa 
sulle temast kolm rubla- Sis om ometi midagi tähtsat 
meie elun juhtunu."

„Tore mõte."
Katre oli kohe nõus mehega, sai kolm rubla ning 

läks samal päewal 30-kopikalise toimet järele-
Nädala pärast ostis Katre kitse mehelt tagasi: 

jäUe oli midagi tähtsat juhtunud ja uuesti pühitseti 
seda.

Juhan kuulis Antsu ja tema naise tempudest, kuid 
parata Polnud midagi.

„Mes sa oma kitse utotoeste naisele ära müüsid?" 
küsis ta kord, saaides Antsuga kokku-

„Jah, ega kits nälga toõinud koolda! Katre ütles, 
et ega tema minu kitse enamb süütma ei nakka- Noh,sis 
ma Pidi jo tülle kitse tagasi müüma, ega luum ei toõi 
ära lõppe."

Andres Reinu isa oli oma isa Tõnise kõrtoal 
kümme aastat Raötoeski peremeheks, enne seda siin 
teenides perepojast sulasena. Andrest tunti suure töö­
mehena, keda sulased kartsid juba siis, kui ta oli nende 
kaassulane, kuid Raetoeskilt nad ära ei läinud- Mõni 
aasta enne oma surma teostas Andres selle, mis tema 
isa ja toendade poolt tegemata jäänud, nimelt talu 
pärisomandusEs ostu.

See oli rohkem koduinimene, tagasihoidliku iseloo­
muga, kuid edasirühkija ja ka edasijõudja, toõõrastest 
asjadest aga end hoides eemale: teda hutoitas ainult 
see, mis oli oma toõi ^maks saada toõis, üldsuse heaks 
ta ei töötanud, kaasa küll tundes kõigele, mis tema 
meelest oli õige. Kui temale kõneldi kellegi tegudest 
rahtoa kasuks, toastas ta harilikult ühe lausega: Tubli. 
.Ise jäi Passiitoseks. Kui Tõnisson „Postimehe" juhti­
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misele asus ja ka Orulas meeled ärewile ajas, siin 
suurt poolehoidu leides, tähendas Andres nagu tawa- 
likult: Wäega rõõmustaw nähtus Eesti awalikuN elun. 
See oli kõik. Ta tegi tööd', nohisedes enda ette ja kuhu­
gi awalikku tegewusse astumisest loobudes. Alles 
1905- a. rikkus ta oma põhimõtet, minnes ja Mõttes 
osa edueräkondläsena — kõigile ootamatult rahvasaa­
dikuna — ajaloolistest päewadest Tartus. Tagasi jõu­
des wõttis ta wallamajas sõna Tõnissoni ettepanekute 
kaitseks, kusjuures ta esines erakordse kõneosawusega. 
Ent läbi läks Teemanti seisukoht: rahwale meeldisid - 
korraga käremeelsed otsused, oldi nagu joobnud.

Pettudes oma esimesest ja wiimasest ülesastumi­
sest awaliku tegelasena, ta sai nüüd ühtlasi maitsta 
tagakiusamise toitja. Küll olid hätoitatud toastatoad^ 
protokollid, kuid rahtoas teadis, et koosoleku abijuhata- 
jaks oli Raetoeski Andres. Talle ei jäänud muud üle,, 
kui sõjakohtute tegetouse ajaks põgeneda tuttatoa kaup­
mehe juurde Petserisse, kus ta — luterlasena! — täi­
tis hoolsalt paltoerändaja kohuseid.

Rahupäetoade saabumisel Andres jälle asus tööle 
omas talus, nüüd enam end oma mõtetest eksitada 
mitte lastes. Poegasid alul tahtis ta sellegipärast 
adwokaatideks koolitada. Kuid ta oli pika toimega ja 
kaalus kõike hoolikalt, enne kui midagi ette wõttis,. 
ning toanemail inimestel oli temale suur mõju. 
Arwatawasti wiimaste mõjul ta asuski lastele hariduse 
andmises ootamatult uuele toaatepunktile. Wõimalik, 
et siin osa edendas ka te'ma poja Widriku ülesastumine, 
kes keskkooli lõpetades jättis isakodu maha ja er 
näidanud Raeweskile oma nägugi. Mis õieti isa ja 
poja wahel oli juhtunud, ei teadnud keegi, ka mitte' 
teised toennad, ent oli kindel, et isa ja poja wahel oli 
Tartus olnud terato kokkupõrge. Ja tollest ajast saa­
dik toana Andres muutus nüüd laste toastu tagasi­
hoidlikuks- Ka hariduse Pevle hakkas ta nüüd toaa- 
tanra kui kahjulikule alale, mis lahutab toanemad ja 
lapsed. Sellepärast Rein jäigi isamaija. Isal oli ka. 
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tõeliselt heameel, nähes kuidas Rein armastab põllu­
mehe põlwe. Ta oligi teatud määral isalt pärinud joo­
ni, mis tegid tema ärarippuwaks talust ja selle murest. 
Nagu isa, nii tuksus ka Reinu willase wammuse all 
talulapse tundeküllane süda, millele kallis kõik, mis ko­
dune ja oma. Wäliselt ta Mõis olla kurigi ning näida 
otse tigedana ja pahurana, ent ka pahandades ta hinges 
oli hea inimene. Ometi ei wõinud teda nimetada 
liialt hella- ja kergemeelseks. Koolihariduse oli ta saa­
nud keskkooli kolme klassi ulatuses, ja ta mõistis ka 
Meidi Saksa keelt. >

Widrik oli wastu isa tahtmist asunud Tartus 
Trefneri gümnaasiumi lõpetamise järele kuskile sise> 
Wenemaale. Älikooli ta Reinu teades ei astunud. Sellest 
hoolimata ei jätnud isa teda pärandusosata. Palju 
aega hiljem ulatusid kuuldused Raeweskile, et Widrik 
oli hakanud rewolutsionääriks. Wenemaalt ta sõitis lõ­
puks Schweitsi. Mida ta seal tegi, polnud teada. Alles 
Saksa okupatsiooni algpäewil saabus temalt kiri, seekord 
Lõuna-Ameerikast, Reinu nimele, kus ta loobus oma 
pärandusosast teiste wendade ja õe kasuks.

Hendrik õppis, jälle wastu isa tahtmist, maamõõt­
jaks. Pärast Pihkwas kooli lõpetamist ta samuti sõitis 
ära Wenemaale. Temalt saabus aegajalt kirju, kus ta 
pealiskaudselt kirjeldas oma elu, tähendades üldistes 
sõnades, et ta ei wõiwat nuriseda. Pärandust ta wa- 
jdtoat, kuid jätwat selle wäljamaksmise ajaks, kui Rein 
oma elu saanud kohendada.

Willem jättis samuti isa kodu maha, asudes linna 
lukusepa õpipoisiks. Koolis käia ta ei tahtnud. Tal 
oli mehaaniku kalduwusi ja linnaelu tõmbas teda 
ärawõitmatul jõul. Om-eti ei jäänud ta lukusepa. 
juurde, muutes kiirelt kutsewaliku. Warsti oli ta te- 
gew kuskil riideäris, siis ootamatult optikaäris ja lõ­
puks turuäärse pudukaupluse pidajana. Muutlik nagu 
ta pealtnäha oli, wõis temat oodata weel uusi õnne- 
küttimisi. Tema siht oi kiire rikastumine, taluelu tu 
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Põlgas. Polnud ette näha, millal lõpewad ta otsingud 
ja toimingud linnaelu keerus.

Nagu needuseks isale, kes ihu ja hingega rippus 
talu küljes, jättis ka tema tütar Wirwe wenna kutsel 
Raeweski, ettekäändel, et tahab astuda õmbluskooli, Pä­
rast seda kui ta oli lõpetanud kohalikus alewikus mi­
nisteeriumi kooli. Ent ta ei püsinud siin, astudes kel­
legi eestkostel Saksa kondiitriärisse asjade pesejaks. 
Saades aga linna „liHwingu", ta ometi andis järele 
isale ning laskis enese ühel kewadepäewal tuua koju. 
Nii jäid Andrese lastest tallu ainult Rein Wirwega. 
Õde peatselt leppiski talueluga, isa rõõmuks, kuigi oli 
isemeelne ja jonnakas. Ta oli wälimuselt meeldiw tü­
tarlaps.

Ent -Neinugi, kellel polnud linnatungimise kal- 
duwusi, ähwardas saatus Raeweskilt kiskuda eemale. 
Oli alanud ilmasõda ja ühes teistega mobiliseeriti sõja 
teisel aastal ka Rein. Ometi tal õnnestus pääseda sõ­
jamäe töökotta mehaanikuks, kuigi ta polnud Meel kätte 
wõtnud ühtki wastawat riista. Rein leidis, et ta ei 
pea walama oma merd suure wõõra maa eest, oleks 
oma kodumaa, siis teine lugu. Ta sai kõige kiuste 
hakkama uue töö-alaga Peterburi töökojas. Ent ei 
möödunud aastatki, kui Rein tuli ootamatult koju — 
Malge piletiga. Ta oli Wene arste miinud niikaugele, 
et ta kui parandamatu kopsuhaige sõjamäest wabastati, 
kuigi oli terme. Rõõsapiima — mis temale ei maitse­
nud — tarwitamisega ta oli hoidnud endal kunstliku 
palawiku ja kõhurikked, siidisuitsetamisega aga ta hakkas 
Merd köhima. Kodus Rein kosus peatselt, kuid Pidi 
edasi naituma puruhaigena ametnikkude silmas.

Rein waewalt jõudis koju, kui tema isa Andres 
suri, ^.a oli istunud talwel lumehangele jalgu puh­
kama aias ja korraga wajunud lumme, saades sü­
damerabanduse.

Nii algasid Reinu peremehepäemad oma õe ja 
oma kõrwal.
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Reinu ema Ann oli kärsitu iseloomuga, temalt 
arwatawasti ta lapsed pärisidki rahulolematuse talu­
elu wastu. Ise ta polnud talust wälja saanud, kuigi 
kippus kas wõi laadalegi. Tema oli laste kaitsja isa 
ees.

„Mes sa iks korised, lase lastel kah parembit Päiwi 
nätä", olid tema sõnad mehe wastu, kui see lapsi noomis 
kodu mahajätmise pärast. Ja ikka oli Andres jäänud 
wait. Sest tema põhimõte oli: ' naistega ei waielda, 
muidu on kodurcchu hädaohus. Ta andis talle selle­
pärast õiguse waikimisega, kus waja aga tegutseda, seal 
ta toimis naiselt nõu küsimata, seades tema sündinud 
asja ette.

Raha naisele ta ka ei annud. Ometi oli Ann mõist­
nud endal.2 munadega ja muuga tagawara koguda. Ja 
kui Andres omad silmad sules, oli Annel sularaha 1700 
rubla, kirstudes aga arwamata palju kangalõime ja pe- 
suriiet, koguni omakootud peenikesi taskurätte. Üksi Pesu 
ta oli kudanud ligi paarsada küünart.

Ääreni täis olid Anne kirstud, oodates minijat.
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5.

Raske oli elu Orulas. Maa andis katet ja toitu 
'suure waewa tulemusena, sedagi mitte igakord: tihti ta­
bas maad põud, lakkamatu wihm, hall, öökülmad, mõni­
kord liig Warane talw, jättes wiljarõugud lume alla ja 
ära mõttes mäekülgedelt kartulid. Sellest hoolimata 
'tehti järeljätmata wisadusega tööd. Ning hoiti kokku, 
kus wähegi Mõis.

Mõnes talus mindi küll liialdusenigi. Nii Kauri 
jõukas Jaak, kandes oma halli kodukoetud ülikonda ja 
musta mütsi, kunagi ei raatsinud osta raudteepiletitki, 
kui tal juhtus möödapääsmatu sõit seisma ees, ikka oli 
'wajadus anda Wene konduktorile „10 tenga" ja teps 
mitte rohkem.

Korra Rein teda kohtas Tartu raudteejaamas pi- 
letikassa lähedalt. Rein nägi — istus mees nurgas 
põrandal, pastlad jalas ja laskis leiba luusse, ooda­
tes rongi saabumist. Ta waatas, ja temalegi tuli mesi 
suhu: Jaak lõikas wastu pöialt odawa mustapeaga 
Mäikse abil Pekki ja sõi magusasti-magusasti.

Kodus oli Jaak kang-e töömees ja äge sulaste sun­
dija. Kuidas saigi teisiti, Rein ise teadis seda wäga 
hästi! Ikka tuli tööd murda, järelejätmatult mara- 
avalgest hilise ööni.

Enne orjati mõisat, nüüd pidi kindlustama oma 
elu, et ei tuleks Manad ajad tagasi. Kui tulewadki —
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selle eest hoidku Jumal — siis on tiiwad, et saaks len­
nata mujale, kui muidu ei saa, sest kes tahaks tagasi 
mõisa wõimu alla? Mõisate orjamine oli nuhtlus, siiS 
oli inimene wõõra tööloom, keda wõis lüüa ja müüa.

Kõige raskem oli Orula talurahwa seisukord olnud 
19. sajandi esimese poole lõpuni. Alles siis, kui hakati 
müüma eestlastele talusid pärisomanduseks, muutus sei­
sukord paremusele. Lootustäratawamad päewad ometi 
hakkasid paistma alles siis, kui sai Orula mõisa ja walla 
müümata jäänud talude omanikuks wabameelne mees. 
Esimesena müüs see mõisnik Orulas ära Killingi, kahe 
25-taalrilise Suuresoo ja Ülejärwe, wiimase 3000, teise 
aga 2800 hõberubla eest, millisest summast taluostjad olid 
kohustatud kohe tasuma 2000 r., kuna teine osa jäi ren- 
dipanga protsentidega kustutatawaks mõlaks. Järgmise 
Orula omaniku ajal läks siin meel 25 talu eestlaste kütte.

Talude wäljaostmine oli suur samm edasi, kuid see 
ei tähendanud meel taluri täielist wabanemist mõisa 
alt, kuigi igasugune orjus mõisa kasuks oli lõplikult ka­
dumas, ning ikka waadati teatud hirmuga mõisa poole, 
kust wõis jälle oodata uusi käske ja korraldusi igal ajal. 
Nagu naabermõisas käsutati mõisa poolt iseseiswaid pe­
remehi kogu oma Perega mõisa kasuks, näit, heinale — 
seda käsku täideti täpselt ja keegi ei julenud waban- 
damagi minna, et ka talul endal heinategu käsil — nii 
nõudis ka Orula mõisa wäga sagedasti taluomanikke 
mõisale abiks, ning on teada, kuidas isegi hobuste ja 
künnihärgade muretsemiseks pidid ilmuma mõisasse ta­
lupojad ja kibedal tööajal sõitma — tihti wäga kau­
gele, — et rahuldada mõisa majapidamise wajadusi ehk 
lihtsalt mõisniku tuju. Kui mõisa hurdakari ja kütid 
tormasid talu wiljast üle, ei söandanud talur samuti lau­
suda sõnagi, weel wähem mõisat kaewata kohtusse. Küll 
leidus nüüd mehi, kes ka mõisale wastu hakkasid, kuid 
need sattusid mõisa wiha alla. Ja seda kardeti jälle. 
Kuigi nüüd puudus wötmalus talurphwale witsahirmu 
anda, ometi mõisteti asM nii ajada mõisameeste poolt, 
et wallakohus ise mõistmata mehele mõnikord andis 
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witsQnuhtliuse. Wahel määras mõisapolits-ei mõisniku 
isikus rahatrahwi teekäijale selle eest, et see -oli «omas 
teadmatuses julenud taimita da teed, ntis Miis Mööda 
härrastemajast.

Sama raske oli Maltale nmisaomaniKude ajaline 
wahetus. Kui uus mõisnik wallamehi juba hakkas 
tuudmm oli mõisa jälle ,uue käes, ja talur pidi oma 
tööd mõisaga läbisaamises algama o-tsast peale ja läbi 
tegema^ »uued kklinmardused ja enda allanbused. Siiski 
küll Pikkamisi, aga ometi täiel teadmusel hakati oma 
selga juba ajama sirgeks. Taluri maade sa!i julgAnaks 
ja üle oma metsa ja maa Maatas Oruta peremees mä­
gede harjult 'mõttes kangele mere paole, kus silmaring 
läi ja <awwr.

Oru lane, teades, et tenm oma töö tagajärgi ja 
sissetulekuid nüüd saab ainult iseenese heaks, et enam 
ainult mõisa ei neela tema waewa tulemusi, hakkas Meel 
kibedamini tööd murdma, magades kogu päewa ja öö 
kohta waemailt mõni tun'd. Peasiissetüleku allikaks sai 
siinsele peremehele tina, kuna piiMaprodukte ta kasu­
tas talu majapidamise juures esmalt ise. Töö ja hool 
talupidannses, lväsiniatu Maem ja püüd ei jätnud Peagi 
tagajärgi m/dmast, ning nrulase majandnsline jõukus 
kasMäs, mäljawaated õnnelikuma, parema tulewiku peale 
tõusid tõsiasjana silma ette. Kaswatati juba häid hobu­
seid ja, kui olid kuskil pulmad, wõi oli Jaanipäew ehk 
korraldati kirikus laulupidu — Maata, siis näitas oru- 
lane, mida ta mõis 'ja suutis, kihutades üksteisest tol- 
mupilwedes m-õidu mööda Pikas toredate hobuste reas. 
Kui tehtt algust põllutöö näitustega, öli Orula mees 
ikka esimese auhinna omanik. Tema' lina, tema hobused, 
tema kari oli 'ka auhinna wääriline. Taodi esimesi au­
hindu Wiljandist, Walgast ha isegi Tartust, koguni 
mõisnikkude näitustelt. Nüüd mitte üksi talude omani­
kud, maid ka rentnikud hakkasid Aka enam waatama 
Tartu poole, ja Mälgus laienes üle kogu maa. Hakati 
koolitama lapsi, mitte enam üksikutes taludes, maid 
igaüks, kel oli Mähegi ettemõtlikkll maimu, see saatis
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Poja Tartusse — kui matte kooki, siis õppima meistriks, 
„antwürgiks", et aga lapsed ei tarmitseks tunda talu­
elu waewa. On tectda juhtumisi, kus isa toimetas poja 
Tartusse kostile poisi ära kaaluides linna tviies ja sealt 
tagasi tuues, kusjuures ei tohtinuÄ ette tulla weeranid- 
naelälistki kecgenemist esialgsest kaalust. Mõned, kes ei 
suutnuÄ poega kostile tint) civ Mit isid korteri ja jätsid 
poisile keiwakoti Linna — kapsad kihaga ja lehina ning 
raha, rubla ehk 50 kopikstt ku,Ludeks. Niisugustes olu­
des on pidanud orulastest nii mõnigi tänapäewal üldi­
selt tuntud mees endale Tartus hankima ^haridust ja 
omale waimu'lvara ammutama salme. ^Ülikooli ajal ei 
keelatüd naabri perepojale raha, kui seillest oli tüdengil 
puudus. Nii koolitati Or^ulas lapsi, ilma et oleks olnud 
eestkätt soowi saada haritud põllumehi isa jälgedele, 
igatseti oma laste keskelt arste, kirikuõpetajaid, inse­
riere, Eesti adwokaate.

Lahtipuhkenud ilmasõda lõdwendas maaelu, lüües 
raskeid haamu ka orulasele, nii et siin, wõrreldes möö­
dunud sajandi lõpuga ja käesolõwa algusega, mõis ära 
märkida tunduwat tagasiminekut ja kehmenemist. Siiski 
talurit kihutas taga uus hool, uus mõte. See andis 
lootust ja jõudu. Päewakorrale ketkis esmalt rahwus- 
liku autonoomia ja hiljem omariikluse ja iseseiswiuse 
nadek Tartust 'j'a Tallinnast hakkasid puhuma tuuled 
ja kostma hääledi, mis manadele kõlasid muinasjutuna, 
sealsamas aga ka hirmutööna. Kes seda mõis uskuda 
talutares, et Eesti saab iseseiswaks? Saksa soost mõis­
nikud ja weneilased ei laseks sel sündida, iial nad rahu-, 
kikuks pealtwaatajaks ei jää. Ja neil on jõud, arMati. 
Manadel oli ka Põhjust nii mõtelda

Ent saabus tuüd, kus wariseis kokku, tuhaks ja 
põrmuks, Mene riik. Juleti juba hakata lõhkuma mõi­
said, kantse, 'kust nii pikki sajandeüd Malitsetud tecwet 
maad.

Oli aeg, kus enamlus tõstis pead.
Ega sellest head tule, noogutasid ühed, kuna teised 

muutusid ootamatult südiks ning hakkasid noortega 
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kaasa tõmbama, mitte küll enamlaste maimus, maid 
sootuks teise tagamõttega. Kuid lähenesid saksad. Lau­
lasmaa Ants oli nüüd üks nendest Orula taatidest, 
kes kuulda saades Saksa okupatsiooni mägede ähmarda- 

.toaft liginemisest, tuli walja omast toanurgast ja hak­
kas õhutama poega wastuhakkamisele, öeldes:

„Küll kroonu sulle and püssi."
Kuid Mangu oli tagasihoidlik.
„Kui sakslase ei tule, sis jäämä enämbläse Mai­

mule. Oleks Andu kotun, sis tiiäs, midä ette wõtta, 
nüid om rasse otsustada."

„Enämbläse lüwwas maha ja meil asutabas endine 
walitsus, om aga sakslase sehen, sis tule mana nuhtle­
miste aig tagasi".

Ja ihunuhtlus tuligi tagasi, tuli meeste näol, kes 
enne Saksa Mägede sissemarsimist kasutasid juhust, Mäl­
kudes mööda kogu kihekonda laiali. Alul kandsid nad 
mõisatesse laiali Saksa kindrali von Kirchbachi allkir­
jaga üleskutseid, kus teatati Saksa mägede tulekust ja 
manitseti rahwast kindrali „noomimissi kuulma ja sead- 
missi täitma hea meele ja tahtmisega", küstes ühtlasi 
igal mehel rahulikult tööd jatkata ja kõik teed hoida 
korras.

„Meie arwame seda auks teile abi anda häddas 
ja wiletsuses. Meie ei tule teie juure kui ärawoitjad, 
maid et rahu ja julgust tuua teie maale. Wötke meie 
Mennalik käest kinni ja uskuge meie sõawäge. Aitage 
neid kus aga hiial moite," kirjutati selles üleskutses.

Tegelikult ei käidud kindrali lubaduste järele algu­
sest saadik. Mööda kihekonda, eriti mõisatesse ruttasid 
ööl enne sakslaste tulekut mehed, kes lugesid oma kohu­
seks „enamlasi" karistada ja ülemõetud maid nende 
endistele omanikkudele tagasi anda. Kuna tulijate ta­
gamõtet aga ei teatud, awaldati raudkiiwrikandjaile — 
need warjasid Balti noori aadlisoost sakslasi — pea igal 
pool endiste ülewõtjate ja mõisawanemate ning teiste 
„enamlaste" nimed. Selle tagajärjel said paljud ilm­
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süütud inimesedki rängalt ihunuhtlust. Nii läksid'/, täide 
toana Antsu sõnad.

Mangu ise, kes juhtus mainitud ööl toiibima lin­
nast koduteel, pidi, sõites mõisast mööda, kuulma nuhel- 
datoate oigamist- TartoitUsel .olid mingisugused wedru- 
piitsad, koetud traadist.

Samal päetoal oli ka Rein kodust kaugel eemal, 
käies Ausa raudteejaamas- Tema oli nimelt kuulda 
saanud, et tema wõlgnik katoatsetoat ühes Wene mäge­
dega põgeneda Wenemaale, sellepärast ali toaja oma 
rciha, kui toeel toõimalik, kätte saada.

Rein sõitis maanteed, kuid metsa toahel ta sattus 
suure põgenikkude, endiste rüüstatoate toenelaste partoe 
toahele. Taibates, et hobusest toõib ilma jääda, ta kuu­
lutas ka enda põgenejaks sakste eest, toõttes enda kõr- 
roale paar Püssimehest toenelast. Kõik tõttasid jaama. 
Need olid peaasjalikult mehed, kes polnud saanud põ­
geneda Walgast raudteel, kuna rongid olid toiimse toõi- 
maluseni täidetud. Wenelaste keskel toalitses kirjelda­
matu segadus. Kohalikud elanikud omalt poolt aitasid 
toeelgi tõsta üldist äretoust.

„Saksad liginetoad Walga poolt!" See teade käis 
igaühel suust suhu.

Et takistada sakslaste kiiremat päralejõudmist, 
hakkasid Wene ja kohalikkudest enamlastest põgenikud 
raudteed lõhkuma. Muidu loiud ja ükskõiksed toene- 
lased olid nüüd erksad ja agarad. Neil polnud toähe- 
maidki teateid oma juhtide kokkuleppest Saksamaaga, 
mille 'järele Wene toäed kohustusid lahkuma Balti- 
maakt, kardeti ainult oma elu eest.

Oleks nad aidanud korraldada toastupanu» orga­
niseerida maa päriselanikkudest omakaitset, ohkas Rein. 
Ent ta teadis, seda takistati kõigest jõust enne ja nüüd, 
nüüd peaasjalikult üldise hütoitustööga ja lõhkumisega. 
Mida toõidi, see toiidi ära toõi otse riisuti toägitoald- 
selt mahajääjailt. Rahwal polnud toõimalik millegagi 
segada enamlaste omawoli, ainsaks reltoaks jäi põge­
nejate hirmutamine sõnadega: Saksad tuletoad.
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„Zeppelin!" karjus Reingi oma wenelastele, kes 
tema formal istusid, ning silmapilkselt oli tema regi 
tühi. Õhus seisiski tuntud Saksa sigar. Raks-raks! 
hakkas ülalt langema pomme Wana-Ausa mõisa metsa.

Segaduses ei saanud Rein enam enamlaste parme 
mahelt mälja, olles sunnitud kihutama ühes nendega 
jaama. Kohale jõudes oli zeppelin juba silmapiirilt 
kadunud.

Kuna Saksa mäed lõhutud raudteed tormilise kii­
rusega parandada ei jõudnud, pääsis suur 'osa mene- 
lastest Pakku. Kasutades aga toabamat silmapilku 
tegid põgenejad toe ei ärigi: igal sõduril oli midagi 
müüa mahajääjaile. Paljud neist Pidid oma eraisi- 
fuilt riisutud toara toõi riigi 'omanduse nüüd koguni 
jumalamuidu ära andma, et mabaneda ülearusest ras­
kusest Paguteel. Mõnigi jaamas toiibija kasutas juhust 
ning ostis hobuseid ja lehmi, kõike, mida pakuti, ime* 
odatoalt.

Reinule soomitati lehma nelja rubla ee jt, kuid tema 
kartis, et ta ei saa 'toita looma koju- Hobune oleks 
midagi muud, mõtles ta, lõi aga sealsamas jälle 
kõhklema: toõimalik, et hobune tuleb hiljem anda 
sakslastele kui nende sõjasaak, küll leiduks ülesand* 
jäid ja maenlasi sealt, kust ta neid ci tea praegu ai­
matagi .

Ainult hetkeks toaldas Reinu saagihimu, siis ta 
oli jälle kindel oma otsuses: roomikud maraud ust 
tema ei taha, ainult ausal teel ta kindlustab oma 
kodu.

Ta tahtis 'lahkuda, tungides läbi rahmamurru 
edasi, kuid peatas: ta näis silmama! tuttamat hobust. 
Ta maatas hoolikalt looma ja jõudis kindlale tead­
misele, et tema ees on kirikumõisast enamlaste Poolt 
roömitud ruun- Hvbune oli kõmasti äraaetud, sel­
legipärast mõis teda tunda kerge maetoaga, polnud 
ju kogu kihelkonna mõisail toredamat ratsut. Õpetaja 
oli ta ostnud Õisu parunilt- Rein oli teda näinud 
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Lorduwalt, imestades ilusat looma. Stüübfi Raeweski 
Peremees neelas pilkudega hobust-

Weel ei teadnud ta, ^mida teha. Inimesi ha'kkas 
Lpetasa hobuse ümber koguma — lätlasi, näis talle. 
Nad ostawad ruuna ära, iviiwad Lätimaale ja siis...

Rein astus enamlase juurde, otsustades õpetaja 
ruuna kätte saada- Wahest ta teeb seega endale head, 
armas- Kes teab, milleks see samm wõib osutuda 
tarwiliseks — iajal, kus maale tungimas Saksa sõja­
line wõim.

Alul ta tahtis hakata hobust nõudma õpetaja 
nimel, kuid enamlased ümberringi olid relwastatud, 
äiguse nimel talitamine näis ineeletusena. Oli maja 
toimetada teisiti . Tal õnnestuski tõrjuda kaht lätlast 
ikõrwale ja tungida müüja kõrwale. Wahetades 
wiimasega mõne sõna ta luges wenelase peopesale 30 
rubla, sai sealsamas kohe hobuse kätte ning talutas 
ta käekõrwal oma sõiduki juurde. Siin rakendas ta 
kirikuõpetaja hobuse oma kõrgepäraga ree ette, Juku 
sidudes aisa kõrwale, ja hakkas nüüd otsima wälja- 
pääsu alewikku täitnud rahwapilwest-

Pikkamisi edasitungides ta jõudis majani., kus elas 
üurnikumi tema wõlgnik. Hobused õue toimetanud, 
selgus, et ta just wõõra hobuse päästmise kaudu oli 
kaotanud oma linaraha^ rong põgeniKudega juba 
liikus, nende keskel aga wiibis ka tema wõlgnik Waik. 
Oleks ta kohe alul ilmunud siia, tema korteri juurde, 
wahest oleks ta weel mehe ülesse leidnud põgenejate 
keskelt? Kahtlane siiski säärases rahwamurrus, tröös­
tis ta end. Ning kohateSki linaostja-selli, kas oleks 
ka enam temalt kaha saanud nii ärewal ajal? Pea­
legi oli Waik hakanud wahepeal enamlaseks .

Rein lõi käega: mis läinud, see läinud. Olid 
ilusad linad tal, oli näinud rohkesti waewa, kuid 
Parata Polnud midagi. 1 Oma hooletus ka, et jättis 
wõla sissekasseerimise nii hiliseks tunniks. Ent sai 
ta siis säärasel ajal olla nõudlik, 'tuli hea läbisaamise 
mõttes enamlastega — kes teadis toorem, et mees 
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wõis hakata kommunistiks, oli ikka senini olnud aus- 
jct õiglane, hea tuttaw oli pealegi — kannatada? —

Öö läbi sõitis Rein, otse kihutas, mis hobused 
jaksasid: oli Maja kõrwalisi teid liikudes mitte kokku 
puutuda põgenejatega ning enne sakste tulekut olla. 
Raeweskil-

Öö oli kuuwalge, ja lumi sätendas kummaliselt 
sinikal tulel- Rein ajas hobuseid nagu meeletu.

Wiimaks ometi hakkas Paistma kodumägi igiwana 
tammega selle küljel. See oli imelik tamm, ta wõis 
olla päratu Mana, ta waewalt seisis Püsti koore na-^ 
jal. Ometi oli puul elu sees ning kewade saabudes 
ta kaks oksa lõid haljaks. Nood oksad olid nagu 
Eesti taat ja eit, kes aegade kiuste wastu pannud 
kõigile elutormidele, lehed — nagu nüüdispäewade 
lapsed... >

Rein juba oli tamme lähedal, kui kuuldus kus­
kilt sõidukära, kiirelt kaswaw. Kaugel maanteel mus­
tendas midagi Oli wõimata näha, mis see oli. 
Sakslased?

Jah, sakslased, raudAiwrikandjad, kes nüüd uju­
tasid oma salkadega üle kogu Eesti.

Regedega ja wankritega, ratsa ja jalgsi liikus- 
Orula mõisa ja alewi Poole Saksa mäeosa täies ma- 
rustuses. Mõisas Peatus neid alul üle saja mehe.

Sakslastele wastu hakata? Wõimata. Häda,, 
häda, mis tuleb ja matab enda alla Eesti awalikm 
elu!

Raske luupainajana liikus teel must mari, et siit 
-tungida hiljem Eesti talutarre. Wälja, elamute 
seintelegi, nägi Rein oma waimus, ilmuwad wõõrad 
öökujud, mustad, õudsed...

Sakslased tulid — kelle kutsel? — „päästma" 
Eestit Wene surwe alt. Mida wõis olla kasu sellest, 
kui maa pärisrahwast sunniti ühe wõõra Mõimu ase­
mel wastu wõtma teist, mis pealegi tõotas olla palju 
raskem ja -Vardetawam? Wenelased olid -tsaari kuku­
tamise järele SMa mõisnikkude politilise ülekaalu- 
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maal kaotanud ja würst Lwowi walitsuse poolt 
anti rahwaste enesemääramise õiguse alustel Eestile 
laialdane autonoomia. Saawutatud mäljawaated tule5 
wikku pidid nüüd jälle wastu minema häwitamisele, 
tähekene, mis löönud ööpimeduses särama, tuhmuma 
ja kustuma. Paarsada Balti-Saksa aadli perekonna 
wõsu, kokku ühes teiste kohalikkude sakslastega 5-prot- 
sendiline wähemusrahwas kogu Eestimaa elanikkude 
armust, hakkab jälle Eesti rahwa saatust juhtima oma 
lühinägeliku omakasu Politika seisukohalt, jättes tä­
hele panemata eestlaste elulised huwid. Waewakt 

takistawad seda tegemast Saksa riigi sõjamäed. 
Maa wõtku uuesti wastu aadli ülemmõimu, Saksa- 
mma nälgimate Mägede toitmise ja ka Saksamaa 
enese Maiustamise toiduainetega rikkalikkudest Eesti­
maa wiljasalmedest ning lõpuks — asunikud Saksa­
maalt. Küllap neile mõisnikud annamad maad, seda, 
mida nad senini pole andnud eestlastele...

Rein ragistas hambaid ning surus rusikas sõr­
med peopessa.

Kuid pole midagi Parata, kui puudub reaalne 
jõud. Tulgu, mis tuleb.

Rein, pea rinnale wajunud, oli juba peaaegu oma 
talu õuewäraMa ees, kui teda Maldas õudne mõte: 
mis saab siis, kui kirikuõpetaja tembeldab tema, Reinu, 
enamlaseks ning oma hobuse röömijaksl? Pastor on 
sakslane. 9küüd Mõiwad üleöö puhuma hakata soo­
tuks isesugused tuuled- Praegu pole õpetajat kodus, 
ta ton enamlaske eest pög'enenud Riiga, kuid ühes 
Saksa Mägedega ta Mõib kohe tulla tagasi ja siis — 
millega teeb tema, Rein, tõeks, et ta on hobuse ostnud 
enamlaselt tema Päästmise mõttes?

Ta hakkas meeletuletama hobuse ostmise juures 
wiibijaid. Mitte ainustki omanurga, tuttawat inimest! 
Oleks ta wähemalt ütelnud kellelegi, millise sihiga ta 
omandas kirikuõpetaja ruuna — ka selle oli ta unus­
tanud ärewuses. .
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Arg ei olnud Rein, tuid nii mõteldes ja kuulates 
eemalt kostwat Saksa sõjawankrite mürinat, ta peatas 
hobused: Maja kiirelt otsustada, mida teha nüüd! Aeg 
tL'Aab edasi, karmis kiirelt jõuda kirikumõisasse — 
enne, kui esimesed sakslased on kohal.

Ras-Ve oli hobnse äraMiimine, Meel raskem tema 
jätmine Raeweskile üheks õökski. Kuidas olcks õigem 
talitada?

Wiimaks ta otsustas: kui ta oli teinud selle 
rumaluse, et wõttis, asja eest teist takka, pastori ruu­
na päästmise endale, siis maja temast ka lahti faada 
jälle — wõimalikult ruttu, et ära hoida pärastyr 
MõimaliKe suuri jekeldusi ja raskeid arusaamatusi-

Tal läkski korda koiduasaks õnnelikult jõuda ki­
rikumõisasse ja õpetaja sulasele hobust edasi anda, 
jeletades kõik ära ja paludes juhtumusest teatada ka 
ruuna omanikule, niipea kui miimane saabub koju- 
Pärast seda ta jälle, sõites kõrMalisi teid, pööras ra­
hulikuna koju, kuskilgi sakslasi kohtamata- — -—

Mõne päewa möödudes Rein sai käsu kirikumõi­
sasse ilmumiseks . Ta armas, teda kutsutakse tema 
30 rubla järele. Käsu tooja oli Saksa sõdur.

Rein maatas huwiga mõõra Mõimu esindajat. See 
oli keskmist kaswu, pöetud wurrudega kõhna mehikene 
Saksa mrurdris. Mõni mees kah, teda ei tarMitseks 
Rem sugugi pellata- , Kardetud sakslane — äh!

Kuid juba see asjaolu, et sakslane — ta oli 
saksilane — toob temale, Reinule, mitte kütke ega pal­
me kirikumõisast, Maid käsu — juba see tegi Mõõra 
sõduri mastikuks ja ebasoomitawaks isikuks. Püss ka 
mehel 'eljas, tääk küljel...

Wirwe, Reinn õde, hakkas tõlgiks, Rein ise 
armas paremaks kuulata kahekordseid wastuseid- Sõ­
dur esitles end Kurt Güntherina, oma sõnade järele 
talurina Saksist. Jutt arenes- Õe ja ema soowitusel 
laskis Neremees lõpuks talle anda süüa.

Nähes kaetud lauda nii rikkaliku toiduga, saksi- 
lase silmad Paisusid suurteks ja särawaiks. Reingi 
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oli rahul endaga: sõdur oli lahke meeK, kes teab, 
teda wõib toajct tulla.

Koos Saksa sõduriga Rein sõitis kirikumõiscr 
poole teele. Saksilane oli ratsa ja Reinule näis, maa­
deldes tema hobust, et see wõis olla pärit Baltimaalt.

Mõisast möödudes Rein nägi esimesi sakslaste 
teadaandeid, mis olid wäljapandud aida seintele jcr 
teeäärseile tulpadele-

Rein Pidas hobuse kinni . Juba kaugelt paistsid 
silma sõnad: „Käsen."

Kästi wiibimäta ära anda mõisas asumasse ko° 
mendantuuri kõik „laske-, löök- ja Piste-sõjariistad, 
laskemoon ja igasugu lõhkeained, haawlipüssid ja sõ­
jariistade kogud." Wastutegijaid ähwardati maha­
laskmisega.

Rein muigas: käsk on käsk, aga kaks kroonu- 
püssi, mis ta enda kaitseks ööhulkurite wastu oli ost­
nud Wene sõdureilt, olid ühes padrunitega hoolikalt 
peidetud Raeweski kaewu põhja, 'mõisasse ännab ta 
ära ainult oma katkise, roana jahipüssi-logu- Ja seda 
Rein nüüd tegigi ajawiitmatult, saades wastu,— mitte 
midagi- Küll walitseja tunneb ära tema püssi, 

trööstis ta end.
Teised käsukirjad — walitsejamaja ja wiinawab- 

riku seinal — käisid Saksa sõjamäele antama toidu 
ja „looma-sööte" kohta. Käsus oli „köwaste keeldud 
wara Pärimise-Miitungid Mälja anda," kõik, inis sõ­
jamäele „hädapärast tarwilik," Pidi otsekohe Mäljamak- 
setamas sularahas saama tasutud.

Tubli, kui on nii, korda on Maja, armas Rein. 
Kuid Meel üks paber oli kleebitud komendantuurr 
seinale- Siit luges Rein tundmatu mche, Saksa oh- 
witseri nime, kes oli määratud Orula komendandiks. 
Mis aga Reinu tähelepanu köitsid, olid sama käsukirja 
sõnad, mis teadustasid, et kohalikuks Mõimumeheks- 
— „Qrtsvorstcheriks" — oli määratud kirikuõpetaja 
Axel von Fahn. ' . '
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Nn siis -— ka Ilmalik isand on nüüd pastor! 
Sakslane, sellepärast. Ent miks mitte mõni Eohalik 
mõisnik!? Kas pole nad weel kõik ilmunud kohale 
— Riiast?

Ta tükk aega seisis mõtetes wiimase paberi ees, 
siis astus mõisa õue ning sõitis õpetaja poole edasi-

Rein waatas — kirikumõisaski jalutasid Saksa 
sõdurid. See on halb märk, armas ta. Ei tule sel­
lest head, kui waimulik toetub püssitääkidele.

Fahn, ,oli mis ta oli õpetajana, oli senini rah- 
waga siski saanud läbi, eriti pärast rewolutsiooni, 
mitte nagu pema wanaisa, mana Fahn, kes enne sõda 
sõitis Saksamaale surema. Eesti kogudus ei olnud 
walinud ,¥ct Axel von Fahni, kohale pääsis ta mõis­
nikkude häältega, siiski mõis temaga kuidagi leppida, 
pea tahtmise juures- Ainult kohaliku rahwa keele 
oleks ja wõinud ära õppida korralikumalt, mõtles 
Rein, seistes pastori kantseleis-

Õpetada laskis ennast oodata tublisti, kuni wii- 
maks kerkis tema kuju uksele. Ta oli märksa lah­

jenenud, sellegipärast näis ta oma pöetud habemega 
weel küllalt tüseda mehena . Tal oli öökuub seljas, 
wöötatud punase nööriga.

Rein teretas. Õpetaja waatas kiire pilguga üm­
ber, käis kuskil ära ning nähtawasti weendudes, et 
Reinul midagi Polnud kaasa wõetud külakostiks oma 
õpetajale, wõttis istet laua taga, jättes Reinu seisma-

„Noh, mis sina tahtsed, Rein?" lausus von 
Fahn wastuterwituse äsemel, kõrwale waadates.

Ta hääl kõlas kui teras, kusjuures ta iga sõna 
rõhutas eriliselt, õpetajalikult.

Rein oli oodanud, et temaga tahetakse rääkida, 
kästi ju temal tulla kirikumõisasse, nüüd aga — —

Raeweski peremees kaotas hekkeks tasakaalu.
„Tahtse meie opetaja-ärrat nätä," oli Reinu 

poolalandlik mastus.
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Axel von Fcchn, Orula kirikuõpetaja, tõusis üles- 
se, keeras Neinule selja ning sõnas 'üle õla, pikka ja 
kalgilt:

„Noh, waata sis minno eest ja takant."
Reinule kippus mägist wand^sõna huultele. See 

on hingekarjane, kes räägib sedasi! Wõimu, Saksa 
wõimu demonstreerimine, millega öeldakse: ajad on 
põhjalikult muutunud.

Krina Rein midagi ei mastanud, istus õpetaja 
jälle oma toolile, asetades enne oma korpulent ihu 
alla padjakese.

„Sa oled minu waranduse laiale kandnu ja ära 
rööwinu-"

„Mina mitte-"
„Wale!" _ '
See sõna langes nagu wasara hoop Reinule.
„Teie õnnis wanaesä 'ei ütelnu konagi oma kogu­

duse liigetele seda sõnna, nii karm kui ta kah olli," 
waatas Rein õpetajale kindlalt silma. „Mina olli 
sii miis, ,kes teie obese Wene enämbläste käest ärä 
pästse. Andke minule minu 30 rubla, mis ma tema 
eest masse, tzt teda tagasi tumma."

Järgnes waikus. Siis kuuldus laua tagant kä- 
hisewat häält. Mida Reinule ivastati, ta 'ei kuulnud, 
sai ainult aru, et oli wallanenud torm. _ Nagu pikne 
oli löönud pastori kantseleisse, nüüd kõminast kajas 
wastu Mana maja.

Lõpuks 'armas Rein aru saawat niipalju, et te­
male etteheideti enamlust ja jultumust: kuidas tih- 
kawat tema, Rein, nõuda oma õpetajalt ja kohalikult 
Ortsvorsteherilt raha pöötvitud hobuse eest!?

„Komandandi käsukirjan опт üteldu, et kõik, mis 
wõetas rahwa käest, mastas sularahaga kinni."

See oli wastus, mis ajas von Fahnil silmad täis 
Merd. Kuib parajasti astus tuppa, nähtaMasti ameti 
asjus, kohalik komandant, kellega õpetaja, tehes endale 
meelitama näo, hakkas wahetama mesimagusaid terwi- 
russõnu. Reinu ei pandud tähelegi.
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Rein kuulas sakste kõnelust, ise kaaludes olukorda. 
Ta, jõudis weendumusele, et õpetaja on isik, kelle tõeline 
kseloom nüüd paljastunud kõige ebameeldiwamast kül­
jest, ja ta otsustas kiirelt. Mõttes appi kawaluse. Rae­
weski talu 30 rubla Pärast waesemaks ei jää, mõtles ta.

„Härra komendant", lausus ta korraga oma wi- 
letsas Saksa keeles, õpetaja sa komendandi kõne wahele, 
„mul on aeg ära minna. Kinkisin Praegu Saksa sõja­
mäe heaks Qrula kaitse kuludeks 30 rubla oma piskust, 
raha on pastori käes".

Komendant waatas purütõsisele Reinule otsa ning 
armas siiski näha wõiwat tema suunurkades kerget mui- 
get. Pastor sellewastu pilgutas piinlikult silmi.

,,Ja-ja", ütles pastor, kiirelt end koguda Püü­
des, „ta on tubli mees, aga — iseteadlik ja jonnakas."

„Mina arwan, et härra pastor weidi ekslikult 
Mäljendas. ■ Warem oli ikka nii, .et ta kummardas 
Manu naisi, nüüd peawad mehed teadma, et härra pas­
tor on kõrge kaitse all. Soowin õnne, härra ko­
mendant!" — —

Pärast seda mahejuhtumist, poolteist kuud hiljem, 
sai Rein jälle käsu kirikumõisa ilmumiseks.

Rein otsustas minna.
Nüüd oli õpetaja kohe teine mees. Ning kõnie- 

ledes Reinuga tarwitas ta „sina" asemel „teie-" Siis­
ki oli ta Reinu wastu, oma autoriteeti alal hoida püü­
des, küllalt käskiw- Ent peatselt ta toon järjest muu­
tus. Mida tahab õpetaja?

Komendant olewat raha kätte saanud ja — hm!— 
tänawat. Ega tema, õpetaja, pole tahtnud raha maks­
mata jätta Reinule, kõik on tulnud arusaamatusest 
ja Reinu kärsitusest.

„Ei ole midagi," Mastas Reim „kost nemägi 
raha saawat, ää küll."

„Meie peame kokkuhoidma sel raskel gjak," jät­
kas õpetaja, ausaid, tublisid mehi on waja."

„Siin üits paber", kõneles õpetaja wähese aja 
pärast edasi. „Mina lugen selle nüüd ette."
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Rein jäi kuulatama- Õpetaja rääkis iga sõna 
wenitades ükshaawal.

Nagu wana Fahn, kerkis Reinu silmade ette õpe­
taja wanaisa kuju ja sõnad. Just sedasi rääkis Wil­
helm Fahn.

Reinule tuli elawalt meele tund, kus see mees 
oli ilmunud ootamatult wallakooli katsuma. Rein oli 
siis pisike mees.

Astus koolituppa wana Fahn, jäme, mõru mees- 
Köhatas korraks uksel, ning wärisesid õpilased kui 
ka koolmeister.

„Noh, wotke .oma Hefti ning nakkage dikatitrma."
Õpilased haarasid wihud.
„Kas olete Malmis?" küsis kirikõpetaja koolilas­

telt sügama häälega-
„Jah."
„Noh, kirjutama sis: Timähaawa... Tiimä... 

haawa."
Lapsed waatasid üksteisele küsiwalt otsa: mida 

tahtis kirikõpetaja ütelda? Kas: tema haamad?
„Kas om malmis?"
„Malmis", wastasid lapsed-
„...om... om... om... Kas om malmis?"
„Malmis-"
,,-..om üits... üits... õhuke talw."
Nüüd taipasid lapsed: õpetaja tahtis ütelda, et 

tinawu (tänawu) on üks õhuke talw-
„Kas on Malmis?"
„Malmis."
... „et... et... tuhkru... alt lume... ei saa 

käwwa."
Wilhelm Fahn oleks Meel edasi ''„dikatiirnud," 

kuid järsku haaras teda walu, kannatas ta ju alalise 
katarri all.

Kirikuõpetaja kohe jättis koolitare ning ruttas 
koolmeistri era ruumesse. Hiljem teati rääkida, et ta 
koolmeistri toas oli hakanud nõudma öö-nõud, jättes 
Reinugi rõõmuks koolikatsumise...

68



Nüüd ka Axel Fahn loeb wanaisa kombel Reinule 
midagi arusaamatut ette, otsekui „dikateerides".

Rein katsus siiski olla tähelepanelikkus ise, ent kaua 
ei mõistnud ta õpetaja soowi. Jääks ka Axel Fahn jala 
pealt haigeks ning wabastaks Reinu oma juuresolekust!

Kui õpetaja lõpetas, oli Rein raskes seisukorras.
„Ma ei saanu äste aru."
Muidugi, ta näitus, nagu poleks ta kirikõpetaja 

tnõtteid lõpuks siiski mõistnud.
Õpetajal oli seekord kannatust Reinuga ning nüüd ta 

hakkas „ringkirja" seletama.
„Landlnadi-ärrad ja .toäe ülem-wallitsus ja mina...
Ja tema, Axel Fahn, Orula kirikõpetaja...
„... olente ärwanud, et maarahwas ei saa rahu­

likku ihulikku 'hengamist enda esiwanembi kõrwal..."
Kõlab nagu, peatükk Pühajärwe-sõjast?
„... kui maal ei ole korda. Sellepärast tuleb ruttu 

nou pidada, kas ei saa palluda Saksa wäejuhatust ja 
keisriärra walitsust, et armulikult luba andakse maad 
täwwMkult Saksa riigi kaitse alla anda. Landradi­
ärrad ja moisaärrad arwawad, et seda peamad paluma 
ka talurahwa keskelt tublima mehed ja walla ametniku. 
Mul ja komendandi-ärral om usaldus teie wastu."

„Mina ei ole walla ametnik, opetaja-ärra."
„Teil oli tubli lell ja temäl otti mõju walla ini­

mestee pääle." ,
Wõis siis lette pärast, teda ennast, Reinu, ei wõeta 

arwessegi.
„Tew peate mõistma, »et nüüd om woim Saksamaa 

käes, wainlased panewad wastu nõrgalt ja warsti kirju- 
tadas alla rahule. Sette sammu tähtsust mõistes peame 
meie ette jõudma oma õigläse nõudmisega, mis maale ja 
maarahwale kasulik ja tarwilik. Meie ei uneta mitte 
neid, kes om ustawa ja hoitwa oma jäetud walitse- 
jote Poole. Teie woidate palju, kui teie toetate selles 
kirjas antud mõtteid."

Wõi siis ikka arwestatakse ka weel maarahwaga, 
weel on teda tooja, ei saa minna lausa mööda...
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„Raua peveko-nd -on populaarne kihelkonnan- Tuleb 
sõita Riia linna töiste maa-saadikutega."

„Millas?"
„Sellest anbas teedüst edespidi-"
Rein kaalus seisukorda ning otsustas kohe mitte ära- 

ptelda sõidust, seda on aega teha wiimse silmapilguni.
Õpetaja nüüd Pidäs Reinule toeel pika epistli sõidu 

ja waikimise tähtsusest, mõttes wiimaks sõna saladuse 
pidamiseks. Rein kuulas rahulikult, näiliselt kõigega peri 
-ja, kui ta lckhkuma hakkas, oli õpekaja temaga wäga 
sõbralik ja täieliselt rahul endaga.

„Ma teadsin, et Õrula inimesed on mõistlikud,^ 
ütles ta Reinule andes kätt. „Nüüd aga mina manitsen 
meel kord arusaama aja tähtsust. Walitsuse ja wäeju- 
hatuse sõna peab kuulma ja käske täitma."

Teiste sõnadega: Saksa kjrikuõpetaja sõna kuulma 
-ja isamaad, Eesti kodumaad Saksa riigile ja Balti paru­
nitele ära müüma! mõistis Rein.

Igatahes Pole head loota lähemas tulewikus.
Mida teha, mida teha? Rein aimas, et õpetaja 

kawatseb wäga paha asja- Saaks nüüd kellegilt küsi­
da nõu! Kui juhtuks ta kokku saama Eesti awaliku 
elu tegelastega ja juhtidega!

Kui sõita linna? Läheks Tõnissoni mõne sõbra 
jutule, tema ju ise põgenenud. Aga seda märgataks 
kohe.

Oh, elaks ometi toe ei kadunud lell, Suuresoo 
Juhan, küllap tema oleks annud hea nõu kurtoal ajal-

Raskel meeleolul sõitis Rein koju- Süda oli 
koormatud murega, rõhuto nagu aeg-

Tühja kah! lõi ta siiski ühel päetoal toiimaks 
käega, toaatas ketoadeilma ning läks ja tõi murule 
suure-adra.

Käed adrapuu külge! Tuleb töötada kõigest 
hingest ja jõust, et ehitada oma kodu, kus toahepeal 
enamlaste tõttu olnud otsekui seisak.

Rein mõistis, et töömeeleolu atoitab teda ja Oru- 
latki üle üheksast hädast.
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Elaks toeel wanalell Juhan, mõtles ja ohkles 
Rein. Ta oli maha istunud aiatee kõrwale kiwile.

Aeg, milline aeg! Kas tuleb pööre?
Mõtelda, taludele kirjutatakse juba ette, kui 

palju wõib tarwitada päewa kohta toitu! Oma pale­
higis saadud leiba ei wõi süüa. Keegi von Conrad 
kaugelt Saksamaalt ja kohalik kirikõpetaja Fahn kee- 
lawad seda. Aga ise söömad nad niipalju kui tahawad 
soojas, eestlaste ehitatud kodus. Ning Saksa sõdurid 
käiwad mööda maad ringi ja manguwad pekki, mõid, 
mune- Anna siis neile, kui sa ise ei tohi oma söögi­
poolist puutuda!

Armuliselt lubatakse „linna ja alewi elanikkudele 
kaardi süsteemi järele mitte rohkem kui üks nael liha 
nädalas. Niisama ei wõi ka ükski kreisi elanik wäljas- 
pool linna ja alewit ära tarwitada rohkem kui üks 
nael nädalas."

Wilja meskile ja meskilt ärawedamiseks on tar- 
Mis luba. Need, k>es Ea loomi — sarwloomi, sigu ja 
lambaid — tahawad tappa, peawad pöörama linnawa- 
litsuse, mõisa- ehk wallapolitsei poole wastawa loa 
saamiseks, mis kontroll-tähena Peab saama alal hoitud. 
Hädakorralisest loomatapmisest tuleb otsekohe teatada-

Isegi waestele tööloomadele Peab andma toitu 
ainult normi järele-
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Nälg, nälg tuleb!
Ta ongi juba linnades. Süüakse hobuse liha, 

sedagi salaja sisse wedades maalt- Kõik paremad pa­
lad aga weerewad sõjast kurnatud Säksamaa poole. 
Maa tchakse lagedaks sedasi. Mitte kaitse pole see, 
see on päriselt midagi muud. Ja seda kõik mõisnik­
kude teadmisel ja toetusel. Kui nii edasi läheb, pole 
aga warsti mõisatelgi midagi anda.

Käske ja korraldusi mitte täita? Tuleb wastu 
tõrkuda ja marjata, kus aga iganes saab. Niikuinii 
ju karistatakse juba tühise 'kohupiima normi mitte­
andmise pärast! Ei ole alati wõtta nõutud aineid. 
Munegi näiteks: mida teha kui lind ei mune?

Wõõpsu alewis mindi niikaugele, et mittemune- 
jad kanad toimetati wabrikandipojast komendandi kä­
sul Saksa walmekorra ruumesse: alewielanikkude ka­
nad saagu oma päewane norm teri ning — munegu. 
Aga ei munenud kanad ka siis tarwilisel määral. Ja 
lõpuks oli komendant püsti hädas: arreteeritud kanad 
olid kuidagi Mabanenud ning nüüd ei teadnud keegi 
ei sõduridest ega alewimeestest, milline kana kellele kuu­
lus.

Midagi, millel wäiksemgi wäärtus, ei tohi loa- 
täheta müüa. Ja „igasugune linadega kauplemine 
ja wäljasaatmine on kõwaste keelatud-"

Ela ja ole, kui sissetulekut pole!
Linna ei saa sõita, selleks Maja Orula pastori 

luba. Wõõrsile ei pääse niikuinii- Kuhu, kellele kae­
mata ja kurta oma wiletsat mangipõlwe?!

Jstzgi suitsetada ei kohi enam: ilmusid -ettekirju­
tused tikuwabrikuile ja paberosside, mahorka, shilka- 
ja ninatubaka walmistamise ja tarMitamise kohta." 1

Tagajärg: Suitsetatakse hädaga sammalt, kui 
Saksa A. O. K. 8. sõdurilt ei saa ältkäe osta sigareid.

Endine Tartu ülikool suleti, professoriteks mää­
rati sakslas-ed. Koolides „jääb maksmaks käsk Saksa 
keele sundusliku õpetamise kohta. Õpetada tuleb Saksa 
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keelt wähemalt 4 tundi nädalas, soowitaw aga on, 
et nooremates klassides Saksa keelt õpetatakse kuni 8 
tundi ."

Nii oli seletanud pastor Orula uuele kooliõpeta­
jale, salajase ringkirja alusel-

Tüüritakse Saksa asumaa loomise Poole, nii see on.
Eesti wõimud tagandatakse- Maakonna politsei 

ülemaks on nimetatud üks kohalik mõisaomanik von Mül­
ler. Maakonnawalitsusse ; on> määratud sakslastest 
mõisaomanikud, kodanlikuks wõimumeheks Orulasse 
Saksa soost kirikõpetaja.

Oh aeg, aeg!
Kui wõidab ilmasõjas Saksamaa — jumalaga siis 

Eesti awalik elu. Kadaklus tõstab- Pead, maa asusta- 
takse Saksamaa elanikkudega. ..

Aga kui Saksamaa ometi kaotab!?
Noh, siis — siis < -. Kas tulewad jälle wenelased 

— enamlased? Ega nad ei jäta.
Jälle toajus Naeweski ^peremees tagasi kiwile, pea 

toetades käte wahele, ning jäi öhe waatnma. Sääraseid 
mehi oleks tõesti nüüd jälle waja, nagu oli tema to cm et 
lell. Oi, oli nupukas ja tark taat!

Rein mäletas toeel selgelt teda, kuigi ta oli olnud 
allas kümne aastane, kui Suuresoo peremeest maeti-

Reinu toanaonu, tema isa toanaisa toenna Juhani 
nimega oli seotud terme peatükk Orula arenemislugu.

Nooremad muidugi ei tunne teda, nagu nad ei 
tunne paljuid endiseid Eesti tegelasi. Ent toanemad 
mäletamad seda lihtsat talutaati, kellel oli imelik mõju 
kogu ümbr-useel jä sageli ^otsustam sõna kaugeleulatatoais 
küsimusis. Ei saa kohe eemalseisja alul mõista seda, 
kuidas toõis harilik talumees, kellel hall habe üle rinna, 
peas kaltosmüts üle silmade, jalas Wene punased säür- 
saapad, hariduselt pea mitte midagi Mew isik, end 
maksma panna keerulisemais olukordades ning austa- 
toalt taganemisele sundida toõõraidki toõimumehi: temas 
oli midagi käskitoat, otsekohe austust ja imestust esile 
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manawat- Ta ei kartnud maa kõrgemaid, ning seda ei 
pandud temale ka pahaks, wastuoksa, ta oli kõikidele 
wastuwõetaw. Temast pidasid äärmiselt lugu ümber­
kaudsed Malkad, kihelkond ja mõisnikudki, kes teda nägid 
heal meelel endile nõu andmas sealgi, kus tema nõu 
käis risti wastu saksasoost mõisaomanikkude huwidüe. 
Ei iolnud ta mõisnikkude sabarak, oskas aga mõisnikke 
wajaduse korral oma nõusse tõmmata, et teostada Orula 
rahwa ühise asja läbiwiilnist. Sealjuures ei astunud ta 
üles alandlikkusega ehk mõisnikkudest wõimukandjate 
kummardamisega, Waid rääkis ka eestlasi kõige wähem 
salliwaile augu pähe. Kogu säärase läbirääkimise ajal 
oli tema ülesastumine kummaliselt laitmatu oma kõne 
ja maneeride poolest. See oli haruldaste wõimete ja 
annetega inimene, kiire mõttelennuga, kelle rahwajuh- 
tid'e esimesesse ritta Pääsemist takistas aimult wastawa 
hariduse puudus. Sellegipärast teda tundis pea kogu 
Lõuna-Eeisti- Terwe kihelkond Pidas teda oma isaks.

Juhan algas enda elu sulasena esmalt oma isa, 
pärast wenna juures Kuusel. Hiljem ta oli Orula Wa- 
namõisas kubjaks. Pärast mitmesuguseid katsumist ja ras­
kusi suutis noormees mõne rubla raha tagawaraks ko­
guda ning söandas iseseiswale talupidamisele asuda, 
rentides Killingi talu. Et kergemini elu alata, kosis ta 
lesknaise, kellel oli mehest jäänud pisut raha. ■ Warsti 
pärast seda omandas Juhan pärisomanduseks Suure­
soo talu, ühes sellega kohe Orulas talurahwa elu juhti­
misele asudes, äratade-s peatselt tähelepanu oma jõu ja 
energia ning waimurikkusega- Samal ajal wõimaldati 
Wene wõimude poolt meie waldadele omawalitsus, ning 
kohe asus Juhan suure innu ja armastusega tööle, kor­
raldades ja lahendades ennenägematuid keerdküsimusi. 
Nõu anda temale ei teadnud keegi- Selle töö tulemu­
seks oli Juhani walimine Orula esimeseks wallawane- 
maks. Nüüd oli tee edaspidiseks tegewuseks waba. 
Wähe hiljem leiame Juhani Orula wallakohtu eesistuja 
ametist. Umbes aastal 1864 waliti ta kihelkonna kooli- 
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wanemaks, millist ametit ta pidas laitmatult 35 aastat. 
Samuti waliti ta kiriku wöörmündriks, seega koguduse 
Huwide kaitsjaks. Sellel kohal püsis ta surmani. Kui 
kooliwanemat imetlesid ia kartsid teda kooliõpetajad ühes 
õpilastega- Tarwitses sel hallil wanamehel, kes korrali­
kult iga aasta oma tähtaegadel kooli rewideerimas käis, 
kõwemini köhatada, kui kõik juuresolijad wärisema hak­
kasid- «Luure agarusega kogus ta ka raha Eesti Alek­
sandri kooli toetamiseks. Ühtlasi oli ta sama kooli ku­
ratooriumi liikmeks. Teisest priiuse laulupeost wõttis ta 
osa Oruta kooriga laulukoori lipukandjana, mida tol 
ajal pöeti eriliseks auks.

Suured teened olid Suuresoo Juhanil ka kirikuelu 
korraldamises ha arendamises, toetas ta ju kõigest jõust 
eestlaste kandidatuuri kirikuõpetaja kohale. Just tema 
kaudu wõimaldus pääseda Wilhelm Fahni järele hiinseks 
kirikuõpetajaks Eesti mehel, kes ise weel alles kandidaat, 
Juhani energilisel soowitusel õpetajaks wüliti ja mõis­
nikkude toetusel sellele kohale konsistooriumi Poolt ka 
kinnitati. On otse üllataw, kuidas siin end Juhan maks- 
mapanna suutis niisuguste tolleaja suuruste ees, nagu 
kindral von Middendorfs, von Roth j. t- Kuid tema töö 
tagajärjeks oli mõisnikkude ühemeelne loobumine omast 
saksäsoost kandidaadist oestlafe kasuks. Hiljem samuti 
hääletasid mõisnikud Suuresoo Juhani nõuandel teise 
eestlase poolt, kui Juhani pastorist-sõber Orulast uuele 
kohale Peterburi asus. Ka nüüd jätsid sakslased oma 
mehe kõrwale, eelistades Juhani soowitatud eestlast. Ning 
kogudus ja õpetaja olid ka tänulikud oma kaitsjale. Kui 
sügawalt hindas õpetaja Lingk selle kaluri tööd, näitab 
asjaolu, kuidas mainitud hingekarjane kadunut tõsiselt 
leinas ja nuttes temale ta haual järele hüüdis- „Isa. 
mu ila, sa oled lahkunud meie keskelt, meid waesteks- 
lasteks jättes..."

1889. a. pühitseti wallakooli haridusega Juhani 
päewa — tema 25-aastase tegewuse juubelit Orula kooli- 
wanemana ja wööcmündrina- Sel päewal ta sai au- 
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awalduse osaliseks kogu maakonna ilmekama seltskonna 
Poolt- Niisugust pidupäewa on waewalt keegi lih't talu­
mees tol ajal üle elanud. Ka mõisnikud omalt Poolt ei 
keeldunud awalikult austamast teda, sest ainult Juhani 
isik oli suutnud kõrwaldada mõningaidki hõõrumisi mõis­
nikkude ja talurahwa w-ahel.

Pärast Juhani surma aastal 1899 muutus sei­
sukord Orulas jälle põhjalikult. Wahekord kalurite ja 
mõisa wahel muutus üle öö nii tunduwalt, et wald, eriti 
rendiperemehed, otse meeleheitele wiidi. Mõisaomaniku 
wahetus mõjus selleks muutuseks ka kaasa. Wallas hakati 
waatama abiotsiwalt teiste Raudade poole, kuid sealt abi 
ei tulnud. I Norem põlw ei tahtnud end alandada mõisa 
ees. Selle tagajärjel kiusas mõisa wallamehi taga seal, 
kus ka aga sai. Ning õpetajaks waliti Lingki surma 
järele jälle sakslane, Wilhelm Fahni pojapoeg, 'hoolimata 
walla saadikute wastuseismisest. Mõisatel oli patro- 
naadi- ja konwendi-õigus ning lõpuks ei jäänud talurah- 
wal mnud üle kui alistuda olukorrale, kuigi nüüd eesti- 
soost kirikuõpetajaid oli kergem saada kui aastate eest. 
.Eestis 'oli juba mitu haritlaspõlwe, wähe weel küll õpe­
tatud jõude, kuid neid oli siiski olemas. Ning uusi 
Haritlasi tekkis juurde, ajal, kus mõisa ja kirik Nstusid 
jälle leping lastena talurahwa wastu. Nüüd koguni ku­
junes seisukord niisuguseks, et just Raudades hakati nä­
gema seda hapukaigna juurt, mis rahwast „mässutas 
ja kihutas ülesse" mõisa wastu. •

Rauad asusid kaitseseisukorda, jäädes ära ootama, 
mis saab ja tuleb. Imelik oli sellepärast Reinul mõ­
telda, et teda oli õpetaja walinud usaldusmeheks. 
Mis peitub õpetaja toimingu taga?

Rein' mäletas, kuidas tema isale taheti poolwägisi 
rendile anda Orula weskit ja kõrtsi. Andres lükkas 
mõisa ettepaneku tagasi, põhjendades seda oma 
huwiga, mis piirdus ainult talupidamisega. Mõisa 
wihastas, kuid asus järgmise kandidaadi juurde. 
Ja see oli nüüd Suursoo Juhani poeg. Ent noor.Juhan 
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wastas awameelselt, ^et kõrts on Oruta talupoegade 
waenlane- Wiimaks leiti kõrtsmik wõõrast wall-ast. 
See iseenesest tähtsusetu sündmus suurendas meelgi 
lõhet mõisa sa Raudade wahel. Juhan nähes ära, 
et tal raske mastu seista sakste sepitsustele — mõi­
sa hakkas temaga kohut-käima igasugustel ettekää­
netel — rentis talu wälja ning äius linna, sealt 
hiljem sõites Wenemaale. Aastate pärast tuli ta koju tagasi 
ja siis, räägiti, olnud see Juhan, kes Orula omaniku 
wõttis wastutusele: ta oli kuulnud, kuidas mõisnik oli 
ütelnud Wene sõjamäele hobuste andmisel: „Riisutakse 
rahwast... Paras, et Warssaw ära mõeti." Lugu siis ku­
junes sääraseks, et Orula omanik saadeti sõjakestwuseni 
asumisele Uurali taha. Tõeliselt — ja seda teadis ka 
mõisa — ei olnud Juhan mõisniku õnnetuses süüdi.

Mangu ja tema isa ka polnud unustanud seda, 
kuidas mõisa oli tema Manale isale, kui tema oli noor, 
lasknud kiriku juures ihunuhtlust anda ja ka poisikese 
pärast häbitulpa panna. Ants oli isaga mõisas käies mõi­
sast oma rumaluses wõtnud kaasa sõidu-piitsa, noorhär­
ra omanduse- Piits oli poissi meelitanud ja selle eest 
anti nüüd Piitsa esmalt süüdlasele enesele, siis tema 
isale...

Mõisaga Mangu isa lepitas mana Juhan. Nüüd, 
kus Juhan ammu surnud ja mõisaomanik Wene rewo- 
lutsiooni järele wabaks saanud ja koju tulnud, nüüd 
— nüüd oli Mangu läinud nii kaugele, et oli lausa 

wäljaütelnud Saksp all-ohwitserile, et ta warem wõi hil­
jem nii Orula omanikule kui ka kohalikule pastorist 
„Ortsvorsteherile" tule taha tegewat. Oma imestuseks 
ei teinud aga talle sakslased paha, ainult teda hoia­
tati sääraste sõnade eest.

Reinu isa Andres oli, isegi pärast 1905. a., mõist­
nud läbi saada mõisaga, kuid just enne ilmasõja algust... 
Reinu silmade ette kerkis pilt, kuidas tema isa mõisas 
käies oli soowinud maja parandamiseks Palke. Tema, 
Rein, oli olnud kaasas. Neid oli kööki kutsutud. Ja 
siis — siis 'oli Reinu isa awaldanud arwamist, et luba- 
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tub palkide arm on liig wäike. Mille peale mõisaomaniku 
äkilise iseloomuga poeg, praegune mõisaomanik, oli 
Reinu ühes tema isaga uksest walja lükanud oma käega 
— toorelt.

Imelik, mõtles Rein, kuidas isa wõis leppida 
säärase alandusega! Ja nüüd — pärast seda? Kas pol­
nud sama mõisniku walitseja see, kes kuu aja eest 
tihkas teda, Reinu, kutsuda mõisasse selleks, et temale 
ütelda: awaldagu Rein selleks oma mõju wallas, et ei 
tuleks ühtki tõrkumist ega warjamist Saksa sõjawägedele 
warustuse andmisel!

„Medä wõi mina tetä? Keegi wallan ei ole mida­
gi warjanu. Minul ei ole praegu mõtet täita wahemehe 
osa-"

Head mu kawalusest ei tule, oli ta hiljem mõtel­
nud. Kuid midagi ei juhtunud. Rein tegi tööd, püüdes 
tujurikkumise ärahoidmiseks mõisa poole mitte waada- 
tagi. .

Erst kuidas sa lõppude kõpuks saad jääda rahuli­
seks töötegijaks — nüüd?

Kõiki Reinu pingutusi ja tema isaisade waewa 
tulemusi ähwardatakse neelata. Peab see nii jääma, 
peab Orula rahulikust sakstele edasi alistuma?

Hommikune kohtamine Eltsu õega, mis temale 
walmistanud nii palju tuska ning päewaks ajaks and­
nud mõtlemisainet, ja sellele kõigele nüüd seltsinud 
mõtted okupatsiooniwõimudest riisusid temast lõplikult 
rahu.

Und ei olnud, ta oli nagu käega pühitud wähe- 
peal raskeks muutunud silmalaudadelt-

Mehe Peas liikusid kõiksugused mõtted, ent kõik 
nad nüüd jooksid kokku ühte punkti.

Kuidas leida kaitset Qrulale pastori, mõisa ja sõ- 
jawõimude eest?

Reinul oli mitmeti Põhjust karta ka enda kodu eest.
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7.

Orulasse ilmunud Saksa -väeosast oli jäänud mõi­
sasse peatuma wäike rühm allohwitser Steinmülleri 
juhatusel. Teistega ühes jäeti Orulasse ka Kurt Gün­
ther, kes nüüd tihti «ametiasjus Raeweskilt mööda sõites 
Reinu külastas- Ta tegi siia asja otse innuga, ootas ju 
teda siin ikka sõduri wiletsa toidu kõrwal rikkalik laud 
ees. / Endine kamen dank von Conrad ei tulnud aga 
enam kunagi Orulasse. Ta oli kaks kuud siin wiibinud, 
nüüd ta komandeeriti teisale-

Günther oli silmahaistwalt wabameelne, weendus 
Rein peatselt. Muidugi wõis säksilane olla silmakirjalik, 
kuid julged sõnad, mis ta omalt poolt Saksa walit- 
suse, wäejuhatuse ja Balti aadli aadressil Reinule jä 
tema õele nüüd usaldas, kõnelesid enda eest. Saksilane 
õppis tundma kohalikku elu ja olukorda, saades ühtlasi 
informatsiooni Reinult Eesti üldise seisukorra kohta. 
Rein ei lootnud sellelt lihtsõdurilt mingit abi, siiski 
arwas ta, polnud ülearune wõõrast tutwustada maal 
walitsewa wägiwallaga.

Sõdur warsti ei warjanud põrmugi oma süm­
paatiat Eestile. Saaks jäädagi siia, oli ta öelnud. 
Saksamaa elu olewat wilets, eriti nüüd sõjaaastail-

„Ega Saksamaa ei wõida. Ja kuigi wõidaks — 
üleschitusaastate raskus ikkagi lasuks ellujäänute tur- 
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jäle. Ma juba näen waimus uut nuhtlust meie waeje 
Saksa rahwa elus, mis järgneb sõja lõpule. Kui hea 
oli elu enne sõda!"

„Kui siia jääte, saate ka tunda siinse Saksa aadli 
kätt- Temale on ükskõik, kes talle ette Puutub, ka .nutte5 
aadlik sakslane on meie suurmaaomaniku silmis alam 
olewus, kes tantsigu mõisa wõi linna wõimumehe pilli 
järele-"

„Aga Eesti tahab ju iseseiswaks?"
Tal polnud põrmugi usku Reinu kodumaa ise- 

seiswusesse, olewat liig wäike maa ja rahwas, maa 
pealegi oma asendilt suure Wenemaa jalus, pinnuks 
temale silmas.

Rein ei saanud sellele wäitele midagi wastu tuua, 
siiski jäi ta omajuurde, protesteerides wägiwaldse 
maa okupeerimise wastu.

„Eks ole, teid peteti taltsutama enamlasi ning 
kaitsma omi suguwendi, kus aga on nüüd need n- n. 
enamlased? Neid ei ole meie keskel. Kui Saksamaa 
on lubanud — ma ei tea küll kellele, igatahes mitte 
meile meie palwel — Eestit kaitsta, siis kaitsku ka 
mei'd. Wene enamlasi maal enam pole, antagu nüüd 
soõim eestlaste kätte. Kahjuks aga pole nii, teie tahate 
luua Balti-Saksa riiki wõi ühendada meie maad Saksa­
maaga."

Saksilane ei warjanud oma arwamist, et säärane 
kawatsus on Balti aadlil ja mõnedel nende poolehoid- 
jaist kirikõpetajail. Tastetawati asutada Saksa Landes- 
staati wõi midagi sellesarnast.

Rein mõistis, et sakslane mõtles Fahni.
„Agu ka teie keskel on siiski enamlasi?"
„Nagu Saksamaalgi, arwan ma," oli Reinu 

wastus.
Warsti pärast seda jutlemist Günther jälle sm- 

tis Raeweskile. Rein kohtles teda igakord kaunis sõbra­
likult, kuigi see mees pea alati tõi endaga kaasa uusi 
käske ja korraldusi. Muidugi, ta ei sepitsenud neid ise. 
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tema oli ainult käskjalaks, seda teadis Rein hästi, ometi 
ta omas südames ei sallinud ka seda sakksilast. Ta oli 
ikkagi MägiwallawZimu tõu liige.

Sakslane — see sõna ütles Reinule palju, see oli 
temale — terwe.ajaloo köide.

Kas esiisadelt päritud wiha lõkendas ka Reinus, 
oodates pikkamisi nagu laama kraateri awausest wälja- 
Pääsu etteaimamata hetkel — äkki ootamatult suure- 
jõuliselt?

Wõi weel wähe teadis Rein, milliseid mehi leidus 
Balti Saksa aadli ridades? Teadis, teadis wäga hästi- 
Wahepeal oli küll mõisa wõim wähenenud, nüüd aga, 
tänu Saksa oküpatsiooniwäe juhtidele, hakkas mõisa 
jälle hambaid näitama. Ning hammustama, purema. 
Purustama. . .

Linnadest ja lossidest tulid aadli mõtted ja neid 
asusid orjalikult täitma ja teostama Saksa sõjäwõimud. 
Günther oli nuppudest, millele Majutati ja tema pidi 
Mälwama,et kõik Müljatelefoniaparaadid heliseks, kui 
kuskil käsud ei leidnud täitmist. Ja Günther täitiski 
käske, pidi täitma, tahes wõi tahtmata.

Nii jäi ka hea mehena saksilane Reinule ikkagi — 
mõisa sulaseks, raudseks Saksa sõduriks, keda juba oli 
hakanud kartma terwe ilm.

Aprillikuu keskpäiwil oli Günther jälle tulnud 
Raeweskile, kaasas 5 sõdurit ja 3 wangi.

„Näete — Eesti enamlased," ütles ta. „Tartus 
lasti neid maha paarkümmend meest, meie ei tee neile 
aga midagi. Olge õnnelikud, et meie pole preislased. 
Oo, need on teised mehed."

„Tean," wastas Rein. „Tartus tapetud olid aga 
wenelased."

Kui wangid tuppa toodi, nägi Rein, et need olid 
üks endine toana, tüsedatoõitu kohalik koolimees, üks 
rütsepp aletoikust ja üks kingsepp-meister- Nad olid 
kommunistidena arreteeritud.

„Tänu minule tons all-ohtoitser asja nii kaugele, 
et meestAe muud esialgu ei tehta, kui lastakse teha 
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sunduslike töid. Näidaku nad, et nad ka töölised on, 
kelle huwisid nad endid ütlewat kaitswat. Maitsku kui 
hea on töö."

„Mis on nende ülesanne?" küsis Rein.
„Meil on käsk telefoniühendust luua Orula ja 

Ausa wahel. Mehed püstitawad telefoni poste. Meile 
on käsk antud jääda teile wiieks päewaks, siis anname 
wangid üle teisele trupile ning lahkume."

Säh sulle ootamatus!
Ta katsus wastu waielda, kuid parata polnud mi­

dagi. Ta siis hakkas silmitsema mänge, keda alul oli 
raske ära tunda, nii rusutud meeleolus, otsajäänud ja 
määrdunud nad olid. Need olid Uba, Hällato ja Feld­
stein — mehed, fvd wääriwad seda, et neile siin pühen­
dada mõni sõna.

Rein tundis Uba juba poisikesepõlwest jaadik. See 
üldiselt saamatu inimene, oma rätsepaametis lohak ja 
halb meister, oli kõikide Pilkealune, kuid ta mõistis 
Saksa ja Wene keelt ning „suuwärk", nagu öeldi, oli 
temal „äste suur."

Mõnigi mees, muidu wäljendustes tagasihoidlik, 
ei sallinud seda rätseppa silmaotsaski.

„Esi om ta nigu kuiwamaa kiil, aga kõnetas Saksa 
kiilt, ma’ körisk. Seda mii jt ei wõi ma kannatada," 
ütles ka Reinu isa.

Seda ei öeldud kadedusest, et Uba oskas Saksa 
keelt — wastik oli isikuna rätsep, ise mitte midagi mõis- 
tem, aga teistega alaliselt wirisew ja nurisew — „räh­
male tehtama ülekohtu pärast."

„Mes ülekohut sulle iks tetäs, tii omma tüüd 
kõrralikult ja ära, parm, pirise!" pahandasid talurid.

„Mul om kahju noist tõisist rnellist."
„AH, medä sa lobisad," ütles talle enamlise retüo- 

lutsiooni päernil kohaliku kaubatarrnitajate ühisuse juht, 
lutfiooni päernil kohaline kaubatarrnitajate ühisuse juht, 
„kui sa oled miis, sis roota püss ja tii tõisiti, seda sõn- 
nuga mängmist ei wõi ma kuulda: suuga tiib suure 
liina, käega ei ehitä kärblase pessä."
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Hällato oli kingsepp, kuid tööd temale anda ei sö­
andanud Palju keegi: ta kunagi ei lõpetanud tellitud tööd. 
Ja kui mõni oligi talle usaldanud saapategemise, siis oli 
ikka tarwitatud male liistu, nii et soowitud jalanõud 
osutusid kas ülemäära suurteks Mci Litsasteks.

Tööpuuduse tõttu teda polnud peaaegu kunagi 
kodus, eriti suwisel ajal, mil ta armastas käia metsi 
mööda. Kõige enam ta liikus palu-mail, kus ta wõis 
päikese käes pikutada päewade «wiisi.

Orula alewikus wiibides ta sageli seisis keset turu­
platsi, kus jõi, tasuta muidugi, tuttawatega wiina.

Üldse ta oma Palu kõrwal armastas turuplatsi, 
kus ta wõis, kõige soemalgi suwepüewa tunnil seista 
ühes teiste alewimeestest-päewawarastega päratu Palju 
aega, aegajalt ainult end ühele jalale toetades wastu 
platsile püstitatud Posti ning jalakäijaid ja alewikust 
lübisõitjaid sõnatult wahtides. Sellisena mõis teda wahel 
äramahetada postiga — nii liikumatu ja elutu ta oli-

See sõnakehw, äärmiselt tagasihoidlikkude liigutus­
tega kingsepp, keda wõis õnnelikult kasutada ainult 
kunstnik maali-objektiks, sest et ta armastas liikumatust, 
oli nüüd ka üheks Orula kommunistide juhiks olnud. 
Muidugi poleks teda keegi malinud juhi kohale, kuid 
walik oli olnud wäike, kohasoowijate Puudusel, ping ta 
ise oli ennast käinud pakkumas alewiku-maütsuses wa­
limiste päLwal.

Pea osa Hällatost ja Oast seisis kõrgemal Feld­
stein, hiljem nende ülemus.

Teie arwate, wahest oli Feldstein juut? Ei olnud. 
Rein tundis ka teda ja tema isagi, Jõesuu Mihklit, 
kel olid kah mustad juuksed ja niisugused pruunid silmad, 
aga eestlane oli ta küll, nagu ta poegki — ka ema poolt.

Feldstein oli juba nooreseas pisut korpulent ja nii­
suguse ilusa kõhukesega. Säärasena ta sobis hästi Wme 
kroonu monopolka wiinamüüjaks- Kuidas ta alewikus 
elas, sellest oli palju jutustanud Reinule kohaliku Eauba- 
tarwitajate ühisuse ärijuht, kes sageli puutus kokku 
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Feldsteiniga. Nimelt käisid mõlemad, ühes paljude teis­
te alewlastega, korralikult iga päem ootamas postkonto­
ris ajalehtede kätteandmist- Kuni saadetisi sorteeriti, 
ajas publik omawahel tasa juttu. Harilikult oli säära­
sel tunnil postkontori wäike ooteruum inimestest täis­
kiilutud. Juhus tahtis, et mainitud ärijuht pidi ikka 
sattuma Feldsteini kõrwale.

„Ta oli alul Pisut uhke mees, pidades ennast näh- 
tawasti kõrgeks riigiametnikuks ja intelligendiks, kes 
nagu kogemata eksinud meie alewikku. Kuid meil sobis 
jutt hästi ja minu wastu oli ta millegipärast armulik," 
armastas rääkida Feldsteinist Reinule tema tuttaw. 
Wsimans oli üldse wäga jutukas mees, kes rääkis kõigest 
kõigile, põhjendades oma harjumust wõi iseäraldust 
„äri-seadusega", mis tema teades nõudis häälitsemist 
selle eest, et „kaubatarwitajail poleks äris igaw." 
Sellepärast ta jutles wabamal silmapilgul wahetpida- 
matult. Tema kaudu Rein kuulis Feldsteinist otse ime­
lugusid. Muidugi tundsid kõik Feldsteini, kuid eriliselt 
näis olewat tema tegewusest informeeritud nimetatud 
ärimees. Tema ja teiste juttudest ning oma tähelepa­
nekuist wõis juba jaada kaunis täpse pildi Feldsteinist. 
Selgub, et see mees oli kaks aastat monopolis wiina- 
müüjaks. Siis oli lahkunud, öeldes, et temale wastawai. 
enam õpetaja-amet. Tõelikult ta oli wabastatud tee­
nistusest, mine tea mispärast.

Feldsteinil — ta oli endine seminarist — läks 
korda pääseda kohaliku ministeeriumi kooli juurde 
tööle, kus ta püsis kaheksa aastat. Sellest ajast 
ta wiis aastat ehitas endale alewikku maja, 
kuid malmis see ei saanud. Ell ta wahetas materjali, 
küll tal ei sobinud kaup ehitusmeistritega, kes tema ar- 
wates nõudsid „werehinda" töötasuks. Wiimaks oli ta 
tulnud mõttele-, et Puust maja ei kõlba kuskile, waja ehi­
tada kimist. Nüüd wahest hakati teda mõistma.

Kuid Feldstein tahtis siiski teostada oma mõtet- 
Selleks ta palkas mehe, kes hakkas tema käsul kohaliku 
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muinaslinnu otsast muistse rüütülossi waremeist järele 
jäänud telliskiwe alla weeretama ja neid mäe alt wedama 
ehituskrundi juurde. Feldstein ise seisis juures, kepp 
käes, teine käsi püksitaskus ja pabeross suus, ning ka­
mandas.

„Toredad kiwid," ütles ta möödaminejaile, „mis 
nad siin asjatult wedelewad mäe otsas, rahwa warandus 
ei wõi sedawiisi seista kasutamata."

„Ega wõi küll," arwasid mõned.
Siiski lugu ulatas otsaga Politseisse ning Feldstein 

pidi, et sekeldusi ärahoida, kiwide ainuõiguslikust tarwi- 
tamisest loobuma ja need toimetama mäe otsa tagasi.

„Olgu pealegi," lõi ta ise käega, „ma waatasin, 
polegi suuremad asjad, ajahammas nad juba puha kõik 
ära söönud."

Nii ei saanudki Feldsteini majaehitusest asja, sest 
wahepeal wihma ja lume alla seisma jäänud puumater- 
jal oli lõplikult oma wäärtuse kaotanud.

Kuid ka koolimehena temal, nagu ta ise ütles, ei we- 
danud- Esmalt oli koolitöö korralik, mitu aastat koguni. 
Wast neljandal talwel, pärast seda kui ta oli asunud mi­
nisteeriumikooli juurde, hakkasid liikuma kuuldused tema 
kummalisest tege'wusest. Lapsed ajasid koolist koju tulles 
segast juttu kuust ja päikesest ning taewasõidukist, mida 
nende õpetaja Feldstein kawatsewat ehitada.

„Medä?" küsiti. •
„Masinat, millega kooliärrä sõidab selgest kullast 

kuu pääle." , .
Lastewanemad raputasid pead.
„Sel mehel ei ole Pööningu pääl kõrran."
„Mine tea," mõtlesid teised, „wast ehitäs kah mõne 

õhulaewa, pooleullu omma kõik säändse ettewõtliku 
mehe."

Feldstein ei olnud „poolull", aga pisud kerge ja 
õhulosse ehitaja ja suur unistaja küll. Kuulennuki 
teostajat temast ei saanud siiski: parajasti ta hakkas 
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mõtlema ka naisewõtmisele. Kõik näitusid, tema agar 
aastailt juba peaaegu 40, polnud meel sellele mõttele 
tulnud. Korra oli keegi temale ettebeitnud pikka poiss­
mehe Põlwe ning talle maalinud ilusa Pildi koduelust ja 
rahulikust tõöwõimalusest. Feldstein kaalus seda, mis te­
male öeldud, ja leidis, et naisewõtmine Pole halb asi. 
Ta hakkas hoolikalt ringi roaatama, kuid keegi ei meel­
dinud temale. Wiimaks olid tema silmad jäänud pea­
luma ühele noorikule, teise mehe naisele. Peatselt oli 
alew täis kära. Koguni Feldsteini enda õpilased, alewi- 
oludes kaunikesti rikutud, wõtsid „seisukoha".

„Ma olin, parajasti enne jõulu, ühes poes," ju­
tustas Reinule jama ärijuht, „kui keegi maamees Pöör­
dus Feldsteini ühe õpilase poole, kes seisis teiste äris- 
wiibijate keskel, küsimusega:

„Noh, Juku, sina kah siin? Ku's lätt kah koolin, 
kas oled wirk opma?"

„Melles ei, ole küll."
„Ütle õge, mitu käsku om?"

„Ütessä." *
„Ku's nii? Kas ei ole kümme?"

„Ei, meie kuulmeistre Feldstein rikse Päiwä nai­
sega üte käsu ärä."

Nii ta oligi. Aga Feldstein wõttiski Päiwä-emanda 
ära. Lasti lahutada — noh, ja siis jälle laulatati 
Feldstein Armandaga, nagu kord ja kohus. Armanda 
wist küll pärast kahetses kibedasti, aga mis oli tehtud, see 
oli tehtud, ega kangur Päiw ei olnud halb mees, oli 
küllalt jõukas kah, kohe nuttis teine naise pärast."

Waatamata nüüd paisuwale nurinale püsis Feld­
stein omas koolitöös samas alewikus- Pööre tema ellu 
tuli alles hiljem.

Juhtus säärane lugu, et Feldstein oli ühe 
maakonna ajalehe kaastöölisena wõtnud oma 
peale ülesande kirjutada suwel Riias peeta- 
wast tähtsast nõupidamisest rahwakoolide asjus.
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Ta oli saanud oma aja ja ajalehe wõimete seisuko­
halt küllalt suure summa teekonna kuludeks, ilma 
tunnistaja juuresolekuta, oli ka sõitnud lätlaste pealinna 
waatama ning toimetajat terwitanud postkaardiga, tea­
tades, et ta on linnaga põhjalikult tutwunenud ja wäga 
rahule jäänud sõiduga, ja et nõupidamine rahtoakoolide 
asjus olewat tõepoolest aset leidnud just Riias.

„Aga kirjutus, kirjutus?!" kiskunud oma juuk­
seid ajalehemees.

„Ma ju kirjutasin teile, nagu lubasin," oli mees, 
hiljem toimetajaga linnatänawal kokku saades, seleta- 
tanud. „Teie ütlesite: Kas jääb nii, et kirjutate meile 
Riiast? Kirjutan, wa-stäsin. Noh, ma kirjutasin kah."

Kas nüüd ei mõistnud toimetaja Feldsteini oma­
pärast huumorit toõi oli ta muidu wastollu sattunud 
oma kirjasaatjaga, ent korraga hakkasid saMa lehe weer- 
gudel ilmuma Feldsteini kohta paljastused. Tagajärg: 
ta pidi loobuma koolitööst-

Ta hakkas põlduriks, rentides endale talu. Nüüd 
wõis teda tihti näha teel alewikku otsalaudadeta wank- 
ris, naine, waene Armanda, kes põllutööd ikka oli põ­
lanud, pera peal, mõlemil seljad kokku pandud, sest 
Feldstein isa istus ees ja juhtis hobust, jalad kõmeraks 
tallatud kontsadega aisadel ja kuuseroots käes.

„Mes sa täämbä alewin õiendad?" küsisid teised 
möödasõitjad peremehed-

„Ikka on asja, ega muidu ole teel."
Ka talurit ei saanud Feldsteinist! Kõik, mis ta 

omul uuel tööwäljäl saawutas tähelepanuwäärset, oli 
Linnast näituselt ostetud Inglise sadul. Alul ta seda 
näitas kõigile, kuid pärast seisis suur uudis aiateibas, 
poeg peal, kõnledi — Päiwä poeg.

„Nigu Juust Juhan", jutleti nüüd Ma-peal 
Feldsteinist, „tuu kah ostse kokku ilusaid asju, kui Lodu 
tõie, sis wisas nukka."

Tuli eüamlaste aeg. — Feldstein, endine Piiroja 
peremees, hakkas kommunistiks! Näis, wiimaks ometi 
ta oli steidnud õige ala — alewiku komissarina juh- 
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tiba maade üleivõtmist endistelt omanikkudelt. Lõpuks 
ta asus perekonnaga Lrula härrastemaija pehme mööb­
li keskele, suurustades ise kaasülewõtja ees:

„Küll on tore tunne: oma loss ja oma mööbel!"
Tema abikomisar Uba naeratas: „Oma jah."
See mees, kellele Feldstein oli warem waadanud 

üle õla, pidades pisut alandamaks temaga jutelda, oli 
nüüd tema liitlane ja abiline, nagu Hüllatagi. Esimesed 
kaisid kahekesi juhtides ja „walitsedes", pidades kõnesid 
jne., ikka liikudes ühiselt, otsekui oleksid nad kokku kaswa- 
nud, kuna Hällato pidi enesest kujutama „tüidesaatwa 
wõimu," lihtkeeles — mustatööd tehes.

Kuid ekslik oleks arm amine, nagu oleks Feldstein 
ja Uba üksteist tõsiselt armastanud ja täieliselt usalda­
nud, nii see küll ei olnud- Omaette tahtsid mõlemad 
alla — mehed, kes teamad, mis nad teemad ja millised 
suured ülesanded neil teastada „ajalaalisel silmapilgul". 
Kamal ja ettewaatlik oli nii Feldstein kui ka Uba. Wii- 
mane aleks heal meelel näinud end kommunistliku wiiuli- 
mängija osas Feldsteini asemel, kelle oli walinud ,,rah- 
was".

See oli — ei mäleta enam täpselt aega — ühe suure 
miitingu ajal, mille oli korraldanud Feldstein oma abi­
listega kohalikus tuletõrje seW ruumes. Rahwast oli 
saal puupüsti täis kogunud, suurelt osalt uudishimulikke, 
kes kaugeltki ei pooldanud kommunismi, mõttes „aja 
nõudeid" toaga kriitilise maatluse alla omas südames. 
Muiati ning — mindi koosolekule.

Miitingu korraldajad olid pikkade maidluste järele 
wiimaks omawahel nii kokku leppinud, et esimesena kõne­
leb Uba, teisena Feldstein kui „raskesõna" ja muidu kaa- 
Infam mees, et „mitte mahti anda Oa kõnele toahest 
järgneda toõitoale!1 ^vasturääkimiste hoole". Küla-kosti 
pidi pakkuma keegi tallinlane — Anmeldi Malitsuse 
komissar-

Oa artoates oli miitingul otsustam tähtsus tema 
mõimuküsimuses, kuna Feldstein õieti nägi kaalul olemat 
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oma elu tõsist ja „suurt karjääri wõimalust": kui pan­
nakse-- teda tähele, sõidab ta wiibimata ära Tallinnasse.. 
Sellepärast walmistasid mõlemad hoolikalt oma kõnesid, 
kumbki omamoodi — kirjalikult.

Kõik läks teisiti kui olid mehed kawatsenud. Feldstein, 
aimates, et tal ees seisab otsustaw eksam, oli, waatamata 
oma kauaaegsele tegewusele koolipõllul, külma were kao­
tanud, kuna Uba, tahtes kõneleda peast, kartis õpitud kõne 
unustamist ja segiminekut. Ärewuses mõlemad ei ooda­
nud üksi kõnede algust, waid ka walitsuse komissari saabu­
mist. Wiimane näis kaua wiibiwat teel­

, Wahepeal aeg kiirelt ruttas' edasi. Mida tehti seltsi­
maja tagarumnes, rahwas ei teadnud, kuid kõne ei alga- 
nud ega alganud. Trambiti, wilistati, alewr poisikesed 
kisendasid.

Korraga, siis, kui ootajate meeleolu oli küllalt ülesse 
kruwitud, awanes näitelawale wiiw uks ning rahwa ette 
jooksis Ubg, wihane ja märatsew. Ta raputas rusikaid 
ning sõimas kedagi nii mis mõistis — publiku ees. 
Silmapilguks walitses rahu.

„Mes sääl om?" küsiti siis läbisegi.
„Medä, korrat," wandus Uba näitelawal, „Feldstein 

warastas minu kõne ära."
„Ei, ei!" kuuldus wastuseks kulisside tagant-
Jälle awanes üks ning näitelawale astus silma­

pilguks Feldsteini tüse kogu.
„Ei, ei, ümberpöördult: too Uba — too warastab 

kas wõi silmad peast."
Selgus, et kumbki oli üksühe tagant kõnelehed 

näpanud, et rikkuda teise esinemist.
Rahwast ja pooli lepitama asus nüüd Hüllato, kuid 

kõigiti ebaõnnestunult: tal polnud wähematki kõneandi, 
weel wähem lepitaja wõimeid.

Kui hiljem seltsimaija astus komissar ise, nägi ta 
rahwast lõbusalt naerdes laiali minewat.

Feldstein sellal istus murelikult näiteseina taga 
ning tundis, et ka kommunisti osois oli ta läbikukkunud.
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Kuigi need mehikesed olid üsna abitud inimesed, 
olid nad nüüd ometi arreteeritud. Rein imestas, et 
sääraseid olewusi kiusatakse taga, kuna terwemõistusega 
õnneküttidele ei tehtud midagi. Kuid sellane on ini­
meste saatus, mõtles ta. Sõmersalus, näed, wangiis- 
tati ogar moonakas ning lasti maha — teistele hirmuks. 
Kui kergesti oleks wõinud see nüüd sündida ka Hälla- 
toga, Oaga ja Feldsteiniga! Küllap nad tabati alles hil­
juti, muidu... Sest kõik, kes -waugistati sakslaste sisse­
tungimise esimesel päewil, hukati pikema kaalutlu­
seta kohe.

Ja nii see ka oli olnud: Feldsteini ja tema kaaslaste 
tabamisel oli sakslaste juures waibunud esimene maha- 
lasbmiste 'tuhiu ning suuremad sõjawäewõimud ka juba 
eemaldunud linna. • Endine koolimees wõis lõpuks tä­
nada taewast ja Orula peremehi ning alewlasi, kellest 
mõnedki olid tema kaitseks kostnud sõna allohwitserile. 
Ka Feldstein ise oli sakslasi põlwedel palunud kinkida te­
male elu.

„Waadake, kui need mehed nüüd ka teid ei muuda 
kommunismi jüngriteks," naeratas Rein Güntherile, 
näidates peaga wangide poole, kes olid istunud köögi 
põrandale nurka.

„OH ei," wastas saksilane, „mina olen weendunud 
sotsiaal-demokraat."

Wõi nii.
Kuid Reinu kurwastuseks jäeti sakslased ühes Maa­

gidega Raewe-skile korterisse. Mes mõne päewa möödu­
des selgus talle sõduri mõter Kurt Günther tahtis wii- 
bida tema õe Wirwe läheduses.

Seda oli meel tooja!
Rein oli muuseas lootnud saksilasest, et ta, olles 

ainult suu ees wabameelne, teda toiimaks ikkagi laidab 
õpetaja ees, mille järelduseks oleks kohe toabanemine 
Riiga sõidust, kuid Pikka selgus, et see mees tõepoolest 
kõik kuuldud kõnelused hoidis saladuses selleks, et Rein 
ei segaks oma õe ja tema toahele. Küllap see nii oli!
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Kawalus, kawalus, oi on kawal fee f of filet ne, mõtles 
ta, Grünther tahab teda wõtta sääraste tangide wahele, 
et pääsemist enam pole. Tüli ei tohi ta algatada, muidu 
see saMane kuulutab tema Saksa sõjamäe wõimudele 
tardetamaks isikuks- Kõik ta juba teab, kõik on ta wälja 
nuuskinud, ka selle, et Rein oli hiljuti wallawanem, et 
ta on tegew kõikides kohalikkudes ettewõtetes ja seltsides, 
et temal on mõju Orula inimestele — oi, kawal on fee 
saksilane.

Kuid Wivwe — ega's ta ole rumal tüdruk ja 
autu! oli ta alul arwanud, märgates, faksilafe ihalda- 
waid pilke, mis ta juba warjamatult heitis tema õele. 
Wiriwe ka meeldiw tüdruk, ilus kohe üle walla, Sakfa 
keelt ka weidi räägib, linnas elanud — küll fakslane 
teab ja näeb ja tunneb ifegi. Rein kohe nhkegi õele- 
Ent juhtus fee, mida Raeweski peremees ootas kõige 
wähem: Wirwe nähtawasti sallis fakslast.

Rcinu süda jooksis werd, mõeldes, kuidas tema 
ainus õde on sattunud wõrgutaja Saksa sõduri küün­
tesse.

Wõrgutaja — kes siis muu!
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s.

Hommik hakkas juba liginema, lühike öö taga­
nema. Kuu kahwatas ja aopiire lõi idataewal mäng- 
lema. Mets ja maa wirgus, täitudes lindude rõkkawast 
laulust, ojake all orus wulises rõõmsamini-

Oja? Nagu kosk kohises Reinu peas.
Mõtted tulid, läksid, koondusid siis kuskil nagu 

jaamas üheks suureks kiwiks wahutaloas woolus. Ei 
seda saanud Purustada ega teelt kõrwaldada.

Nüüd nagu weskiraras keerles mõtete ring- Nire­
dena, üksikute piiskade wiisi, langesid nad, mõtted, kus­
kile alla, uued kannul — ja Pea töötas.

Kust tulid mõtted, kes neid saatis, kes neid juhtis 
Reinu juurde?

Rahu — tuleks see juba, wäsis ta wiimaks.
Kuid uni ja rahu ei tulnud-
Kus nüüd enam unest wõiski juttu olla! Raemes- 

kil tõustakse sel ajal sängist.
Ta oli alles pisike mees olnud, kui tema isa oli 

juba talle juttu teinud warase tunni ja töö tähtsusest, 
kõneldes temale: „Poig, kui sa tahad õnnelikus saada, 
sis Peäd püüdma näta walgeid warblasi. Nu ilusa tsirgu 
lendama omgu Marra enne päiwä tõusu Mäega wedi- 
kest aiga. Jgaüits, kes neid nätä püwwab ja neid näeb 
— tollest saab tubli miis."
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Rein oli oma isa walgeid warblasi otsinud ja näi­
nud: Raeweskil oli majapidamine korras, Rein ise 
lugupeetud mees­

Aga, näeid, seal, kui sul kõige paremad wäljawaa- 
ted ellu, — seal, seal tuleb waenlane, tulewad wäljast- 
poolt .takistused, kodumaised kaarnad tja lisaks kõigele — 
enda kodu-koll', oma õe ja tema wõrgutaja näol.

Saksa sõdur! Kui tal olekski ausad mõtted — 
ausad mõtted, tuntakse ju sõdureid — iialgi ei lepiks 
Rein teadmisega, et tema õde on sakslase naine.

Armastus?! Mh. Kui lähekski õde talle mehele 
ja tema wõtaks, — toetata kuidas ehk siis selgub ühel 
päetoal, et toõõral on juba oma laulatatud naine ja 
seaduslikud lapsed Saksamaal. Mis siis pärast tuleb? 
Rein toeel toitku säärase toiletsa järeltulijat. Maha 
ta jätaks siis korraga Eesti naise ja tema lapse, mui­
dugi jätaks maha. Läheb käsu peale koju, mine toota 
teda siis kinni!

Wõi toähe on Rein õele mõista andnud, et see ei 
lähe kuidagi, kui ta edtoistab sakslasega- Lausa hoia­
tada atoalikult ta Pole tahtnud, eks tüdruk ise ka mõtle, 
ega ta mõni .rumal naine ei ole. Aga naiste asi, näed, 
mitte ei saa muidu, kui et laseb meelitustel endale meel­
dida. Naine ikka naine, olgu ta maal toõi linnas, ale- 
tois, pea nüüd mees temast ei saa jagu, kui tast endast 
on asja-

Maadeldes õe armatsemist sakslasega, Rein mitit 
korda oli löönud kahtlema: kui Mirtoe linnas — —? 
Ent ikka oli toõitnud tema armastus õe toastu. Pole 
toõimalik, austas ta Mirtoet enda südame põhjas täie 
lugupidamisega.

Kuidas on ta oma õde hellitanud, ainust õde. 
Rahagi oli talle sala, isa teadmata, saatnud, ilusamad 
kleidiriided nüüdki, pärastki, ostnud, ehtinud teda-

Jah, häbi oli, kui selgus, et õde on — asjade 
peseja kondiitri äris, aga too oli unustatud, too oli 
möödas. Ta ju toõis ka mõista tema püüdeid iseseis- 
tousele, toabanemiseks kurjast isakodust, kus ei lubatud 
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wäh°matki wallatust, mida noorus nõuab. Aga nüüd 
see — see-.. Ega häbiasi polnudki lõpuks asjade pese­
mine linnas, too oli ikka töö, häbi aga on nüüd> see, et 
õde unustab ära enda — Saksa sõduriga.

_ Reinu uhkustunne küll ei lubaks enda alandada 
laskmist. Kas ei olnudki siis Wirwe Raua perekonnast 
pärit? Kõik Rauad on ikka olnud uhked, mitte kiill 
kõrgid. Waeseid Raudasid on olnud, aga uhked on nad 
sellele, et nemad on Rauad, ausad ja edasipüüdjad, puh­
tad Eesti talupojad, kes wõitjana wülja tulnud autust 
orjaelustki- Ei neid- suutnud häwitada saks wõi teine 
— iwenelane.

Ja nüüd? Mehed pole seda teinud, naine nüüd 
tahab teotada Raudade nime!!

Wirwe, Wirwe! peaaegu kisendas endale Rein, 
pööra ümber, saa jälle üägijaks. Langegu kae su sil­
milt, mille sinna wedanud sakslane------

Wõi Polegi midagi juhtunud? Teadagi, et see 
tüdruk ei lange nii kergesti, nii palju kindlust tal ion, 
ent juba see asjaolu, et ta saab kokku Saksa sõduriga 
simmanitel, käib isegi mõisas n- n. sõdurite ballil, lii­
gub awalikult sakslasega alewis, ettekäändel, et külas­
tab tädi ja tädimeest — juba see oli teotaw Raudadele.

Mis see tüdruk ometi mõtleb? Kui kaua peab 
Rein kõike seda rahulikult waatama pealt, kui palju 
weel jatkuma tal kannatust, enne kui ta wälja ütleb õele, 
mida ta mõtleb temast? Peab mõni teine Raud seda 
tegema, etteheites omakord Reinule, et ta toorem end 
pole toahele seganud, ütlema seda koguni mõni teine 
talur ■— awalikult häbistades.

Poleks tüdruk nii iseteadew, ta ju oleks wahest 
rääkinud temaga, aga kangekaelne -ja jonnaks on ta 
rmgu kõik Rauad- .

Jah, 'seda ta on, iseteadew, kangekaelne ja jonna­
kas-- Ei temale wõi midagi ütelda, siis kohe — haawub 
ning ei räägi enam sõnagi.

Haawumine... haawaja. Nagu oleks ta mõni 
koolipreili linnast, kes iga tühise sõna peale pea kuklase 
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wiskab: „Finch, kuidas te wõite nii ütelda — te ju haa- 
wate mind." Mis sul kah haawuda on? Pea oma 
süda sa nimi puhas, pole siis wasa haawuda ega 
midagi. Mida teab talurahwas üldse haawamisest? 
Linna wigurid puha. See on haawamine, kui öeldakse 
sulle Maras, autu, petis, langenud naine, mõisas meh- 
keldasa, wenelase ees wingerdaja — siis, kui sa seda ei 
ole. Ja siis ka, kui sa oled säärane alatu toaim ning 
sellest ise aru ei saa, et kui teata'ro on olla niisugune 
^wiletsakene.

Mh! ümises Rein wihaselt endale sa tõusis ülesse, 
et Miimaks minna oma kambrisse. Wiimne aeg ka mõ­
telda wäikeselegi uinakule, muidu tõuseb päike sa ega 
siis enam pole sünnis Raeweski peremehel magada, 
kuigi on kallis pühapäew wäljas. Wäike uinak pärast 
hommikuoodet oleks küll lubatud, kui ta sust kirikusse 
ei lähe.

Kirikusse!? Axel Fahni sutlust-noomitust kuu­
lama? Ei, ennem on Rein pagan. £ma õde ka, kui tu­
leb tema tund, ei lase ta säärasel inimesel laulatada.

Rein astus üle lillepeenra, tahtes awatud akna 
kaudu astuda tarre, heitis aga poolsuhuslikult Pilgu 
kõrwalaknale, ema sä õe toa poole.

Keegi oleks nagu sees liikunud.
Ta surus päo wastu klaasi ja waatas sisse. 
Ema oli ülewal. Ta awas akna.
„Noh, ei makagi, emä?"
„Und ei ole."
Rein mõtles weidi särele, mäsinult.
„See elu ei ole kah midägi wäärt, mes sa ilma- 

aigu ennäst waiwad? Kas Malutab koskilgi?"
„Nigu kisk süame all, rasse om." 
„Wast ära oled enda wenitanu?" 
„Ei tiiä."
Ei tea jah, kus sa wõidki teada kõiki wanainimese 

Mälusid ja häda, kord malutab jalg, siis sesg, ristluud 
— kõik pakitseb- Wahel walu kohe otsekui närib. Mää­
rib puupiiritusega — hea küll, nagu tõmbus ihu Peh- 
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memaks.. . Kust tõbi tulnud? Eks ta ikka aja jooksul 
ole kogunud kontidesse, liha sisse^ rinda. Wõk ta wäh/e 
waewa -näinud, külma saanud, wasikaid kiskunud ja 
tünnis käsitsi wõid kokku löönud, linu leotusest wälja 
wedanud ja sialkegi Peale tõstnud, mehe surma järele 
peremees olnud ja perenaine, — ära teine tapnud 
enda alalise rassimisega ja püsimatusega, hoolega ja 
töömurega noorest saadik.

„Kae, wast iks saad und. Ma saadan Siimu peräst 
apteeki."

„Lase olla, ojoh, mis täst kulutada-"
„Kohe ,tu rahagi panna, wiimäti aig tule, kon 

saksa kõik jälle endä kätte ahnitsema, , kes mõi teedä, 
mina ei usu, et Raemeskigi jääb putmada. Kas 
Wirwe — *—?"

Rein waatas õe moodi poole. Ase oli tühi! Kas 
õhtust saadik?

„Kos, kos Wirwe om?"
„Ei tiiä."
„Mes jutt sii om, emä? Kas ta mast om ülewän 

oman ävtli-taren?" ,
„Ei tiiä," kordas ema. t
Rein korraga hakkas aimama paha.
„Kos ta wõise jäijä? Kas ta sannan olli?"
„Ma mõtli, et sa tiiäd esigi."
Reinu selg majus küüru aknale.
„Kas ta nbesega läits?"
„Obesega jah-" . v
„Jälle tädi poole? Kas sina es keelä, sia oled 

tema emä? Sul om paremb temaga kõnelt)a, õigemv 
kah."

„Wai ta minnu kuuld, nüid ei oolita enämb wa- 
nembist midägi, tetäs midä tahetus."

Rein tõusis ülesse. ,
„Ema, mina panen sellele Piiri!" ütles ta.
„Kas sa oled kuulu midägi tema ja meie kotsile 

kõneldumat?" jatkas ta wähese waikuse järele.
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„Mes sa tost taga ajab, mes inemise kõnelema, ega 
kõneleja suu paale liiroroa -ei saa-" ’

„Seo om perekonna teotus!"
„Kulla poig, kae iks enne ku's inimese endaga om, 

mes sa ilma juttu kulled, tuu aja wahel tühja kah, tõu­
kas niisate, et naarda."

„Mes jaos me ennast naarda laseme!? Ega Wirwe 
ei ole enämb tütarlaits, täl piassi joba olema mõistus 
pään."

Ema ohkns.
„Jah, illus ta ei oltz, ää kah et ole. Paremb kui 

ta, katsekene, iks ette kaessi."
„Laits? Tiä ei ooli enämb emäst egä wellist. 

Tohoh ull! Oles wiil mõni mõistlik -mns, kellega ulales 
— Saksa sõdur! Wai oled sina temake woli .annu? 
Ema, sa ei tohi seda tetä."

„Küll ta oit ennast-"
„Küll ta, jah — tiiä mina- Esa olli kõrralik ine­

mine, sina ollid aus — kost tema säündse löhwerdaja 
were om saanu? Ma ole ennast taltsutanu, tema om 
ole minu sõsar, aga nii edesi tüll ei lähä, ei lähä," 
kõneles Rein, üsna tasa ja waikselt, kurmalt.

„Nüidsel ajal om esigi muresid, mes tema ote mäs­
sab säänd'sil päiwil wõõraste inimestega?"

Kerge wankri mürin kostis alt orust. Sellele 
wastas koera haukumine.

„Nüid ta wist tulegi."
Rein astus kohe oma tuppa ja riietus kiirelt: 

hommikul oli hakanud päriselt jahe. Läks siis wilja- 
puuaia wärawa juurde puu kõrwale.

Alt, karjakoja juurest kerkis ülesse Raeweski mu­
rule Reinu hobune. Wankril istus Wirwe, tema kõr- 
wal saksilane.

Koer haukus weel ägedalt paar suutäit, kihutas 
siis saba siputades tulijaile wastu, ainult nagu moeks 
wõõrale weidi seljakarwu püstitades ja urisedes ham­
baid näidates: to ema tuttato.
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Laudast kuuldus kanade kõõrutamist sa kuke tiiwa- 
rabistamist ja järgnewat laulu.

„Kes, kes, kes?" nagu oleks siis koogutanud kukk.
Rein ootas kannatlikult hobuse peatumist talli 

ukse juures. Nüüd Wirwe kargas murule — ühele 
jalale, teine oli nähtawasti surnud. Kurt Günther 
järgnes tema õele, heites ohjad hobuse seljale. Mõle­
mad naersid ja jutlesid elawalt, kuid mitte waljult. 
Rein nägi, kuidas nad , aegajalt rahutult piilusid 
elamu akende poole.

Saanud kumbki wankrilt maha astunud, habune 
lonkis taewu poole pangi juurde. Nähtawasti piinas 
looma janu. Pangis juhtus ka olema wett, hobune 
jõi selle ära ja laristas ja norskas pärast põhjas, aja­
des peaga pangi edasi. Kolüml hakkas weerema kae- 
wukett alla wette.

Sõdur läks hobust tagasi tooma.
„Tere, Wirwe," ütles nüüd Rein tagasisurutud 

häälel, astudes murule. Ta seisatus aiawärawal.
„Oled kah sina kodu jõudnu kallist pühapäiwä 

omgut wasta wõlma?"
Wirwe kehitas õlgu. Siiski märkas Rein, ta oli 

wähe kohmetunud, wist ei oodanud ta näha wõiwat 
wenda ennast, oli weel liig Warane tund.

„Jah, näed kiill."
„Noh, illus, wäega illn.s".
Sõdur ruttas lähemale, hakates midagi seletama 

ja wabandama. Rein wõttis ulatatud käe külmalt wastu.
„Ta taht üümajale jääda," ruttas Wirwe kõ­

nelema.
„Noh, ma arwa, egä tülle ülemus ei keelä süwwä 

anda kah?" wastas Rein Eesti keeles. „Kost ta sis 
kiild — ei keela. Ülemus lupas kõik, teku midä taht 
Eesti talun."

„Kuule, mespärast sa teotad meie kodu?" jatkas 
Rein tasa, tagasihoidlikult.

„Kas oled sa kah järgj mõtelnu medä sa tiib — 
emale, minule, toisile wellile ja terwele Orula kihel­
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konnale? Kas sa arwad, et säändsid . äbitükke saab 
enda küllest ärä mõske? Ma ei ole sulle konagi alba 
sõnna ütelnu, tiiäd esigi, aga enämb ma ei wõi päält 
kaeda, kudas sina ukka lühäd. Mine tarre, ema sul ei 
ole üü otsa sinu peräst silmi kinni saanu."

„Emä esi utel, et mine päälegi, kui tahad. Wai 
pidi ma sinu käest luba küsima?"

„Tassa, tassa! Wai emagi saab sinnu kammit- 
sede Panda, kui sina oma aust lugu ei pea," kõrgen­
das Rein tooni.

„Sa ärä tülitse, näed ometi esigi — meile om 
tullu külaline."

„Konas olen ma tülitsenu sinuga, kui meil om 
ollu külaliji? Ma ei ole üleüldse konagi seeni sulle 
alba ütelnu. Kas aga sii wõõras soldat om nüid 
meie külüline? Häbene ennast, sõsar, Miiligi om 
sinust targem sa oit oma rahwa .poole. Kas muid 
mehi enämb ei olegi kui sii wägiwallawõimu esitaja? 
Kui ma ei olessi warjanu — kae külüdä ei oles midagi 
ollu. Saad aru?"

„Ju ei saa," wiskas Wirwe pea selga, „jäta, ärä 
tee wõõra inimese kuulden tüli."

„Ärä tii sina übi ommile ega wõõrile."
,,Jü ei tii, minu asi."
„Mes waidlemine siin om! Mine oma tarre, 

sakslasega lõpetan oma jutu mina! Kost sina nisu- 
fene peri oled!?"

Rein oli wihaseks saamas.
Sakslane oli waikinud, kuulanud wõõra keele 

kõla sa Muidugi 'selle toonist ja Reinu ülesastumisest 
aru saanud. Ta süütas närwiliselt sigaretti.

Wirwel näisid pisarad kurku kerkiwat — piin­
likkuse pärast, mõistis Rein.

„Andke andeks, see on minu süü, et nii hilja," 
algas sõdur. .

„Kas tõesti?"
Kaks meest waatasid üksteisele otsa, naeratada 

püüdwalt wastastikku .hambaid näidates.
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„Kahetsen, et ma õde julgesin kahtlustada. Kuid 
hilinemine olenes muidugi oludest?" tahtis ta Saksa 
keeles tähendada.

Saksilane ei mõistnud. Ent Wirwe sai Rei­
nust aru.

„Kulle, sii inimene ei ole sulle midagi kurja 
kennu. ; Jäta härra Günther rahule. Temä ^ei ole 
süüdi sellen, et ta om sündinu Saksamaal ja om saks­
lane, temal wõiwa kah olla ausa inemise ausa mõtte."

„Noo?" '
»Igatahes. Kas tema inemine ei ole? Temal 

om õigus ütelda, et sina seda ei ole, temä nm sinust 
pällu aritum."
... wõib olla, aga aritu inemine ei teota

kõist -inemist Mis sii om, mida temä sinuga toime­
tab? Temä om wõõras, temä latt jälle omma tiid 
üitskõrd, wai temäl waja sinnu austada ja sinu 
nimme puhas oita. Kas sa sellest aru ei saa? Sii 
om sõaaig, ega ta ei ole mõni arilik reisja, kes om 
kogemada Raeweski tallu johtunu, sii miis tegi kõik 
nigu käsu järgi. Ja .käsk käib nii: „Sõasaak om 
wara ja naise." Ma tiin sinu wastutawas, kui mi­
dagi johtub. Piü sedä ästi meelen. Sii sakslane 
käib siin wiimäst korda, see om nii kindel kui mina 
siin saisan praegu. Muidugi, kui ta wägiwallaga 
tuleb, sis ei ole midägi jetä."

„Ärä karda, -et ta tulebki, kui ют keeletu. Niisu­
gune toores inemine ta ei ole nigu sina, Rein."

„Küllält! Täämbä oled kuulu, mis mul ütelda 
otti, tönekõrd ma enam ei könela settest, nii palju sa 
tundsed omma essä ja minnu kah. Kutsu nüid endä 
külaline sisse, kui tahad."

„Mes sa ometi karjud, terwe talu om wirgunu." 
„Seda oled sa tahtnu."
Rein waatas ümber. Nägigi tareläwel seiswat 

vma sulast Siimu.
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„Siim, wii .obene talli, peremehele om tuttu fü> 
laline," käskis Wirwe.

Siim lonkas ükskõikselt wankri Poole. Ja nüüb 
juhtus see, mida Reiu oli kartnud.

„Ütle, peremiis, kas ma Piä tema kuradi maha 
lüüma?" sosistas sulane, tema kõrwal peatudes ja 
silmadega sakslasele näidates.

„Kui Piässi loiema waja," jatkas Siim tasa, 
„mina wõi Wirwe esi ära wõtta. Minuperäst, wõi 
wai ^ommenpäiw lugema minna. Ega minul midägi 
ei ole tollest, mis minul Marist wõi tõsest asja, pere­
mehekene, mina olen walmis, massa veidikene war 
anna tükk maad — mina rahul kah."
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9.

Kurt Günther ja Rein Raud jäid kahekesi tuppa. 
Alul ei nelnud kumbki ^midagi.

„Mul oli teile asja ka," naeratas Günther.
„Ma kuulen." •
„Warsti tuleb toitja rekivireerimine."
„Jälle! Nüüd, kültoi ajal?"
Rein oli niikuinii ärewil, nüüd ta suure toae- 

toaga toarjas oma toitja.
„Nii on .käsk."
Sõdur toõttis taZkuraamatu toahelt lehekese.
„Raetoeskil tuleb anda 40 pd. otri, 13 pd. nisu, 

30 pd. kaeru ja 30 pd. kartulaid. Nõudmine on esi­
tatud üleskirjutatud toitja tagatoarade järele."

„Mitte naelagi pole mul enam anda."
„Ei oPe La toaja anda .— ei ole. Härra von 

Hammer käseb küll hoolikalt v taludest i toitja . toõtta, 
kuid meie teame toaga hästi, et toitja anda suudab 
ainult mõisa."

Mida tahtis saksilane sellega ütelda?
„Waadake — nii!" ütles Günther, toeeretades 

sõrmepe wahel toiljanõudmise '.käsku. Ta pani sekle 
hoolikalt neljaks kokku ja rebis paberi tükkideks.

Reinul jäi imestusest suu lahti.
Tekkis Minutiline toaikus, mille .katkestas esime­

sena Günther.
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„Ärge muretsege," lausus ta, „Saksa ifõjaroägi 
wajab muidugi toitu, kuid teie ei ole meid kutsunud 
siia. Mõisnikud kutsusid — mõisnikud siis ka andku! 
Neil toitja küllalt, ei maksa toeeretada toaewa Eesti 
talude peale."

Günther tõusis ülesse.
„Orula omanik on juba tagasi tõmbunud ja jah­

tunud meie wastu, kuid mitte üks toitja tera ei pea 
ta andmata jätma — küll meie hoolitseme selle eest. 
Saksamaal sääraste mehikeste peale meie toilistame. 
Aadel!" kõneles ta põlastatoalt. „Aadel, aadli toeri! 
Eriti teie maa Saksa aadel on kõige toastikum ele­
ment, mis ;olla toõib."

Rein kuulas hutoiga sõduri juttu.
„Oodake, kuni meie tagäsi jõuame oma kodu­

maale — ära pühitakse keiserriik! Kas meile seda 
õudset sõda toaja oli? Endine tugero, elurõõmus 
Saksa riik on tänu Hohenzollernitele muudetud toilet­
sate, kahetsemistoäärsete santide hirmuoruks. Walit- 
suse ränka eksitust sõja algatamises ei tunnista üksi 
‘meie, sõdurid, — sellele äratundmisele on jõutud ka 
Saksa linnades ja külades. Siin lugege — kiri mull- 
kodust."

Rein ei mõistnud kõike, mis kirjas seisis, Saksa 
ehk Gooti kirigi oli raskesti loetaw, siiski ta pikkamisi 
toeeris lauseid edasi.

Sõjaintoaliid, Güntheri toend kirjutas:
Meie armas Kurt!
Ema, õde ja mina — kõik meie rõõmustame süda­

mest, et toiibid nii õnnelikul maal heade, sõbralikkude 
inimeste keskel. Jah, sa ei toõils nuriseda, kui oleks 
sa teptoe, kui su ihu Poleks narmastatud kuulidest, su 
närwid põletatud söeks. Sul on leiba, mune, toõid, 
pekki — kõike külluses, aga kas jaksad sa toeel siiski 
kanda ’oma iket? Waene Kurt! Waene Paul, toaene 
Erich! Täna on nende surma aastapäeto. Komber- 
dasin oma puu jalaga ja Purustatud õlaga linna, 
lootes, et wahest nüüd on selgunud, kuidas nad lan­
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gesid ja kuhu 'on uad maetud. Tead sa, kuidas mind 
koheldi? „Nad langesid autväljal kangelassurma 'oma 
keisri eest." Teadagi olid nad kangelased, kuid sõnad 
wanal wiisil m'eid enam ei tröösti. Ja siis, kui läksin 
nõudlikumaks, wisati mind, õnnetut inwaliidi, tänawale.

Sina nled nüüd meie ainus tugi ja lootus. Mina 
olen täiesti töömõimetu, tunnistab nüüd ka hea isa 
dr. Rothberg. .

Issand, Issand, kuhu oleme meie jõudnud? Wai- 
mustuses läksime meie sõtta — sina, mina, kõik meie 
— ja nüüd? Pole meil põldu, pole meil wilja külida... 
Nälg! Nälg! kuningas Nälg walitseb maal sõna tõsises 
mõttes.

Kurt, meid on algusest saadik petetud suurte luba­
dustega. Oh, mis pidi kõik saama Saksamaast ja 
meist!

Rahulolematus on jõudnud peaaegu haripunktile. 
Sõjawäljalt tuleb küll jälle häid teateid, kuid kõigile 
on selge, et meie oleme sõja kaotanud.

Eilne ametlik teade kinnitas minewal aastal 
rasketes wõitlustes tuttawaks saanud Doppelhöhe 60 
tagasiwõtmist meie poolt, lõunapool Langemarki vle- 
wat meie wägi läinud üle Ste'enbachi jõe jne., aga see 
on ajutine edu, tunneme ka meie, lihtinimesed, ja meie 
ei usu nendegi rõõmustawate teadaannete ustawust 
täieliselt- .

Eile oli kokkupõrge sõjamäega kommunistidel, tä­
nawale jäi üle 30 sõjainwaliidi-töölise. Jgalpool tõs­
tab wastasrindlus pead ja siis — mis siis tuleb. Kurt, 
see on selge. \

Edasi 'ei saanud jälle Rein aru käekirjast, ta jättis 
palju wahele. Wiimaks peatusid uuesti ta silmad 
koetawamal kohal:

Saksa wiimased wõidud läänes, kirjutas Güntheri 
wend -— ma tsiteerin ,„Voss. Zeitungi" — kõnelewad 
Prantsuse-Jnglise sõjawõimu täielisest kokkuwarisemi- 
sest. (Oleks see nii!) Aga see ei tarwitse toed mitte 
rahu tuua. Jah, läheb ikka tõenäolisemaks, et sõda 
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ruttu lõpetada on wõimalik ainult politilisel teel. 
Peab rahu olenema ainult mõõgaterast, siis wõib rahu 
ettekitjutada ainult Londonis. Aga sinnamaale 'on 
weel aega. Saksamaa peab kord ometi rahuga tõele 
näkku waatama. Mii see on? Seni, kuni wäesuhid 
ootawad liitlaste allaandmist, millest muidugi 'juttugi 
ei saa olla, tuleb sisemaal pööre. Meie ei jaksa enam 
kannatada, rewolutsto'on Wenemaa eeskujul on para­
tamatu).

Rentolutsioon Saksamaal? Reinu peas hakkasid 
kihama kõiksugused mõtted. Ta luges edasi Giintheri 
kirja, kuid rewolutsioonist enam ei räägitud. Selle 
asemel ta warsti sattus ridadele, kus kõneldi n. n. 
Wenemaa küsimusest.

Sa elad seal — Wenemaal ehk n. n. Eestimaal. 
Ma ei kujuta hästi sinu kirja põhjal kõiki sealseid 
olusid ette, aga meie rõõmustame, kui sul läh'eb 
hästi, kui sa ei tarwitse nälgida meie kombel.

„Voss. Zeitung" ütleb, et „Idas pole meel täie­
list rahuseisukorda ja keegi ei wõi ette ütelda, kui kaua 
ja kui kaugele Saksamaa peab seal käima sõjateed. 
Ainult üks on kindel, et kestwaks rahuks Prantsus­
maaga oleks ikkagi Bresti rahulepingu rewideerimine. 
Kas meie riigimehed seda teha wõiwad ja tahawad, 
selle üle Otsustamine jäägu siin kõrwale. Igatahes 
oleks see ainukene tee sõjaseisukorda politiliste abinõu­
dega lõpetada.

Wõib ju teisel arwamisel olla ja uskuda, et kokku­
leppimine prantslastega nende hingeolu Pärast on wõi- 
mata ja et Wenemaa niisugusesse seisukorda, nagu ta 
on Praegu sattunud, edaspidigi jääb. Siis peab aga 
ka igal reaal-politika ajajal olema selge, et Prantsus­
maa ja Wenemaa osad ka edaspidi Inglismaa poole­
hoidjateks ja levinglasteks jääwad. Siis ei takista 
keegi politilisi lepinguid Saksamaa wastu, ei manade 
uuendamist ega uute tekkimist. Ja sellest järgneb, et 
Saksamaal on ülesandeks tulemast inglaste liitlasi kest- 
Malt nõrgendada. Selle järele ei !ole siis sellest, mis 
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sündinud idas, sugugi toed küllalt. Wõimata on siis 
Wenemaa läänepoolseid piirirükisid (Poolat, Ukrainat 
jne.) ainult lepingutega köita Saksama külge. Balti 
riigid kui asumaad tulewad Saksa riigi külge liita, Lee­
dumaad ka asumaana walitseda, riigipiirid Poolamaa 
wastu targu teha ümmarguseks ja ülejäänud Poola­
maa ja Ukraina siduda tolli-uniooni kaudu Saksa­
maaga." '

Kuidas siis tõeliselt on selle Eestimaaga? Wõi- 
malik, et meie — trööstigu see meid — wähemalt idas 
midagi oleme saawutanud. Kui Eestis tõepoolest nn 
nii hea — ma Hakkan kohe maad kuulama sinna asu­
mise kohta. Wõi saad sina omalt sioolt panna asja 
liikmele? —

Reinu õde astus parajasti tuppa. Wirwe pidi 
Meel kord kirja lugema — Günther aitas kaasa — ja 
Reinule -omalt poolt ära seletada püüdma, mis temale 
jäänud tumedaks. Saksilane, Rein ja Wirwe istusid 
nüüd ühe laua taga nagu ühise perekonna liikmed ning 
arutasid koos seisukorda. Reinu meeleolu selle kirja 
mõjul ioIi märksa muutunud. Waikselt istus ta ja 
mõtles.

Oleks nüüd keegi, kes selgitaks Reinule kõik ära, 
mis Saksa leht kõneleb ja kuidas on olukord tõeliselt! 
Igatahes kinnitab ka Saksa ajakirjandus Eestimaa 
kiitmise wajadust Saksamaa külge äsumaana. Teisest 
küljest räägib Saksa sõduri kiri Wilhelmi maal walitse- 
wast meeleolust ja — rewolutsioonist.

Kas päästaks kodumaa seisukorra rewolutsi'oon 
Saksamaal? Tuleks wahest wabariik, aga waewalt 
ka muutunud oludes loobuks Preisi junkrute to aim 
Eestist. Saksiski jub.a mõned unistanud siia asumi­
sest. .. Günther ja tema perekond oleksid kohe esime­
sed Saksa asunikud Orulas. Günther toõib ju lõpuks 
olla toaga kena inimene, aga------

Rein toaatas Saksa sõduri otsa, toaatas õele — 
kurat, tema, Reinu lihalik õde, on see, kes toonud 
Raetoeskile sakslase toarju nagu mõõga pea kohale!
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Olgu hunt ka Waga, murdja on ta lõpuks siiski. Saagu 
Mikk 'oma Miiliga maad asumiseks, miks peab Oru- 
lasse tulema perekond Saksimaalt?!

Günther — heategija? Mine tea, mis kõik pei­
tub tema tegude ja sõnade taga! Kui ta wiskab tema 
wälja, siis läheb wahest sõdur ära ning kinnitab, et 
Rein ise lõhkus wiljarekwireerimise käsu. Muidugi 
ustakse Saksa sõdurit enam Saksa komendantuuris, 
see on selge.

Meie weel elame-näeme! otsustas Rein 'oma sü­
dames nlla ettewaatlik. Talle selgus, et oleks ühtlasi 
ebaõige norida tüli sõduriga, tuleb weel kannatada, 
asudes äraootawale seisukohale.

„Ma sõidan tulewal nädalal kodumaale puhku­
sele. Kas teie ei tahaks lasta mul midagi endale 
osta sealt?"

Ta läheb puhkusele? See on armas kuulda.
Kuid — midagi osta Saksamaalt? Teiste sõnadega 

— usaldada sõdurile raha? Maksa weel peale, et ta 
sinu õde teotanud -kogu walla ees?

„Ega ma raha ei taha, ma toon ise omal kulul, 
kui suudan, pärast tasute ära," kinnitas saksilane, nä­
hes Reinu kõhklemist.

Oi, kui kawal rebane! ,Aga hea — toagu siis 
omal kulul üks korralik jahipüss, ,arwas Rein.

„Toon. Ja sigarette ka — kuldätsadega," nae­
ratas sakslane. „Kokme nädala pärast olen jälle ta­
gasi. Mina pole waenlane, kuigi kannan Saksa 
toor mi, olen teie sõber, küll toeendute ise kord."

Sõber-sõber, aga — Saksa sõdur ometi, mees, 
kes tuli wägiwallaga, mõisnikkude kutsel. Teda i ei 
wõi täieliselt usaldada.

Küllap saksilane selleks ajab kõiksugu kõr- 
walisi jutte, et wabaneda arupärimisest, mis toahe- 
peal juhtunud Wirwega, mõtles Rein. Aga kõneleda 
temaga selle üle tuleb siiski, ega's wõi ometi sattuda 
wallarahwa põlgtuse alla!

Kas keegi siin sallib okupatsidoniwõime?
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Rein mõtles järele, peatudes iga talu juures ja 
tuli otsusele, et ikkagi ainult näiliselt lepitakse saks- 
lastegQ. Wõõraid ei salli isegi sulased. Ja loomulik, 
et ju]t nemad waatawad murelikult tukewi'kku, 'sest 
raudse Saksa wõimu ajal ei tohi muust mõtelda kui 
tööst. Wõi siis sulane wõib enam palka nõuda töö 
wäärtuse järele, seda on juba praegu näha^, töösulest 
linnas ei maksa kõneldagi, toda lihtsalt ei lubataks — 
asumaal. Seatakse sisse Saksa „Küche, Kirche, Kin­
der" naistele ja tööd peawad tegema mehed kahekord­
selt, wabrikutewiled ürgama warahommikust hilise õh­
tuni „emamaa" õnneks ja eduks. Manasti läksid, kui 
oli raske kodumaal, laiale Wenemaale wõi mujale, tee 
oli lah'ti, — kas nüüd enam kuhugi lastakse? , Jälle 
seotakse inimesed kodukolde külge. Kodu ion ilus ja 
armas asi, kuid kui su kohal on Saksa kull, siis on 
tedretütre Poegi raske kaitsta- Kuitsta? Kes seda 
saakski teha! Ega's kull ise hakka ' inimese kombel 
arutlema: „Kõht on mul tühi küll, aga eluõigus on 
ka noil kanapoegadel seal — all, elagu, kaswagu, 
eks ma lepi warestega." »Kõik, ,kogu Eesti häwitatakse. 
Ning saksastatakse.

Juba ammu hakkasid mõisnikud tooma Saksa­
maalt koloniste, warustades neid maaga. Eestlastele 
maad ei annud, sakslastele oh aga anda.

Reinule tuli meelde kadunud Bistroff, Saksa­
maalt .Orulasse ühes teiste Kolonistidega toodud mees. 
Noh, kui inimesel polnud ju temal iwiga, läbi sai esmalt 
hästi igaühega, aga tema wli see, kes lõpuks oli enda 
'kätte ahnitsenud mitu talu, nendest minema kihuta­
des maa senised hõlised pidajad. Wõi spalnud Sawi- 
laane Markuse perekond üle 150 aasta asunud omas 
talus? Wõi polnud Tõnud ja Anud, Peebud ja 
Krõõdad, Tinud ja Tiiud, Kotred ja Maretid, Mikud 
ja Ebud, Mangud ja Mattid ja kes nad kõik olid —■ 
Markuse esiwanemad, kes elasid põlwest põlwe Sawi- 
laanel? Wõlg ajas nüüd Markuse omast talust wälja, 
mehe maike wõlg ja' Birstrofsi suur kamalus. Sa­
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muti Nilsi- Ka fette talu ahnitses Saksa asunik 
enda katte.

Alul ei mõistnud mehest midagi vrwata, tegi 
tööb — noh, lihtsalt töötas nagu karu. Teistest 
Saksa asunMubest könelb'i ha-lwakspamewalt. Kui 
Vistroff sai jalab alla — surm, Satsa surmgi ei saa­
nud enam wi sa st maimust jagu.

Rihmas rääkis: Surm oli oma sulasele käsu 
andnud Bistroffi mlesse otsida. Waabanub nimelt 
'korra ie'nda musta raamatut, kus inimeste nimed wal- 
gete tähtedega ära märgitud, ja näinud kõhkud-es, et 
Mana 80-iaastane jakslane pole meel kustutatud raa­
matust. Sulased pole aga Bistroffi leidnud. Surm 
siis ise astunud 'tegewusse ja .selgitanud peatselt, >et 
põgenik on asunud Liimimaale. Surm lasknud enda 
skolm walget ette rakendada ja sõitnud kohe teele, käs- 
tes kutsaril kõige lühemaid teid käsutada. Nii jõud­
nud iwiimaks 'wikatimees ühel Päemal Orula mõisasse. 
Siit juhatatud teda Saksa asunikkudele eraldatud 
Saare karjamõisasse, ent Bistroffi wakitfeja ainult 
asunud siin, vtsitäw pidanud olema Sawilaamel. Kuid 
ka Sawilaanel polnud meest, siin töötanud tema õe­
poeg enda armurikka perekonnaga. Higi otsa oes — 
kuum, rukkilõikuse ilm olnud — kihutanud nüüd surm 
Nilsile. Aga asjata kõik! Ka siit olnud wisa Bistroff 
põgenenud. Wäsinud surm juba tähtnud lüüa kaega, 
otsustades lahkuda: >ega ^manameest kütte ei saagi- Nii 
siis sõitnud murelikult läbi KäoorMiku metsa lühema 
raudteejaama poole. Äkki — metsast oldud juba lübi 
sõidetud — maad anud surm: mana Bistroff istub tee 
lähedal rukki wihu kõrmal ning süütab piipu, ise seal­
juures töölisi juhtides. Ka Tigalase oli omandanud 
Bistroff!
' Surm käskinud kutsaril hobused Peatada, läinud 
kohe üle rukkiwihkudega kaetud kõrte ning karanud 
wanamehele juurdÄ Silmapilkselt olnud traat tõmma­
tud sakslasele ümber kõrisõlme — surm teinud 
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kähku, südametäiega, sest et ta nii Palju waswa pidanud 
nägema r— ning <piipki jäänud Bistroffile suhu, nii 
wihane olnud wikatimees.

_ Ja-jah, silmust oleks waja, surma silmust igale 
wõõrale maa-ahniksejale, armas R^ein.
_ „Kui mul wõimu om ja minnu kästas — maha 
õkwa lüü ma kõik mõisniku!" >oli korra Reinu kuuldes 
kurjustanud ka Siim-

„Mes sulle om tettü imõisan, wai sul kah maja 
neid mihata ,ei ole sul tallu ega naist ja last?"

„Kurat, kas minu esäl es ole talu Wallimeren, 
wai mul nüüd oles maja ollu sinnu orjata — ära 
mõisa matse esä talu 1905. a., pa'lut maani maha ja 
ai minn emägi kerjama! Ma olli 15-aastane. Mõis­
niku '— kurrat, nei-l kah inemise eng wist sehen? Kae, 
kui ma ürõlla sinu käest küsissi: Peremiis, ole ää miis, 
anna mulle weidike maad ja sõsar kah naises — kas 
sina keeläd?"

Ega Rein maad ei Keelaks wahest ka, kui Siim 
oleks mõistlik mees, tema aga säärane räpakas ja 
söödik.

„Ole n'd ää miis, saa kaines, ja sis ma wõi sulle 
kah Maad and'a, ega ma ei keelä. Tii tüüd, «ehita Uba- 
tehe popsikoht üles ja ma anna sulle raha kah miil. 
Wõta naine ja peä tallu ja elä endä ilusat ellu, Vai 
mul om kade miil tollest," oli Rein Vastanud.

Aga noh, Siim ei mõta õpetust. Nii- jääbki Vist 
eluajaks teise sulaseks.

Tuhat korda ennem annaks Rein maad Mikule 
ja Siimule enda talust, kui et sakslased saaks talud 
mõisamaast! Siimuga ja Mikuga teeks Rein kindla 
lepingu, nad oleks wahest tänulikud -pealegi ning tu- 
keks talutööle ka. Mis head tuleb Saksa kolonis­
tidelt?

Mõisa Võim wäheneb, sest mõisniku maa-ala 
jääb Väiksemaks? Mitte midagi sellesarnast, armas 
Rein, nii ainult suureneks Saksa üliwõim Eestis.
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„Kus te nüüd käisite, kui ma mõin küsida?"
„Härra Steinmüller maalis mind, ta on kunstniik 

Dresdenist. Nädala pärast on maal walmis. Ta 
tähtis alul teha söejoonistust, kuid siis härra Günther 
armas, et maalil on püsiwam wäärtus," seletas Wivwe 
Säksa keeles.

„Ah nii, ah nii."
Wõi siis tema äest walmistatakse portreed, maali.
„Maal pannakse Dresdenis näitusele kui „Eesti 

neiu Orulast", hiljem saate teise eksemplari tasuta 
endale. See härra Gürllheri tõttu 'kõik."

„Ei, mitte ainult mina, kunstnik Steinmüller oli 
ka tfe ^vaimustatud teie õest. Nüüd 'ometi, ütles ta, 
leidsin ma isiku, keda olen otsinud. „Eesti neiu," saab 
palju 'kõneainet andma, loodan."

„Kuule minnu," sõnas selle järele Wirwe -nüüd 
Eesti keeles, „ära ole kuri. Mina titti, mis ma 
tiin, weli."
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10.

Saksla-ne jäi Peatselt magama. Rein kuulis, kui­
das ta if einet Laga waljult norskas-

Rein oli kuulnud head ja halba, paha, näis te­
male, siiski rohkem.

Tänu sõduri käbikäimisele tema õega lewinesid 
pahad kuuldused Raeweski peremehe kohta, mis temale 
kui >ömas südames Eesti aSja eest seisjale, wõssid tuua 
palju kahju. Millegagi polnud kindlustatud saksilase. 
totsekohesus ja 'südamlikkus, kõik wõis olla tema juures 
kõigiti silmakirjalik, isiklikkudest huwidest wäljuw, sil­
madki tal ju säärased kawälad, muiglewad, ringi jooks­
ma d.

Reinu kui eestlase iseloom keelas kergeusklikult 
>kõike, mis kuskil öeldi ja töötati, wõtta ikka jä alati 
puhta rahana- Majandite eluraskus on talureid ma- 
nitsenud ettewaatusele, kes naiiwsusest, mis nii omane 
lääne wabadele rahwastele, hoiduwad.

Reinule lubati tuua Saksamaalt häid asju, raha 
ette pende eest wõtmata, hoiatati teda wikjarekmireeri- 
mise eest, kõhuti koguni iseenda poolt 'Mäljaantud käsk- 
korraldus wiljanõudmise kohta jne., ' maaliti lisaks 
tema õde, — ühesõnaga, meelitades teda, Reinu, kõigi 
lwõrmalikkude abinõüde Maral.

Ent meelitas Reinu ka kohalik Pastor, kuigi eba­
määraste kubadustega! Ja ometi oli teada, määrane 
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see mees oli, Rein ise oli weenduda toõinub selles, kui- 
*mõrb sole inimene oli Axel FaHn.

Kuidas dvõis siis uskuba Sa'ksa sõburit, kelle 
'kobumaa oli sõlminub lepinguib teiste riikidega, hiljem 
aga neeb kunnistabes paberilipakateks? Kas ei toimi- 
tub sust nii Belgiaga, kelle walsut erapooletust Saksa- 
‘maa poolt Bismarcki raubse päranbufega kõige hooli­
matumalt rikuti, tallates sala alla kõik <omaib enbiseb 
lubabnseb ja beklaratsioonib ning käies põhimõtte jä­
rele: kellel jõud, sel wõim, chäba wõidetuile!

Ei, nii hõlpsasti Reinu tüssata ei saa. Tuleb 
pakkuda ikka mibagi tüsebamat, tegelikku, — siis mä­
hest ta jääb uskuma meelitajate heatahtlikkusse ja hea- 
soowlusse.

Kuibas pidigi Rein uskuma saksilast- kohalikku 
pastorit sa — ja mõisnikku, kes, nagu ta oli fuuftiub, 
vii juba omalt Poolt hakanub siunama okupatsiooni- 
wõime: ära lagckstamat tema mõisa.

Hetmann von Hammeril, nii suur Saksamaa sõber 
häbasunni'l kui ta ka. oli, läks raskeks täita rekmireeri- 
miskäske. ^Temalt oli juba mõetub üle 500 puuba otti, 
600 pb. rukkeib, 480 pb. kaeru, 1400 pb. kartulaib, 
100 pb. nisu, 480 pb- ristikheinu ja vea sama 
palju niiduheina, 5 lehma ja armamata palju mõib, 
piima, mune. Kui nii edasi laastatakse Qrula mõisat, siis 
on majapidamine häwitatud. Kuna see kõik sündis mana 
lõikuse a rin ei, mida mõis oodata meel sügisel! Kuid 
Steinmüller oli häbe'mata! nõudlik ega teinud mäljagi 
mõisnikku kulmukortsutamisest.

Mis mõisniku tuju iseäranis rikkus, oli asjaolu, 
et tema, Orula rüütlimõisa omanik, ei tihanud rekmi- 
reeritub toiduainete ja „looma-söötme" eest mastumõtta 
pakutud „marapärimise-miitungeid". Muidugi, ma- 
jandusohmitser tänas 'kingituse eest Saksa sõjamäe ka­
suks, ega tema, ohmitsar, ei hakanub teist korda pak­
kuma kmiitungit mõi lausuma: „Wõtke ikka, armas 
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härra Landratb von Hammer, teie olete isegi rahas 
suuri ohwreid kandnud isamaa heaks ja sõdureid tasuta 
ülal Pidanud- -

Kõik läks nälgima mäe kurku, ka Orula mõisa 
Milt, teadis Rein. Samuti ei jäänud talle saladuseks, 
et ka Pastor saadab oma palgawilja kohalikku raud- 
tejaama Saksa sõjamäele. Pmks ajad muutuma, siis 
wõib see mees sellega hakkama saada, et nõuab wallalt 
teist korda oma palgawilja kohtuteel sisse põhjendusega, 
et temalt on to iii rekwireeritud sunniniiisil. Oo, kana- 
rähagi ei kingiks to all ale pastor Fahn. Aga, nosi, 
toiimaje toõiks ta ju saada ka. . .

Kui Peremehed pastori käsku ei täida ja palga 
normitoilja raudteejaama ei toimeta, siis hoolitseb 
pastorist Ortsvorsteher selle eest, et toastutõrkujad saa­
detakse sinna maale, kus ei paista küu ega Päike, nagu 
oli ütelnud Männiku peremees Zeiger Jaan-

Zeiger oli üldse nuriseja mees, iseäranis ei kan­
natanud ta uhkuseajamist, aga magasinida tühjenda­
mata jätmise ja pälgamikja mitteaiidmise tagajärgede 
asjus oli tal tuline õigus: küllap Fahn ei kohku mil­
legi eest.

„Sul uhke takk tin, pää kulle pääl tõsel, toärtoi- 
line luuk pääl, loogaküüdse pääl lilli — noh, sii ei 
lühä," noomis korra Zeiger Ärmä Kotret Reinu kuul­
des, „uhkus vm üä .asi, aga rasse dm tal man saista. 
Sa nüid küll mõtad matti ja teenid äste, oled mõldpe 
inemine, aga kulle minu toanamehe sõnna, sa toa' 
kiilaks — punsilmiga miis." ■

„Mes sa lõhwerdad ja lõmpsid," oli toastanud 
mölder, „sa kae kudas su tii'ii ärätettüs saab ja kudas 
sü sulane Serive Piitre süüb."

Serme Piitre, kes korra ka Laulasmaa Mangut 
.oli teeninud, oli ka imelik mees.

„Tüle nüid, kuritoaim, üitskõrd joba l-amtoa mant 
ärä," .oli alaliselt pahandanud Peetriga Laulasmaa 
Mangu.

„Ma süü."

115



„Noh, tule siis nüib ometi, tõsi joba ammu 
tüün," oli Mangu meel kannatanud sulasega.

„Piä, peremiis, ma kaku luitsa puhtas."
Mis sa hulluga teed, jah! Aga puha kanged 

Eesti mehed kõik, kas wõi aiateiba kisuwad maast 
mälja, et astuda heitlusesse sakstega, — kui ainult 
oleks tuge selja' taga...

Kuidas saksilane oli söönud enne magama mine­
kut? Noh, oli isu mehel! Ega ta muidu, nüüd nii ei 
nor^kaks seal seina taga. Kõik paremad palad olid 
talle tõstetud ette.

„Kas te alckti nii hästi 'sööte ja nii palju raswa- 
toite tarwitate?" olid Gümheri kaaslased küsinud juba 
siis kohe, kui nad esmakordselt Raemeskil olid pea­
tunud.

„OH, ei — külalised, sellepärast," oli Rein pil­
ganud.

„Mida te siis ise sööte?"
„LÜgrsel sööme kõrwetarud lambajalgu, talwek 

soolast sealiha ja leiba, kewadepoole -lörbime körti ja 
suwel tarwitame kama, hapupiima ja silku."

Rein pidi ära seletama „kama" tähendusi.
„Wäga huwiraw. Niiwiisi olete siis ikka end 

toitnud, põlmest põlwe? Kohwr ja teed olete ka alati 
joonud?"

„LH, ei. Minu isa 'lapsepõlwes ei teatud week 
kohwist ja teest midagi. Lelle asemel söödi wedckat 
odra körti ja suppi, peatoiduks oli tömp."

Ka see toit oli Saksa sõdurile tundmata.
„Tömpi walmistati hernest, mõnikord ka oalt ja 

kanepist- Kanep tambiti uhmris puruks ja pandi 
raswa hulka, pärast keerati segu lõngakera suurusteks 
munadeks. Sel teel saadi õline, must ja läikiw nagu 
pigi, kõma toit. Kanepi tömpi harilikult ei tarwita- 
tud kodus, seda anti pikematele sõitudele leiwakotti 
kaasa, sest see oli kallis toit. Oatömp polnud kau­
geltki nii hea, Tui kanöpitömp, sest oatömbil olid suu­
red koored sees, aga toitew ta oli muidugi. Kõige 
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enam oli tarwitusÄ hernetömp, mida samal teel wal- 
mistati, s. o.: herned tambiti takti, pandi 'raswa eht 
wõid junrde, ja toäfla maitsew toit oli malmis. Lauale 
toodi söe'la sees, kust igamees wõttis nii Palju, kui 
tahtis.

Ei, tömp oli tore asi. Aga oli aegu, tus polnud 
sildse midagi süüa. Nii jutustasid mu wanamanemad, 
et 1798. a. olnud mai miimastel Päemadel ja juuni­
kuul Eestis õudne tülm, mis igasuguse külmi täieli­
selt häwitanud. Orula wallas siis jäänud kolm talu 
päris tühjaks — inimesed läinud hädaga kodust kau­
gele kekjama. Mõisas ootamast wiisahirmust hoolimata. 
Ära wõtnud .külm ka mõisate Põllud, kuigi Saksamaalt 
oli käinud mõisnikkude -esimees kotiga sooja toomas..."

Sõdur Günther oli naeratanud.
„Tol ojal oli olnud, siah, suur külm, siis tihe udu 

ja lõpuks loomataud, mis termel Eestimaal 10.000 
.hobust ära häwitanud, sarwloomadest ja teistest kõne­
lemata. Siin, Orula kihelkonnas, oli 500 hobust ära 
lõpnud. Surid kodu- ja metsloomadki. Karulas oli 
peremehel hobune adra ette ära lõpnud künni ojal. 
Mees pole saanud kohe nahka moha mõtta, jäänud siis 
'toom metsa. Hommikul olnud korjuse kõrwal 5 sur­
nud hunti, 7 metsalist wähe kaugemal — nii mür­
gine olnud hobuse liha. Siberikakk wõis olla. See 
on puha õigus, Iirikuraomatuteski seiswat. Aga, noh, 
rahwas ajas käbi, tegi tööd ja nägi waewa, kõik ju 
tumedalt küll, aga teadsid siiski, et waja hästi walmis- 
tuda ja õli hoida lambis — peigmees pidi piinarikast 

selu kroonima. Kahju, et rähwas <et teadnud, et peig­
mees tuleb Saksa sõdurite näol."...«

„Kas te siis, ,kui oleks teadnud, et meie tuleme, 
lambis poleks >tuld hoidnud? Kas nüüd Eesti vahwa 
.käsi käib halwasti?"
j „AH, kuidas nüüd rahwa käsi käib? Tänan küsi­
mast — ebamääraselt."

Nii oli Rein kaua wihastanud sakslasi, olles küll 
,,sõbralik" nende wastu, aga igal sammul andes Mõista 
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fui ebosoowitawad kontwõõrad on Saksa okupatsiooni 
wäed. Kah'ju, et nüüd oma õde 'sunnib Reinu muutma 
oma senist takti. Mis selle tüdrukule on tulnud pähe? 
Rein kuulaku oma õe sõna —Las pole nüüd hull lugu!

Wiimane kord Raeweskilt lahkudes oli üks sakslane 
humalaga jättes Reinu tänanud wastuwõtu eest ning 
siis oli '^eawarju ja toiduandja hakanud tarwitama 
pilkawaid sõnu, mis peaaegu oleks toonu-Ь suure pahan­
duse. Ent kannatlik oli teine. Rein oli nimelt lõpuks 
sõdurit hakanud omakocd -änama Raeweskil sama 
laksilase poolt häwitatud wankri eest.

„On teil ^meel midagi ütelda?-' oli selle peale 
küsinud wihane sõdur, kartes, et Rein hakkab komen- 
dandi kaudu nõudma kahjutasu.

„Jah, on: head termist!" oli Reinu wastus. Teiste 
sõnadega : kasigu ta rutem minema.

Saaks neist kõigist lahti!... — —
See polnud õieti uni, -oli ainult wiril tukkumine 

täis kirewaid nägemusi, millesse nüüd mäsinud Rein 
pühapäewa warahommikul miimaks wajus.

Raeweski Peremehe ette kerkisid kõik tuttawad 
ja tuntud kujud, seotud wiimase aja eluga. Nagu 
pajatsid reas, weidrais rõiwastes, marssisid nad Reinu 
sängi eest hanekäigul mööda, juhiks Wirwe. Kõik 
talumaja uksed ja aknad olid walla ja uksest tulijad 
woorisid aga sisse, nkna kaudu kadudes kuupaistelisse 
aeda. Wahel jälle näis, nagu polekski olnud kuu, oli 
päike. Rein oli tõmmanud teki üle Pea, aegajalt 
piiludes wälja katte meere alt.

Wirwe oli riietunud haldjana, kerge ja hõljuw, 
tantsisklew. Rein kuulis, kuidas ta temale kõrwa 
sosiistas: „Ära omete pelgä, weli, ma mängin ai- 
'nult nendega, et sakslaste päewakäske ja ringkirju 
lugeda saaks, er kõik pärast teatamaks teha Andole."

Ta oli nii wallatu ja weider, et Rein äkki hea­
meele pärast ka ülesse tõusta tahtis. Kuid õrnalt 
suruti ta tagasi.
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Muiglew ja naeratan) seisis nüüd Wivwe selja 
taga Ando, Mangu wend, pikk 'walge kuub seljas, 
ühes jalas saabas, teine paljas.

„Saapa Põhja all on Eestimaa iseseiswaks kuulu- 
taimfe manifest, teise saapa andsin ühes saadetisega 
Laisilla meestele."

„Näita mulle kah toda manifesti!"
„Ei faa, ei saa Praegu, näed isegi, tule pärast 

Suuresoo metsawahele, küll siis saa," oli Ando was- 
,itus.

Järgmisel hetkel kadus Ando akna kaudu Wirwe 
jälgedes aeda.

Nüüd astus Reinu juurde tema wanalellepoeg 
Juhan, Suuresoo peremees, riietunud muistse Eesti 
sõdurina, ambu käes, siis korraga endisest ajast nooreks 
talupojaks moondudes, kaenlas torupill.

Eideratas, täadiratas...
Ti^>a täitus inimestest, tantsiwatest paarikestest. 

Taat oli tuisanud Tartumaale, 
eit oli eksinud hernessa.
Kes saab, kes saab jaole, 
kes toob eide koduje?

Õih! kiljatas korraga keegi tantsijatest-
Rein tõstis pea ülesse, hakates siis kätega wehk- 

,lema: tema ees ei tantsinud muu keegi kui wangid, män­
gid oma hallides riietes! Siin olid puha wõõrad näod. 
Wangid tegid ringmängu, keskel pastor Fahn, kepp käes 
;a talaar seljas.

„Mes sina sääl ütsindä jorutad?" kiskus teda keegi 
wangidest käest, „tule kah, lööme katekeiste üits laba­
jala malts!"

„Käi põrgu!" keeras Rein Leisile küljele.
„Maata kus rne'es •— mis tema arwab enda ole- 

wat?" kuuldus Hääli ümberringi- Ent miirnaks sigines 
maikus.

Raemeski Peremees waatas ettemaatlikult ülesse. 
Kus ta nüüd on? Omas toas, enda sängis.

Moodi ees seisis Mari- See oli Günther.
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Saksa sõduril oli Püss ja reivolwer kÄeZ.
„Tõin lubatud ostud ära."
„KaZ juba Saksamaalt tagasi?"
„QH, oi läinudki, siingi hea: need on von Ham­

meri püss ja rewolwer, wõtke endale — mina kingin 
need teile!"

Rein tahtis püssi waatama hakata, kuid seal mi­
dagi langes tema paljale käsiwarele.

Weri!
Güntheri peas oli suur haaw, millest woolas must- 

jas-punast inimmahla ojana alla. Kübargi, Saksa sõ­
duri müts, oli merega-

Reinu haaras hirm: mõrtsukatöö!
Ta kisendas, kuid sõnad suust ei tulnud kuuldu­

male'.
Siiski! Keegi oli teda kuulnud: toa uks awanes 

ja sisse astus, meega täidetud ^kapp käes, Laulasmaa 
>Elts, kannul -kerg-ejalgne Ella.

Rein pööras näo kõrwale, et mitte näha Mere pe­
semist- Tal oli silmade ees kõik punane — Päike pais­
tis nüüd otse linule mis kattis magaja nägu. -

„Koristage raibe ära, mis tast siin Pectäs," kuul­
dus jälle kellegi kõne. Järgnes otsekui keha lohistamine 
ilübi ruumi.

Koer oli nimelt läbi awanenud ukse tuppa tulnud, 
siin weidi maganud, kärbseid peletanud ja siis äkki is­
tukile sõitnud läwe poole...

Rein rahustus weidi ja maatas ukse Poole. Läwel 
seisis Siim, tema sulane.

„Joba ära wiidä, mes sa raipest mõtled," kuulis 
ta teda enda Poole võõramat- „Noh, kas annad nüid 
mulle Wivme naises?"

„Peä, peü, poisu, ega mina sul ole nii sate ära 
toi jalta!"

Lätoe taha kerkis Mudasilla peremehe teenijatüd­
ruku Mari kuupalg.
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„Medä sina, wana waene krõmps, siin otsid!" pa­
hanes Siim ning deklameeris kellegi sõnu:

Sa päewpäemast lähed wanemaks 
ja silmnäost muutud inetumaks, 
sa lõpuks lä'ed meel kerjama!" 

Mari wastas pirisema häälega:
Kui sina liiast muretsed, 
siis oma waewa kaswatad. 
Küll jumalal on kerge asi 
ja tema teeb küll sagedast', 
et see, kel hästi käinud käsi, 
saab waeseks sandiks peagi. 
Seesama jumal awitab, 
et waene jälle rikkaks saab.

Laulu jatkati waljult- Rein wirgus ja awas sil­
mad. ’

Akna kähedal istus aia pingil Siim, üksinda, 
ütles ise »enesele üeast sõnu ette ja laulis!

Ta algas .parajasti uut laulu.
„Äits Waene wagel ole ma", ütles ta ja laulis: 

Üits wae-ne wa-gel ole ma
, „ja elä surma sidän." 

...ja elä sur-ma ä-dän.
„Siim, mes sul toiga om?" küsis Rein. „Ma kuule, 

et kes fääl üksinda endaga kõnelas ja-.."
„Ma laula keriku-laulu," oli wastus, „täämbä om 

pühäpäito." -
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Rein pesi ennast n-ng riietus kiirelt pühapäewa 
rõiwastesse- Kellegile sõna lausninata lvõttis siis kepi 
ja astus õue. Ta tahtis kõndida Suuresoole, et oma 
wanalellepojiaga pidada nõu­

Ta oli wühese magamise^, saunaskäiku ja raske nä­
dala töö järele wäga roidunud, kuid päike seisis juba 
Miljapuu aia. taga, särades ja tiirgades ja heites pi- 
mestawat helki talumaja akendele — ei nüüd tohtinud 
enam mõtelda unele.. .

Oli Meel alles Warane tund, s-ellegipürast kiirus­
tas Rein samme, Suuresoole ju ka üle kolme kilomeetri, 
parem kui t.da ei nähta sinna minemas. ,

Waatamata hommikutunnile juba kees Suuresoo 
nagu mesilaspere: tüdrukud käisid aida ja maja wahet, 
sulased olid kaewu ees ja pesid end hoolega. Toas kraa­
mis noorperenaine, köögis seisis särisewa lihapanni ees 
Juhani ema. Ent peremees ise, selgus, oli eelmisel päe- 
toal sõitnud hobusel linna.

9dein kõhkles Meidi, keeras siis sammud kohe Lau­
lasmaa poole: tähtsal ajal ei maksa tühiste asjade pä­
rast wiriseda. Waja kõneleda Andoga, tema ju koolita­
tud Poiss, ega's Mangu pärast,ta ei läheks küll kutsegi 
Peale Laulasmaale- Ella oli ütelnud selge sõnaga, et 
Ando täna saabub koju.
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Laulasmaale tulewad täna külalised...
Kuid koer ka ei haukunud, kui Rein astus talu 

õuewarawast sisse. Kas Laulasmaal weel magatakse!?
Inimest polnud kuskil liikumas hingegi. Rein 

nägi ainult kukke tähtsalt kõndimas oma siblima kana­
karja kõrwal haoriida ees- Eemal tiigil, keset muru­
platsi, mulistasid pardid- Wõõrast nähes tõstis kukk Pea 
ülesse ja amaldas otsekui imestust warase külalise üle.

Reinule näis Laulasmaa õues kõik wõõrana ja 
imelikunagi weidi. Nii palju siin otsekui muutunud- 
Kelle käsi on siin olnud tegew? Kas korra on loonud 
Mangu? Kaua pole Reinu jalg üle Laulasmaa õue 
saanud. Siis, kui ta wiimati käis siin, olid iga hoone 
uksed Pärani, muru täis prahti ja igasuguseid jäänu­
seid.

Siiski toiiga Palju vole siin ära tehtud- Rein mui­
gas, nähes kuidas oli tuhnitud wiljapuuaia esist Päris 
toärskelt,, ent «süüdlast ennast polnud näha. Selleks osu­
tus suur inetu toöödiline emis, kes teinud toäikse 
mõnusa uinaku aia ääres ja kes nüüd, Raeweski pere­
mehe lähenemisest ülesse ehmunud, jooksis, saba rõn­
gas, röhkides kanade Poole.

Rein imestas, et Mangu on hakanud pidama 
kirjusid sigu. Weel hiljuti tõi Elts Raeweskilt tõusea. 
Wahest weel endisest ajast on pärit selline praak sea 
sort?

Ta seadis sammud otse uue elumaja poole-
Kuid — kell juba üheksa peal — meel ei näe 

Rein ühtki uudishimulikku nägugi akendel. Kas toal- 
mistatakse talus kirikusse mineku wastu wõi Põõna- 
takse siin juba teist uinakut?

Rein ei tahtnud sulaste nähes minna läbi köögi 
ja peretoa kõrtoalt, walis sellepärast tee rõdu kaudu. 
Selleks tuli awada toiljapuu aia roararo. See toähe 
küäksatas. Kuid kuskiltki ei toaadanud ka nüüd läbi 
lahtise akna rõdu kõrwalt keegi toälja. Tulija imestas 
— meheleminejad tütred talus, kuid elewust ega liiku­
mist pole olmaski.
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Wõi ehiwad nab end alles pühapäewaselt? Sei- 
sawab parajasti aibas riibekirstu juures ning tõsta- 
wab wälja ja toaatatoab wastu walgust, millist kirja ja 
määrast solge wõtta? Ei nüiib enam kirs'tube jnures 
kaiba, nüüb igal talutütrel oma kummut toaseina kõr- 
wal, walge lina ja peegel peal, kummutis kulb-prossib.

Ta ei astunub kohe rõbule, waib seisatus aiateel Mä- 
rawa kõrmal, et waabata, kuibas aiaga loob on ja kas 
marjapõõsaib on ka korralbatub ja mis õunapuubele 
tehtub kaitseks putnkate wastu-

Nii seistes üksi, kuulis ta läbi lahtise akna kõne­
lust. Tema tocnna Willemi hääl! Kõnelesib Peremees 
ja Willem. J'ah — Willem.

Tulbi nähtawasti parajasti teisest toast. Rein kuu­
lis iga sõna selgelt. Ta ei kcüvatsenubki ega tahtnub juttu 
Pealt kuulata, ometi seisatas siiski teerajal. Teba ülla­
tas kõneaine.

„Ega ma sebä Jukut iks ei pea," kuulis ta Mau- 
gut ütkemat.

„Ära tahab müüa wõi?" wastas Willem.
„Mes tast müwwä — sa toota tagasi, raha niikuinii 

masmaba."
„Miks sa ei taha, sa ju teabsib, et ta lonkab-"
„Noojah, ta jäi prootoi Pääle. Ma ütli aga kohe 

sulle, et ega ma. sinu obLst siski ei taha."
„Mispärast siis ei taha? Mis häba siis on?"
„Äba — äba, toiga — toiga, mina ei taha teba." 
„Kuibas ei taha? Hobune mitu näbalat sinu juu­

res olnub, sina oleb põllutöö ära teinub — ja nüiib 
ei taha? Kas kannab kuhjub? Ma toaatasin, hobune on 
toäga kõhnaks jäänud."

,,Kõ!hn ta olligi, mina toiil atoiti täi -enge sisen 
pebäba."

„Mis sa n’b kallis inemine, seletab! Mina ei toõi 
enam tagasi toõtta, mis müübub, see nuiübub- Müümine 
sünbis tunnistajate juuresolekul ja mina nõuan hobuse 
eest kokkulevitub raha..."
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„Mes tunnistaja? Kas kõrtsi miis uni sul tunnis­
taja?"

„Kas tema oli ainus juuresolija? Ära hakka lin­
nameestega maad jagama."

„Waata n'd misukene jutt tõsel. Sis Peris wägisi 
tahad omma obesekronut mulle kaala määri?!"

„Kuidas taela määrida! Ära ole nii äkiline. Hää 
tull: -maksa mulle kuustuhat rubla — olgu, ma wõtan 
hobuse tagasi. Oleksin teadnud, et sinust ostjat ikka ei 
ole, ma oleksin müünud kohe teisele. Ostjaid oli mitu. 
Nüüd an põllutöö peaaegu läbi ja hobuste hinnall lan­
genud."

„Mes sa sis omma inemist tuled sisse lüüma, 
wõõrid petä."

„Mis petmisest sa räägid? Äri on äri-"
„Ärä kõnela, Willem. Mina osise küll sinult obese, 

kuid nigu sa ise sellega nõun ollid — proowile."
„Proowile-.. Noajah — proowile, üheks näda­

laks proowile, aga mitte kolmeks nädalaks."
„Õige küll, kuid joba nüdäli peräst ma kirjutasi 

sulle, et ma obese tagasi anna ja et sii obene mulle ei 
kõlba."

„Kirja ei ole mina saanud."
„Kudas sa sis ei saanud, kui esi kohe üteldä lask- 

sed, et jäägu wiil nädälis, ebene paranewat kindlade 
ärä." :

„Ilus. Toonud siis kahegi nädala pärast hobune 
ära."

„Oige jutt! Saie ma sis kibedal tüü ajal tedä 
sulle toitma nakata? Nüüd oled esi tan, toota ja mii 
ärä."

„Nii küll ei lähe. Hobusel pole midagi toiga. Pä­
ris noor ta ei ole, aga warsa sa ka ei tahtnud. Ütlesid, 
anna hobune kui sul on, mis on hobune."

„Sõke seh! Obesel om edimäne kura jalg põltoest 
aige. Ütlid: paistetus kaob ära, sii nii ei jää, sii om 
tühine toiga, aga kost ta tühine om! Arwasü küll, et 
toast saa ka ära kaotada paistetust põlwen — obene 
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mulle iks weidi miildisi. Nüüd arsti teda esi, kui tahad, 
assa sellest obesest ei saa, ütlen mina. Ja tasu ma ei 
massa, seda ei wõigi 'sa nõuda. Kes 'süütse обе ft enam 
kui kolm nädalit?"

„Sa pole hobust rawitsenudki, ime küll kui ta soo­
tult jalutuks jääb. Piltilus hobune."

„Mes sääl nüüd piltilus. Warsa perast tõse Mõtse. 
MÄli, tuub warsa, ind ei ole just kõrge, agu saa jalga 
terweks tettä, wast ,om lah ainult wäike wiga, ega's ma 
mõnelt tundmaida inemiselt ei -ostnud. Nigu ta aga ko-du 
tõie ja tallist wällä wiisi, nii enämb jalga alla es 
wõta-"

„Põllu temaga tegid ikka ära."
„Mes nüüd sa said säändse loomaga tetä? Woori- 

meestel liinan kiwidel ära aetu. Wii oma obene ärä, 
mes me waidleme, Willem!"

Rein kuulas tahtmatult edasi. Kumb oli süüdi, 
Willem ivõi Mangu? Kõige enam Reinu imestas 
Willemi hobuseparisnikuks Pakkamine. Willem pidi 
olema majandusenhisuses õpipoisiks.

„Kulla miis," jatkati jälle kõnelust, hobune lonkas 
õige wähe, kui ta sinu kätte 'sai, nüüd .on tal jalg põl- 
west nagu pakk. Maal pehme mulla pääl pidi jalg 
paranema."

„Egä täl kabi aige ei ole, muidu om joba ära 
aetu. Obene wigane ja sant, ei saa temast minu arwa- 
ten enämb tüüluuma ega sõiduobest."

„Küll saab. Tagasi ma ei wõta."
„Sa ajad ikka kah juttu! Müüsid obese proowi 

püäle ja, kui perüst selgub, et ostja teda ei taha, siis, 
kui ma näen, et wiga ei paranegi, et tõbi lätt suurem- 
bas, — sis sa ei taha enam tagasi wõtta. Nisukene 
asi ei ole illus- Mõtle, kudas ma wõi, mes ma temaga 
tegema peä?"

„Sa ei oska ega taha obest rawitseda."
„Wõi olla kah, sina jälle oskad. Arsti siis esi 

omma obest ja wii ta kohe miu silmä alt ärä."
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Waieldi roeel wähe aega, siis kuuldus ülesse- 
tõusmist ja tooli lükkamist. Nähtawasti walmistas 
Willem äraminekule.

„Mina hobust enam tagasi ei toota. See on minu 
sõna. Sina oled minu hobust ilma loata kaks nädalat 
rohkem kui lubatud enda käes hoidnud, tähendab — 
jätsid hobuse endale. Nüüd on hobune täitsa sandiks 
tehtud. Lahendagu seda küsimust kohus."

„Nigu sa arwad. Mina ütle, inina säänest santi 
majan ei peä."

„Obene jääb siia."
Oli kuulda Willemi uksest toäljaminckut. Ta 

ei jätnud isegi jumalaga!
Reinul oli kangesti piinlik Willemi pärast. Parema 

meelega oleks ta tähelepanematult Laulasmaa aiast 
lahkunud.

„Kas ma sulle es ütle," sosistati korraga kohe 
akna juures, ,,mes sa obeseparsnikult lähäd obest ostma! 
Osta obene tuntud inemiselt ja ära kae alati inna 
pääle. Sis igan asjan iks kokkuoitmine, oia sääl kokku, 
kon toaja, näed nüüd esi, Willem cm nigu toana 
Andres."

Nii kõneles Elts. Rein tundis ju tema häält nii 
selgesti.

Oleks Rein ennem seda teadnud, mida ta siin 
peab kuulma, siis... Wõi tema toend on — tundmata 
inimene.. .Wõi tema isa ka puutub ette Eltsule!

Wõi siis niisugune tark oled sina, Elts! mõtles 
Rein. Ise nii toaikne ja toaga nagu tutoikene, siis 
aga, kui sind-poiss oma teades ei kuule...

Nüüd rääkis Mangu, nagu toabandatoalt Eltsu 
ees: „Ta olli küllalt tuntu, kost mina teda toõisi läbi 
nütä. Sugulane rotil Päälegi."

„Mõni sugulane kah! Sa oled iks. Mangu, Pehme­
kene alati."

Ja-jah — pehmekene. Tema, Elts, ei ole seda. 
Niisugune kui saaks Raeroeskile perenaiseks, siis hoia 
Rein, alt, kordnik on alati seljataga.
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Korraga kuuldus jälle ukse awamist.
Kas Willem tuli tagasi?
„Wiäga austatud härra..." kuuldus Willemi hääl. 

,,Armas wanatädipoeg! Nagu me seda asja rääkinud 
oleme ja kui me sedä nüüd nii Mõtame, et sugulaste 
asi, teeme — kirik keset küla ja kanname kahjud poo­
leks!"

Mangu ei wastanud midagi. Elts nurgas hakkas 
naerma. Rein kuulas oodates, mida wastab Mangu-

,,Ei ole juttugi kahjude kandmisest. Kanna oma 
kahju, kui tahad."

„Sa siis ei taha?"
„Ei taha."
„Häü küll siis... Oleks mul raha käepärast — 

annaks sulle, tiifyjate, käsiraha tagasi... Mõtlesin, et 
oled ikka tõesti ostja, sul aga ei ole raha, sellepärast 
ei taha nüüd. Ega minagi ei wõinud hobust läbi näha. 
Kui tal aga toiga on, nagu sa ütled, siis ma toim täna 
hobuse Ära ja jäägu siis nii pikalt. Ühte aga ütlen 

— ära minu käest enam kunagi hobust taha osta. 
Ise tuled minu juurde, et kuule, kuulsin, et hobustega 
oled kauplema hakanud — müü mulle ka üks mõistlik 
hobune. Hääd ma ei taha praegu osta, anna mõni 
odatoam, kellel toäike toiga, maal paraneb ära. Kas 
sa ei rääkinud nii?.. .Nojah.. . Mis sa siis tembutad 
minuga? Artoad, et mul nalja asi on sõita maale ja 
siit jätte tagasi? Tead isegi, nüüd peatoad ju raud­
teel sõites load olema. Kas neid toist on kerge saada?"

„Mes sa sõidad raudtiid, sõida maantiid... Konas 
sa siis saad mulle raha ära anda? Mulle om raha 
toaja."

„Kui ma seda oleks teadnud, et sa hobust ei taha 
ja raha nüüd tagasi nõuad... Ma ütlen, sa oled tõe- 
pookest mees! Rauad on siiski õiglasemad, kui sina. 
Mangu, kõige oma suguseltsiga..."
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Rein katsus oma taskut — rahakott oli kaasas. 
Ta läheb ja annab wenna eest wõla ära, nüüd wirgus 
temas Rauade uhkus. Wennal on tuline õigus!

Ta tõusis Laulasmaa rõdu trepilt -järIku ülesse, 
tahtes astuda tuppa. Korraga kuuldusid sammud tema 
ikõrwal.

Kuskilt aia-teerajalt pühMaste wahelt oli tulnud 
Ella.

Reinul oli parajasti rahakott käes.
„Mine jah, Rein sisse, anna Willemile raha... Kui 

minul olessi, ega mina käh ei keelässi."
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12.

Reinu ja Ella tuppa astumine mõjus seesolija- 
tele tohmetamapanewalt.

„P'iirirahwas, ma tuulse teie obese asja päält. 
Ei ole suku Liii, et nüidsel ajal akna peräni walla oie­
tas. Mes selle obesega om ja kuipallu sa, Willem, 
wõlgned Mängule?"

Ta andis wennale käe. Laulasmaa peremehest aga 
ja ta õest ei teinud ta wäljagi.

Elts seisis weidi imelikul näoilmel seina kõrwal 
kummuti juures, lahkus siis kiirelt toast. Temale 
järgnes Ella.

„Mes sul .tooja ennäst me asja toahele segätä," 
ütles Mangu Reinule, ,,tuu om me enda asi."

Rein ei pannud Mangu sõnu tähelegi-
„Pällu sa toõlgned temale? Kui sa lähäd ommi 

asju kõrraldama toõõraste inemistega, sis oia rahakott 
alati üten. Raua perekonnan ei ole wirsis olla kMeki 
toõlglane, sa tiiäd sedä." .

Willem oli Reinu kõige noorem toenb, Rein teda 
sellepärast noomis nagu toäikest poissi.

„Küll ma Pärast räägin," sõnas Willem.
„Kui Pällu ta wõlgnes?"
„OH, egas sellega sust toäegä ädä ei ale," kostis 

Mangu-
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„Kui pällu, ma küsin? Obene Piäb wiil käämbä 
ärawiidus jaama."

Mangu kaalus, mida ütelda. Ta ei tahtnud Rei­
nuga oma wahetorda jälle rikkuda- Reinu tõsine olek 
ei meeldinird temale sellepärast põrmugi.

„Ega sellest midagi alba ei ole," ütles ta Reinule, 
„Willem küll müüs wigatse obese, aga ta wõib jo wiil 
jääda, egä...

„Obene wiiäs kohe ärä. Kui ei meeldi, medä jääl 
nii pikalt kaubelda ja sõnelda! Km Pällu?"

„Anna tülle, wend, tuhat ober-ost rubla."
„Kas olli nii?" küsis Rein kuiwalt.
„Kirjuta, Mangu üits tõendus, et oled Willem 

Raualt ostetu obese temale, Willem Rauale tagasi and­
nud ja käsiraha tuhat rubla täwwelikult kätte saanud," 
jatkas Rein, Pöördudes Mangu poole-

„OH ei ole kwiitungit waja," armas Willem.
„Ole sina, Poiss, waiki. Kui sa ei mõista kau­

belda ja ilmaga asju ajada, sis ärä räägi wahele. Mes 
obeseparisnik sina, üleüldse ütelda, oled!?"

„Ära hakka mind õpetama!"
„Ojoh., mis te nüüd nii..." kõneles Mangu.
„Kirjuta, kirjuta sina kwiitung- Ega's ma ilma 

kwiitungita raha ei anna."
Mangu wiiwitas. Rein mõtles Pisut, otsis siis 

taskust paberilehe ning hakkas sinna pliiatsiga midagi 
kirjutama-

„Siin om sinu raha."
Rein luges tuhat ober-ost rubla Mangu käele.
„Soo. Nüüd aga allkiri!"
Mangu, andis allkirja, lugedes Reinu read aga 

enne mitu korda läbi.
„Lähme nüüd, lase endale obene kätte anda."
„Istuge, aiga om," armas Mangu. „Kõneleme 

nüüd muust kah."
„Midä me istume? Ma tuli sellepärast siia marra 

omgu, et ütelda, et kui Ando liinast sõidab, siis tulgu 
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õdagirpoolikul minu manu. Tahtse temaga ädaste kõ­
nelda midagi. Wai omgi ta joba tuttu?"

„Ei ole. Ojoh, istu ometi, ta piäb warsti jiia 
jõudma... Kas sakslase omma jätte Raeweskil? Käisiwä 
siin minewal nädalil pekki uõudman. Emmis oli meil 
Parajade otsa jaanu, ei tiiä mes täl pidi toiga olema, 
meil otti kütt õige kahju tõsest, suur tsiga otti. Aga 
noh, es ole midagi teha. Äkki tutti toa soldati, naksema 
ajama pääle, antagu ja antagu pekki, kurjasti saiwa. 
Mu las'kse sis kärtoänul nuu urjasse maha ruüki ja — 
ära toiisiltoä. Wai nemä tiidsetoä, mes na saitoa."

Rein hakkas suure häälega naerma.
„Noh, sii otti sinust tubli. Aga kae, et sa seda iga- 

iitele ei räägsi muidu latt sul—"
„Kas nakkame minema, Rein?"
„Jah, Willem. Tule, Mangu, anna sis obene 

kätte."
„Minugipärast. Jaan!" hõikas Mangu ettetuppa.
„Peremiis piäb esi obese kätte andma", tähendas 

Rein ruttu toahele, „sulane nüüd om mõni obese kätte- 
andja! Peräst üteldäs, et ega mina, sulane omapääd 
andse ,— tiiä ma neid ilma asju."

„Oled; kütt mul piirimiis, mes sa alati jorisad?"
„Mina ei jorise midägi. Kas mul meelest om toist 

ärälännu, kuidas sinu esä minu esäge kohut käis toaska 
Peräst? Ollu pulmades ostetu! Dsi tõi toaska pulma­
kingituses, Pärast nõüdse kohtuga tagasi."

„AH mes sa toannu asju mäletad, ega meil nii- 
sugutsid toigurid omatoahel ette ei tule."

„Kes tiib." ,
Rein toõttis kübara. Mangu ja Willem tõusid ka 

ülesse ning sammusid ukse poole.
Köögis pliidi kõrtoal, selg toa poole, seisis Elts. 

Rein muigas korraks teda jätte nähes, tähendas siis:
„Üits asi pidi mul meelest ärä minema. Wirtinat 

om toaja mulle. Teil Ella siin ainult ülearune."
Waetoalt sai Rein seda ütelda, kui kuskilt peretoast 

ilmus köögiuksele Ella.
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„Kas tahad tulla mulle wirtinas?"
„Melles ei, tulen küll."
Reinu jct Ella sõnad kõlasid nii Eltsule kui Män­

gule üllatusena. Elts keeras enese ümber ja waatas 
arusaamatult Ellalt Reinule.

„Tuu Ella enda asi, tema ju täiskasunu inemine," 
arwas Mangu, kes Pidas Reinu sõnu siiski naljaks.

„Noh, sis jääb nii, et ma saada poisi õdagupooli- 
kul järgi. Kos wana Mõtsamaa om?"

„Makas tallipääl-"
„Aa."
„.Kas teil olli joba ennembide kokkukõneldu?" kü­

sis Elts.
„Olli jah, muidugi olli!" sähwas Ella. „Mina 

lähä ää meelega Raeweskile pernases."
Rein tegi rahulolewa liigutuse peaga.
„Ääd päiwä, Elts."
Rein ulatas talle siiski käe. Tema suunurgad 

muiglesid.
„Töist -.. teile."
Rein, Mangu ja Willem wäljusid.
Elts seisatus weel köögis. Ella astus talle juurde, 

tõmbas nina kärssu ning tähendas: „Njih, said nüid?"
Ütles ja läks õue lahkujaile järele waatama.
Ees kõndis Rein.
Rein oli sirge, ilus poiss. Samm tal ka kohe nii 

mehine ja ta ise nii meeldiw .. •
Et Reinu nägu pisut linlase muljet awaldab, 

küllap, arwas Ella, ilmutas siin oma mõju wõõras 
weri: kõneldi, Reinu ema ei olewat puhastwerd eest­
lane, tulnud ju tema wanaisa Rootsist. Kas see tõele 
wastas, oli raske kindlaks teha. Reinu ema ise teadis 
ainult nii palju, et tema wanaisa oli tulnud kuskilt 
põhjapoolt, oli Orulas olnud koolmeistriks ning haka­
nud Pidama hiljem talu. Tema poeg, Reinu ema Ma- 
reti isa Widrik Waldmann, oli Wasawara talu omanik.
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Korra, tütarlapsena, oli Ella waadanud meeldida 
tohtwalt Reinu wenna Hendriku Poole, kes ka teda, 
Ellat, oli terasemalt kui harilikult silmitsenud, kuid 
pärast oli Hendrik silmapiirilt kadunud ning Pikka — 
unustatud. Ella oli kuulnud, et ta oli talu omale 
nõudnud, kuid wist polnud wana Andres sellega päri. 
Noh, muidugi, ega Hendrikul ju polnudki õigust Rae­
weski peale, tema ju Reinust paar aastat noorem. 
Ah, kuidas tahaks ja soowiks Ella, et ta saaks mehele 
Reinule •..

Tüdruk toeel waatas kaua poisile järele ja — ohkas. 
Kes neid Poisse nüüd lõpuks teab? Aga mehele ta­
haks ta — Reinu. Tema wõtaks ta wastu 'kahelkätzl.

Maja Reinule meeldida, waja olla wirk ja kärmas 
ning — naiselik. Küll ta juba teab, kust küljest mehed 
on kõige tundelisemad ja wõidetawad. Aga — Elts 
teelt kõrwale! Ta teab, et Rein ükskõikselt ei waatle 
Eltsu. Rumal Elts, tahab olla nii elutark, aga Parajal 
kohal ei mõista waikida! Mis nüüd on kasu olnud 
tema käikudest Raeweskile, kui ta ise ettewaatamatult 
kõik ära rikub? Nüüd on seisukord tema. Ella, kasuks. 
Kui ta ainult mõistaks tegutseda! Reinule — Reinule 
ta meeldib, kui ta wähegi püüab.

Ella tundis, et on tulnud tema tund. Ta mõtles 
ja waatas unistawalt Reinule järele. Ei märganudki, 
käridas tema kõrwale astus Elts.

Õde mõõtis teda pilkudega, keeras siis põlgli­
kult selja.

„Mes sa loodad kätte saia, Ella?"
„Mina? Mitte midagi, mitte midagi. Ega mina 

sinul iin olla ei taha: kui meeldid sina temale — mine 
mehele. Sinu asi."

„Kon mul õige mehele paneja! Tahan — lähan, 
tahan — ei lähä. Mes sa topid ennast minu asjasse!"

Eltsu hääl oli kuri.
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„Mes sa, uss, sisiseb? Kae enne messugune sa 
oled — wana nägu pään, silma nigu erneterä — mõni 
mehelesaaja kah."

„Ja sina oled tuu rõõsk ja ümarik ja illus? Mes 
sa siin itsitäd ja käänad ja wäänad ennast minu tin, 
ego mina ei ole Jaagu Jaakup! Ma ütle sulle — suu 
tuu sulle sanna."

„Seda om ta joba sulle toonu, toa’ toanamuur. 
Kui sa tahad mehele, sis oia tema poole, sina aga kisud 
küistega ja toarbidega Laulasmaa poole. Sul om toana 
Antsu toeri. Kas toeli. sulle midagi tolle iist and, kui 
sa kõnelad Reinust altid? Suu iin to ah id silma, kõõri- 
tad ja laulad ja meelitad kah Raetoeski--emma, aga 
sällätakan augutad neid wellele. Reinu lugupidamise 
oled sa kaotanu. Kelle süüd? Küll toeli tiid esi, mes ta 
;iäti tegema, mis oppaja ja toahelesegäjä sina oled? Kae, 
kas Rein nüid enämti niipia tule meile — ei tule. 
Ta esi näi ja kuulse, misukene sina oled/

„Tõsta, jah, undrikuanda, tarkust om sul pällu."
„Roh, säält kah ma ole ilusam kui sina! Oh — 

kui poiss nägi, ma ütle — kümnendas ja wärisema 
nakkas kõgest ihust, nii pitsitäs sis, et eng jääs kinni."

„Kas Rein kah sedä tiid?"
Nüüd oli Elts midagi ütelnud, mis Ella toiis 

silmapilguks nagu tarretusse. Ent kiirelt kogus ta end, 
sähtoides siis Pilkudega toiha. Ta ajas Pea ette ja kar­
gas Eltsu juurde-

„Ära sa nii Pällu omma suud pruugi, Elts!"
„Medä sa tänitad, kasi karjakotta, lchmä tulema 

kodu."
„Sina esi jää onuni Mangu lehmi manu, paras 

paik sulle töiste kõrtoal."
„Kelle sina esi sis artoad enda olleto, tiukrikana?"
„Mina ole tuletoane Raetoeski pernane. Kui esäle 

minni tutotoas maija ja kui toeli su ära aja, sis ma 
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wõi su tvõtta karjatütrikus ilma palgata kõtutämwe 
iift, kaswata tiä sis wiil suurembas, tuu kõtt, iin ta 
sul kah joba nigu Pada."

Näis, et õdede wahel oli tegelik kokkuvõvge para- 
tumatu.

Wiudi! lõigi Elts wilsapuu aia wärawa lahti 
ning lükkas sõsara üle rabarberi põõsa kibuwitsa okste 
wahele.

Kaetud Meriste kriimustustega tõusis Ella ülesse. 
Rabarber pragises ta jala all, kui ta Eltsule uuesti 
lähenes.

Wihased olid naised.
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13.

MÄemad toennab, Rein ja Willem, wiimane is­
tudes oma äsja tagasi saadud hobusel, jõudsid, sammu 
käies, Raeweski-Laulas'maa walhelisele metsateele, mis 
sirgjoonena jookseb üle Orula alewit ja Palu raudtee­
jaama ühendama maantee. Sama tee wiis linna. Mets 
pole suur, wiie minutiga on ta käidud läbi.

Tee ääres kasMasid kõiksugused põõsad, mis Mähe 
kaugemal ühinesid- taheda kuuse- ja segametsaga. Üks 
osa sellest kuulus Raemeskile, teine Laulasmaale- Maan­
tee ‘Oli piiriks nend-e talude mahel.

Jõudes maantee lähedale, Rein Eäskis Willemil sõita 
ees koju, tema ise tahtwat minna läbi metsa waatama 
heinamaad. Ta oli juba põõsastes, kui kuulis tulewat 
jalakäijat- Maanteelt Reinuni kostsid tuntut) sõnad tund­
matul tariifil.

Oh ma waene, utt ja rummal, 
mes mul tetä nüid, -mu summal? 
Õiget Wenne usku anti, 
peräst orjust pääle panti...
Oh ma waene, utt ja rummal, 
mes mul tetä nüid, mu jümmal? 
Saksa sante siia tundi, 
Eesti maiest riiki kuudi... .

Jorutamine waikis.
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„Kurat, neid wõõrid ja seda Wenne ja Saksa 
kiil-t ma ci wõi kuulda! Kasige" — jatkas joomari hääl.

Oh ma waene, ull ja rumimal...
Kaua weel kuuldus joomari lällutamist ja ene­

sega jutlemist selges hommikuõhus- Küllap! oli mõni 
külamees, kes käinud öösel maitsmas kuskil salakõrtsis 
omakeedetud wiina, arwas Rein.

Päike paistis soojalt. Rein istus tee kõvwale söö­
dist kõrgustikule.

„KSwad tropid oli wõtnud Räni poiss- Aga kas 
tal polnud õigus? Maal on ikka weel muistset Meelsust 
ja waimu kiilluses. Kui selle mehe taolised oleks kõik, 
ei siis pole waja karta kedagi."

Rein keeras enda ümber. Mõni süld eemal, lepa- 
puhma ees, istus kahwatu wälimusega noormees, pamp 
kõrwal-

Ando, Laulasmaa Mangu wend.
Mehed andsid üksteisele käe.
„Kost sa tuled?"
„Liinast."
„Jalgsi?"
„Jalgsi."
„Mina mõtli, et sõitsed rongiga. Sulle pidi jo 

wasta mindama jaama?"
„Wõib olla ka. Mina mõtlesin aga ümber-"
„Sis tullid 4'0 kilomeetrit jalgsi?"
„Õö läbi. Mis nüüd wiga ilusal ajal kõndida — 

justkui jalutus! Päris mõnus oli see rännak. Kas käi­
site Willemiga meie pool?"

„Käisime küll."
„Mis siin kuulda on?"
„Mes ta om, ääd ei ole- Tii, medä kästäs wõi- 

mude puult, anna wai wiimäne ärä, ega kiäki ei küsi 
kost peräst om wõtta — muudku anna ja anna, wasta 
ei saa küüdse otsa wäärtki midagi."

„Nojah, mida sa kahadki? . Tuleb kanda ohwrit 
ja hertsogiriiki ehitada awitada, ega's mõisnikud ei wõi 
oma wiimast ära anda."
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Rein waatas kõnelejale otsa.
»Roh, kas sul Rein, on juba Puudus käes? Suur 

jõukas talu — kust Peab sakslane saama mujalt kõike, 
mida^süda himustab, kui mitte Raeweskilt?"

See jutt hakas Reinu pahandama. Kuup ta ei 
wa.stanud, jatkas Ando:

„Kas oled ka ustawalt täitnud oma kohustusi, Rein? 
Wõi oled aga lasknud wõtta kust wõtta on?"

See oli teine jutt teises toonis.
Nad laskusid kõrwuti söödile, jätkates kõnelust 

tasa.
„Ega meid keegi päält ei kuula?' Õigem oleks, 

kui me kõnniksime meksa äärde, kust näha iga mööda­
mineja ja sõitja juba eemalt."

Rein ühines Ando arwamisega, ja kohe tõusid mõ­
lemad ükesse.

„Metsas on siiski parem kui kodus, seintelgi Mõi- 
wad olla kõrwad."

Metsa serwal, tiheda Põõsa taga, teest tükk maad 
eemal,. Reinu Põllu ääres, nad lõpuks leidsid sündsa 
koha läbirääkimisteks-

„Kas oiu midagi rõõmustawat kuulda? Ega 
Tõnisson ote ei maka?" küsis Rein.

„Paljud on Mängis, teistelt on wõetud wõimalüs 
ühendusepidamiseks, halwasti on kõik."

„Kas mitte midagi ääd!?"
„Wäga wähe. Päästekomitee liige ja ajutise roa- 

litsuse kohtuminister Jüri Wilms olöivat Helsingis sat­
tunud sakslaste kütte ja sääl 13. aprillil oma kaaslas­
tega maha lastud, hauadki on teadmata- Konstantin 
Päts, päästekomitee ja Maapäeroa liige ja Pääminister 
olewat Kuraniaale saadetud, teadmata missugusesse 
wanglasse. Wäga roõimalik, et sakslased ka tema ära 
hukkawad... Adivokaat Kuusner, iseseisrouse roäljakuu- 
lutaja Pärnus, oleroat roangistatnd.. ."

„Aga Jaan Tõnisson, Tõnisson?"
„Teada on ju, et tema püäsis ivõõrsile- Olemas 

oleroate andntete järele on tema esitanud Protesti Maa- 
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Häetva wolinikuna Eestimaa aadli Püüete waZtu end 
tunnistada maa saatuse juhtisaks. Kõige uuemate tea­
dete järele on Tõnissoni ja teiste meie esitajate poolt 
korda läinud wõita Prantsusmaa ja Inglismaa poole­
hoidu. Tallinnast saadud salateated kõnelewad, et nii 
Prantsusmaa kui Inglismaa on juba märtsikuul Eesti 
iseseiswust de saeta tunnistanud, s. o., nad deklaneeci- 
wad, et Eesti on tegelikult iseseisew riik."

„Sis om jo wäega äid sõnumid!"
„Osalt küll- Kuid weel pole liitlased wõktnud! 

Balti saks'laste- lootused kasivamad. Balti rüütelkond 
astub Saksa mägede kaitsel kokku ja siis, — si-is otsus­
tatakse terwet Baltimaad hertsogiriigina liita Saksa­
maa külge!"

„Kümme kõrda wõiwa na otsustada Eestimaad 
Saksamaale anda, küll tulema mehe, kes neide kaala 
käändwä kõMeras!"

Rein waikis, lausus siis jälle:
„Kas Saksamaa piässi ilmasõa wõitma? Nii 

mehe, kes omma siin, omma küll mäega armetus jää­
numa. Aga noh, kui neid siin nuumatas ja siis jälle 
wahetadas — neil omma eenkujuliku riista!"

„Tühja ka — eeskujulikud! Inglismaad Pole weel 
keegi murdnud, seda Mana meredewalitsejat. Kas wõib 
sinuga päris amalikult kõnelda?"

„Kõnela!"
Rein oli käe tõmmanud rusikasse, lihaksed Pingule.
„Kas sina kahtled, et mina Mast wällä lobisa?" 

küsis ja tagasihoitud häälel- „Kas mina ei ollu sii miis, 
kes käis Tartun, et astu Eesti polku? Es wõeta aga 
enämb." ( '

„Ma tban. Eesti Polgud saadeti sakslaste poolt 
laiali. Kuid sinu nimi .on pandud kirja- Kui tuleb Maja, 
siis saad kutse. Wahest saame kuskilt sõjariistu. Oh- 
witserid on ka wavmis, ühendust peetakse kogu aeg."

„Kas tahetas tõsta mässu?"
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„Mässuga Hole wist midagi Hääle hakata, ootame 
esialgu ära, kuidas kuMnewad olud Prantsuse frondil 
sa kas meile tuleb tegelik abi Inglismaalt."

„Kui aga sakslase saawagi lüwwä, kas ei tule 
siis wenclane Hääle?"

„Wenemaa on enda Baltimaast lahti ütelnud. 
Seni, kuni enamlased on wõimul, ei ole Wenemaast 
asfa. WahepüÄl, 'kuni nemad snd koondawad ja korda 
lootvad Wenemaal, seni meie, liitlaste kaitsel ja toetu­
sel, oleme omad asjad ajanud joonde ning siis seame 
wastu wenelastele korraliku sõjamäe. Ma olen küll Hi- 
sut liialt oHtimist, aga mul on tunne, & meie asi week 
päriselt kadunud pole. Wäga tähtis on nimelt see, !et 
meie enne sakslaste tulekut saime oma maa seaduslik­
kude esitajate kaudu Eestimaa kuulutada iseseiswaks 
demokraatlikuks wabariigiks. Kogu maailm, ka meie 
ise ja mis Hääasi — Saksamaa ja Wenemaa on nüüd 
iseseiswuse manifesti awaldamisega seatud sündinud 
asja ette. Meie efitajail wälismaal on nüüd aluspind 
tugew ja neil on juriidiline õigus tegutsemiseks- Sak­
samaa Pole mitte Wenemaa osasse tunginud, Waid 
omawolilisel't ts^seiswa riigi okupeerinud. Meil on õi­
gus nõuda nende lahkumist maalt. Niipea kui kõweneb 
liitlaste wõim, on Saksamaa sunnitud lõpuks järele 
andma. Wahepääl ei tohi aga meie mõisnikkude püü­
deid toetada milgil tingimusel."

Nii kõneledes Ando waimustus tärjest.
„Sa tead, ma olen arstiteadlane. Sõja korral ma 

saaksin asearstiks, kuid mina tahan lihtsõdurina püssi 
haarata! Kohe janunen tegewuse järele."

„Imelik, mina ei saa endüst kah aru: iks, päiwä ja 
üüse, muudkui mõtlen seda Eesti asja. Ei ole enämb 
rahu ega midagi, tüü jääs wahel nigu kõrwalidses as­
jas. Iks ei ole ää küll, saa ma esi kah aru, et mina, 
ralumiis, nakkan ajama politikat, aga ei saa jälle tei­
siti : tuleb utel meelel takistada mõisnikkude wõimu 
uwwestesündimist!"
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„Osalt on sul ju õigus, aga pea seda meeles, et 
kui meie esiwanemad Poleks oma hinges alles hoidnud 
tungi wabadusele, siis — mis oleks meist siis saanud! 
Nüüd, tänu meie esiwanemate wisadusele ja wastupa- 
nule kõige raskemas wiletsuses ja rõhumises, on aeg 
kätte jõudnud, mil sinus kui minus on tunne ja tead­
mine wõtnud maad, et jälle „kord Kalew koju jõuab 
oma lastel' õnne tooma". Kõik piirud löögu kahel 
otsal lausa lõkendama! Rein, kuula mind nüüd tähele­
panelikult."

Ta wõttis oma Pambu paelad lahti, waatas siis 
kiirelt ringi ning sosistas:

„Ma riskeerisin ja tõin endaga kaasa iseseiswuse 
manifestist 300 paljundatud eksemplari. Peaaegu keegi 
toeel ei tunne selle sisu ega teagi, et ta on awaldatud. 
Mina miin osa nendest Laisilla ja Räni kanti. Kas sina 
ei wõtaks oma pääle nende sala laialilaotamise Qrula 
läänepoolses osas? Mul on siin talud ära märgitud 
nimede ja peremeeste järele, kuhu sul tuleks minna."

„Mul om seda täita seda kergemb, et mul om õpe­
taja puult kah ülesanne."

Lühidalt rutwustas Rein üliõpilasele pastor Fahm 
kawatsusi ja ettepaneku sisu.

Ando kuulas tähelepanelikult.
„Toire," lausus ta, „sinule ei lange mõisa Poolt 

mingit kahtlust, kui ainult inimesed ise... narre on 
igal ajal olnud igal pool."

Nad rääkisid toeel, siis Rein wõttis Andolt Paki­
kese toastu ja peitis selle ära. Lõpuks lepiti kokku, et 
tolme Päetoa pärast, õhtu eel mõlemad kohtatoad üks­
ühte all põllukraatoi otsa juures, seal, kus Reinul on 
kültoikord.

„Meil on toeel mõnegi küsimuse kohta toaja mõt­
teid wahetada, tule tingimata," ütles Ando.

„Aga tüämbä õdagupoolikul tule sa meile. Tule 
Ellaga, tema jüäski Raetoeskile."
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„Waata, waata, mis asju teie omawahel ajate, 
mina arwasin ikka, et..."

„Ärä arwa paremb midagi, mina ole Willemi 
kaudu Manguga weidi tulin. Kui ta nisukene miis 
olessi nigu sina, ei oles meil pahandust konagi. Aga 
mis sääl tetä".

Kuna Rein lähemalt midagi seletada ei soowinud, 
jätsid mehed nägemiseni.

Lahkudes lausus Ando:
„Ma ei tea, missugune waenlane teid on tülli aja­

nud, aga seda peab nüüdsel ajal ütlema: rahu olgu, 
lahkhelisid ei tohi olla!"

„Küll sa kotun kuuled."
Rein läks ees minema. Ando istus weel mähe 

aega omal kohal, sammus siis ka minema.
Kell polnud weel kümme löönud, kui ta seisis oma 

kodukoha läwel.
Ando seisatas weidi, kuuldes aga aiast koera hau­

kumist, keeras sammud wiljapuuaeda-
Keset teed seisis wana Metsamaa, Ando isa, kõr- 

wal Mangu ja teine teisel pool teed Ella ja Mts, mõ­
lemad näost punased, Ellal meelekohtades tarretanud 
werepiisad.

„Mis siin sünnib?" imestas Ando, silmitsedes 
omakseid. „Kas õepaar tülitseb? Nii kurjalt? Ilusad 
teised mõlemad kui änilased, aga teod — hoidku mind 
püha trappiidid!"

„Mes ta sis om nisukene!" wingus Ella.
<„Noh, noh, miks nii äkiline sellepärast? Kuri 

lind on teie wähele lennanud^. Leppige ära, mina ei 
wõi näha seda, et õed tülitsewad, see on kõige näotum, 
mis wõib olla".

„Noh", küsisid alles nüüd Mangu ja tema isa, 
„joba kotun oled?"

„Kotun jah".
„Aga sõitu es olegi kuulda... Elts, mine pane 

süük lawwale, poiss taht süwwä-"
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„Andke mulle kõigepäält käsi. Wõi olete minule 
ka pahased?"

Oh seda Eesti iseloomu, mõtles Ando endamisi, 
wend ja poeg on tulnud koju kaua aja tagant. Külma 
rahuga waadatakse talle otsa, imestust ainult awaldades, 
et näed — koduski juba Poiss, noh, mine siis sööma. 
Kas meie elame ainult toidust ja rahulikkusest?! Mast 
löömingust ka: kui on suudetud kuidagi rahu kõigutada, 
siis naisedki kisuwad endil wõi silmad peast, mehed aga 
mõõdawad rammu, et las' olla. Ei, est modus in rebus 
— igal asjal on mõõt.. .Nüüd isa läheneb temale, ikka 
pikka ja rahulikult, piip, lahutumatu piip suus, hall 
habe sasis, särgirind pigitunud — oh sa, mu wana waene 
isakene! mõtles Ando hellunult, armastusega.

Nad andsid üksteisele käe.
„Aga teie, õekesed? Ega's te ometi häbene ja 

wõõrasta mind? Oi teid, minu kullakesed! Ilus oled, 
Ella, kui oled erutatud, sina ka, Elts. Tublid perenai­
sed saaks teist, kui olete mõistlikud. Kui oleksin ma 
wõõras perepoeg — kohe tuleksin teile kosja-"
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14.

„Herr Verwalter! Herr Mistolly!"
Naise hääl läbistas Orula toana toalitsejamaja 

tube.
„Härra toalitseja!"
Kannatamatult põrutati jalaga toastu saali põ­

randat.
„Walter-Herbert!"
Härra toalit^seja ei toastanud.
„Her-bert!" mesimagusalt, kutsutoalt sosistati nüüd.
Härra toalitseja ei toastanud.
„Herr Verwalter!"
Walter-Herbert Mistolly ei wastanud ikka weel. 

Ta oli süwenenud mõisa raamatuisse, istudes lukus­
tatud uste jaga.

Neetud lugu! Wäljaminekud suurenewad päew- 
päewalt, mõisat lagastatakse halastamatult! Mida 
Saksa okupatsiooniwõimud jätawad Puutumata, selle 
Herr von Hammer purustab Riias ja jumal teab kus. 
Kui ta koju tuleb, nõuab ainult üht: raha! Kust peab 
walitseja seda raha wahetpidamatult tootma?

Kõige imelisemana näis Orula toalitsejale asja­
olu, et walla taludest rektoireeriti wilja ja loomi toä- 
hem kui õigus, kuna mõisale pandi wahetpidamatult 
uusi koormaid peale. Siin tuleb abi leida, asjad ei 
ole mitte korras nende okupatsiooni-meestega, mõtles ta.
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„Südamekene, kus sa oled?" sosistati järsku kohe 
toa wõtmeauku. „Awa kohe uks."

Mistolly awas ukse. Järgmisel hetkel rippus tal 
kaelas von Hammeri, Orula mõisaomaniku naine 
Luise-Erna. Ta hammustas tema huuli, siputas ägedalt 
jalgu ja imes enese lõpuks kaanina walitseja külge.

Lühikest aega wõitles enesega Mistolly, siis andis 
ta, nagu harilikult, järele. Kuub tö'mmati tal nüüd 
seljast, West kisti lahti ja walge, pehme naise käe pee­
ned sõrmed hakkasid rändama mööda tema ihu.

„Kas olen sinu wäikene kuradikene, kas meeldin 
sulle?"

Mees, tülgastustundest ammumuiste wabane- 
nud, wastas intiimi liigutusega. Ta ei suutnud wastu 
seista: harjumuseks, igapäewaseks leiwaks oli talle saa­
nud mõisaomaniku naise kapriisid ja tema järjest nõud­
likumaks muutuwad armatsemiswiisid. Kus kõike 
seda oli õppinud see naine-saatan?

Mistolly surus oma pea naise üska kramplikult. 
Tuksuw ihu hõõgus talle wastu.

Nii kordus igapäine nähe õhtu eel ja — nagu 
nüüd — pärast hommikust kohwijoomist.

Riie tõmmati walitseja kabineti akna ette.
Walitseja annab jälle aru mõisapidamisest auli­

kule prouale, rääkis mõisarahwas, ja kaugelt mindi 
mööda walitsejamajast: ei tohtinud eksitada.

Sellal oli walitseja juba wavwasteni halasti 
kooritud. Ahnelt neelas naine abituks muutunud meest 
oma pilkudega, naeris siis heledalt ...

Oi, see naine mõistis, mõistis Mistollyt ajada 
marru, kuni ta lõpuks ise oli sunnitud mehelt paluma 
halastust. Mistolly oli mees, mitte nagu wäsinud, 
kokkukuiwanud, jõuetu Herrr von Hammer... Seda 
teadis ammu Luise-Erna.

Milliseid olenguid ja stseene warjasid Orula 
omanikule tema walitsejamaja seinad! — —

„Walitseja-ärrä, walitseja-ärrä! Perisärrä om kodu 
sõitnu outoga!"

148



Mistollyni kandusid selgesti tallipoisi hüüded 
wäljast akna tagant. Ta tahtis ehmunult wabaneda 
naisest, kuid wampiirrna oli see uuesti imenud enese 
tema külge.

„Sinu mees on kodus, Luise!"
„Olgu."
„Ta hakkab meid otsima, tal pole ju kunagi 

aega!"
„Minul ka mitte praegu."
Walitseja pidi alistuma — säärane metsik oli 

oma lossielus waikse, kannataja ilmega Luise.
Ent riietudes wiimaks kadus ta parki, et selle 

kaudu pääseda suurde mõisaaeda.
Tillukene lillekimp terwitusena ootab pärast von 

Hammerit tema naiselt, kes tagasijõudnud oma „hom­
mikuselt jalutuskäigult." — —

Mistolly oli pärit Laiuselt, Kalda Jaani wõsu. 
Jaani poeg elanud alul isäkodus, pärast asunud ta 
Simunasse, kus oli töötanud kellalööjana. Siin, pä­
risnimede andmise ajal, oligi Mistolly nimi saadud. 
Nimelt olnud kellalööjal harjumuseks kõnekäänuna tar- 
witada ütlust: „Seesama jälle, mis ta oli jälle." 
Nimede andmise ajal olnud tal Saksa perekonnanimi 
Malmis waadatud, kuid ärewuses ta unustanud selle 
ja wastanud mõisaomanikule oma hariliku kõnekää­
nuga. Ning siis oligi talle nimeks antud Mistaoli, 
mis Pärast moondati Mistollyks. Nii rahwasuu.

Olgu selle nime saladusega kuidas oli, tõeks jääb 
aga see, et Mistaoli poeg Peeter oli saanud Karksi 
mõisa raamatupidajaks. Ta mõistis Saksa keelt ja 
pidas ennast sakslaseks. Walter-Herbert Mistolly, 
õppinud mõisawalitseja ja karjarawitseja, oli juba Pu- 
hastwerd sakslane.

See oli pikk, tüse jõuline mees, keda kartsid moona­
kad eriti tema kergelt tegelikuksmineku pärast, kaemata 
tema peale aga ei julenud keegi. Kellele saigi kurta 
oma häda, liiati nüüd, Saksa okupatsiooni ja mõisa 
suurwõimu päewil?
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Mistolly pani Orulas maksma raudse korra. Kuid 
hoolimata sellest puudus mõisas jõukus. Kuhugi kadus 
raha juba endistest aegadest saadik.

„Egä pallalt ärrä raha ei saa, warsti ostab walit- 
seja endale mõisa," sosistati.

Wõimalik, et need kõnelused ulatusid ka Mõisaoma­
niku kõrwu, kuid keda ei kõrwaldatud, see oli walitseja 
Mistolly. Nähtawasti oli tal hea eestkostja, mõ­
teldi. —

Herr von Hammer oli juba wannis käinud ja 
kohwi joonud. Nüüd ta kõneles telefoni kaudu pastor 
Fahniga. Parajasti teatati temale walitseja tulekust. 
Ta käskis walitseja! oodata.

Mõisnik oli kuidagi heas tujus. Kas andis selleks 
põhjust tema naine Luise, kes õhetades oli joosnud 
tuppa ja teda südamlikult suudelnud?

„Kas tõid häid teateid?" oli ta küsinud õrnalt.
„Häid, mu tuwikene: maapäew astub warsti 

kokku ja siis on mul häid wäljawaateid, Luise."
Tal oli wäga uhke iseloom ja nüüd pakkus talle 

lõbu — pilgata õpetajat.
„Ütelge, härra pastor ja Ortsvorsteher, kuidas on 

teie kallis terwis?... Ah nii, nii. Rasked ajad, jah 
rasked njad, Palju tööd... Nii... Homme tulge uute 
korralduste saamiseks lossi... Nii, nii... Aga kuidas 
see õieti on?... Mis? Kas olete von Fahn wõi wonn 
Fahn? Mina kuulsin Riias, et teie ei ole mitte päri­
selt seaduslikult saanud oma nime..."

Keegi hakkas naerma telefonitorus. Mõisnik sai 
aru, et tema juttu kuulati pealt, kindlasti kuskilt ,,wäl- 
jatelefoni" kambrist. Wihaselt wiskas ta toru ära, 
nagu — samal ajal — ka kohalik pastor.

„Kutsuda sisse walitseja!"
Kummardusega lähenes Walter-Herbert Mistolly 

oma peremehele.
„Miks te nii kahwatuks olete jäänud, kas on Palju 

tööd?
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„Tänan, Herr von Hammer, aeg on tõesti wäga 
raske: 'ma ei suuda enam wastu panna: mõisa on 
toiduainetest tühjaks tehtud, külwigi ei saa korralikult 
lõpetada. Mõisast ei wõi enam teragi wilja ära anda."

„Mis!?"
Mõisnik kargas ülesse.
„Ma olen ütelnud, et walitsuse mägedele peab 

andma kõike, mida nõutakse!"
Walitseja pisut miiwitas wastusega, lausus siis 

tasa: „Aga armuline härra käskisid ka mähe tagasi 
tõmbuda... Ent wõimatu on seda teha, kõik nad tea- 
Mad Peensusteni."

„Mh, mh. Nojah, mh."
Edasi ja tagasi hakkas käima mõisaomanik tuba 

mööda, lastes walitsejal seista.
„Kui palju te saate mulle anda raha, ma olen 

lubanud ohmrit kanda?"
Walitseja kehitas õlgu.
„Seekord mitte midagi."
„Kuidas teie räägite!"
Hermann von Hammer jäi oma walitseja ette 

seisma.
„Wahest käsite siis midagi perekonna warandus- 

test realiseerida?... Raha ei ole."
Kas seisukord tõesti on nii halb?"
Walitseja ja mõisaomaniku wolinik pani lauale 

mõisa shuvnaali, hakates numbreid ülesse lugema.
Mõisnik kuulas, pea wajunud rinnale ja harwa 

sekka küsimusi esitades. Korraga ta waatas ülesse, 
andes siis märgi jumalagajätteks.

„Hea küll, hea küll, ma waatan ise raamatut. 
Minge nüüd — kuni edaspidiste korraldusteni."

Walitseja Mistolly lahkus õlgu kehitades kergen­
dustundega: nii lühikest kõnelust ta polnud oodanud.

Mistolly kadudes Orula omanik istus weidi aega 
liikumatult paigal.

Ta hakkas lehitsema walitseja aruannet, kuid ei 
püsinud sellase igawa ja raske asja juures.
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„Kurat teab — reisiwäsimus tvististi," -mõtles ta 
ja lõi raamatu kinni, otsustades hiljem jatkata „tööd".

Ta wõttis uuesti telefoniühenduse. Kui ta toast 
lahkus, oli tal meeleolu jälle muutunud nagu pare­
maks.

„Luise, hoolitse nüüd hästi enese wälimuse eest, 
õhtupoolikul sõidawad kaks majandusohwitseri lossi. 
Meie -peame nende wastu olema hästi sõbralikud."

„Täna?" mossistas proua huuli. „Mitte üht 
päewagi ei taha sa wiimasel ajal minu juures olla, 
minule pühendada!"

„Õhtul," naeratas Hammer. „Nüüd aga tee 
wastawad korraldused. Kui sa mõistlik laps oled, siis 
wõtan ma su nädala pärast Riiga kaasa. Kas jah? 
Sa saad hiilgawasse seltskonda, paljud kõrgemad wõi- 
mukandjad on Berliinist kohale jõudmas, wõimalik, et 
ka prints Heinrich."

Luise-Erna mossitas huuli.
„Riiga?" mõtles ta, kulmusid kortsutades. Kiirelt 

liikusid mõtted tema peas.
„Kui armas sinust,"ütles ta siis, „sa ei ole mind 

ikka unustanud. Oled sa mulle ka olnud truu?"
„Rumal, aga iseenesest mõista. Sa tead ju, et 

meie perekond enam ammu ei tarwita esimese öö 
õigust."-------

Enne wõõraste tulekut Luise-Erna laskis kutsuda 
Miskolly lossi.

„Walter, kolme päewaga korralda kõik asjad. Mina 
hoolitsen omalt poolt lubade eest. Meie — härra ja mina 
— sõidame Riiga. Sina sõidad sama rongiga. Ja 
siis.. .Ma ei taha teda enam näha. Ei paku mulle huwi 
tema seltskond... Meie sõidame Riiast kahekesi Königs­
bergi, sealt Berliini, Müncheni — kiirrongiga — ja 
küll mina leian wõimaluse Schweitsi pääsemiseks. Kas 
jah, Walter?" sosistas naine kuumalt.

Nad olid lossi n.n. peegelkambris.
Kõik on nii, mõtles walitseja Mistolly endamisi, 

kuid, kahjuks, on mul naine ja kaks last Tartus. Tule-
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Wal nädalal jõuawad nad siia suwitama. Kes neid siis 
katab sa toidab?

Naine mõistis tema mõtteid.
„Kes kellegi eest hoolitseb? Küll see, kes seal üle­

mat" — ta näitas pea kohale — „hoolitseb muu eest. 
Tule, lähme, kui sa mind armastad I Wali: kas sinu üks­
kõikne, puine kodanline naine wõi mina, ihu ja hingega 
sinu aadlik, elujõuline, tuline Luise-"

Walitseja oli Malmis jälle kaotama oma tahtejõudu. 
Kõigest on ta saanud üle tawaluse, rusika ja muu abil, 
see naine aga täieliselt walitseb teda!

„Kas sa kahtled, kas ei julge sina, kas ei ole ma 
küllaldaselt tõendanud sulle kui wajalikud me üksteisele 
oleme, kuidas ma sind armastan!"

„Jah, jah!" sosistas Mistolly.
Ta surus hambad kokku ja pigistas naist nii, et ta 

karjatama Pidi.
„Realiseeri kõik, mis suudad, ja tee rahaks, mina 

tootem omad tagatoarad, härrale Pole toaja anda pennigi. 
Kõik koonda minu kätte. See on ükssama, kas rahakott 
on mehe ehk naise käes, ta ei saa alul millestki aru, selle 
eest mina hoolitsen. Härra ja mina oleme ometi—üks."

„Kuni Riiani!" naeris ta siis. „Pärast seda kuulu­
me ainult üksteisele!" — — •

Mistolly kuösuti jälle lossi.
Mõisaomanik oli pahur!
Kas teab ta midagi?
„Kuidas see on toõimalik, et taludest tartoilisel 

määral toitja ei rektoireerita ja kõik toeeretatakse minu 
kaela? Kas teie ei ole mõistnud asja nii ajada, et oleks 
ümberpöördult? Talupojad, lurjused, niikuinii juba 
jõukad- Sedatoiisi nad lähetoad hädaohtlikuks minule. 
Kas te seda pole mõtelnud? Miks ei täida te minu 
käske täpselt? Mina pean kuulma, et minu peremehed 
elatoad hästi, kuna mina ei saa teilt pennigi! Mis see 
on, seletage kohe?"
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„Talupojad on mässulised, nemad ei ole riigitruud, 
nemad ei taha Saksamaa alamad olla, neil ei ole seda 
mõistust, mis on härral..."

„Ja nemad mõistawad seda teha, s. o. ma tahtsin 
ütelda — hoiawad rekwireerimiste eest kõrwale!? Kui­
das? Kes neid siis kaitseb, kui mitte Saksa wäed ei 
oleks siin?"

„Nende juhid tahawad oma riiki."
„Selle nad saamad."
„Aga mitte Balti-Saksa riiki ei taha nad, maid 

oma."
„Säärast juttu ärge minule ajage! Midagi ei 

tule nende soowidest wälja, need on lapsikud unistused! 
Kas teie olete ka nende Mda löönud?"

„Ei ole, mina olen ustam-"
„Kes siin siis on süüdi?"
„Sõdurid..." sosistas walitseja-.. „Need saksilased 

on mässumeeleolulised. Nemad kõnelewad eelseiswast re- 
wolutsioonist Saksamaal ja keisri walitsuse wõimalikust 
langemisest. Nemad õhutawad üksteist ülessp, käiwad 
talusid mööda ringi ja kõige selle tagajärg on — nende 
Miha mõisa wastu. Mina ei saa midagi parata- Kas 
teie, Herr von Hammer, ei saaks siin oma mõju maksma 
panna, et näit, praegu Orulas wiibiw wäeosa saaks 
ümberpaigutatud ja asemele toodud preislased, kes meile 
tunnewad kaasa? Tehke ometi seda, siis wabaneme ras­
kest koormast. Ärge Mäga usaldage ka neid majandus- 
ohwitsere."

„Teie nõuandeid ma ei tarwita," ütles „pärishär- 
ra,"ise aga mõtles: „Nii tuleks küll teha."

„Nagu härrad arwaMad, mina mõtlen aga, et mul 
on õigus. Teist teed ei ole minu äranägemise järele 
mõisa kokkuwarisemise ärahoidmiseks. Ma olen alati 
teie poole hoidnud, kuid kui teie leiate, et mina ei kõlba 
enam... Teile on raha maja — mina mu-retsen mõne­
sugused ostjad ja wõlausaldajad. Teie omalt poolt kõr- 
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waldage saksilaste rühm. Siis, sügisel, on teil toora 
käsutamiseks rohkesti." .... _

„Noh, ma mõtlen järele," lausus lühikese mõtle­
mise järele mõisnik pehmemalt.

Walitseja Mistolly lahkus endaette muiates lossist. 
Hetkeks peatus ta suurel toalgel trepil ja toaatas ülesse, 
nagu tahtes näha ilma seisukorda piltoede järele. Talle 
lehtoitati ülalt taskurätti...

Jõudes oma tuppa, Mistolly katsus kainelt järele 
mõtelda olukorda-

„Aadel on murdumas," arutas ta, „Pea kõikjal on 
tema seisukord ebakadestataw. Üks käeliigutus minu 
poolt ja — ka Orula Hammer on ruineeritud lõplikult. 
Rumal, saamatu, naiitone mehikene, hariduse saanud 
joomise kaudu Saksa korporatsioonis, mees, kes unistab 
mingisugusest pettehertsogiriigist ja isiklikult „seisukor­
rast": toahest ta määratakse mõne Saksa kindrali juurde 
nõunikuks! Warsti pole tal mõisat, raha ega naist. Aga 
mis läheb see minule korda? Langegu kõik kokku, mis 
mõte on minul teda toetada? Jumal tänatud, Berliin 
toajab hästikastoatatud kelnereid..."

Ta atoas kirjutuslaua sahtli, toõttes sellest kasti 
ja kaalus seda kätel.

Mistolly, sa oled mõistnud rühmata, nagu aus 
ja töökas mees, kellele atoatud Egiptuse toiljaaidad, 
naeratas ta. Ikka siin on natukene seda raha puruks 
löömiseks — igatahes minu _ poolt. Wõi pidi selle 
saama Hammer, kes ühel heal päetoal toõib mind kihu­
tada kõige nelja tuule poole, et ise maitsta minu töö 
toitja? Raha kõlbab ka minule.

Ta tõstis rahapaki lauale. Kasti põhjast tulid 
nähtatoale toekslid ja võlakohustused, mis kõik kandsid 
Don Hammeri allkirja.

Pidin ju need koondama oma kätte. Hammer ei 
tea isegi, kui palju ta neid toälja on andnud ja mis 
otstarbeks. Usaldas mind? Mis nüüd usaldada toõi 
mitte — ega's ma talle ju ka raha andmata just pole 
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jätnud, ikka on ta weidi saanud ka mõisa sissetulekutest. 
Ja ka pankadest- Paljud wekslid on korralikult wälja- 
lunastatud ja temale tagasi antud, mis ta's tahab 
weel? Kuid aeg on tulnud, kus ülejäänud wekslid 
tuleks diskonteerida. Kaua nad peawad siin laekas 
seisma? Homme wõtan ma uue 100.000-Iise weksli 
temalt weel juurde ja siis — oo, O/rula mõisa omaniku 
al№ri weel siiski maksab Saksa pankades. He-he-he! 
makske pangakesed, kas te tagasi saate niipea wõi üldse, 
see pole 'minu asi. Õieti — ma wõiksin mõisa lasta 
müügile... Aga parem mitte, las' teewad seda teised.

Elada selle rahaga saaks ja wõiks. Protsente 
saaks ka... Kuid, kuidas tohib waesel mõisawalitsejal 
olla omad jookswad arwed wõi kinniswarad? Kohe 
oleksin kahtluse all! Parem, et raha seisis kodus, oma 
käe all... Kõige paremad protsendid on — elu maits­
ta saamine. Ega ma ka sellegi mõisnikunaisega pole 
jäädawalt laulatatud — elame, näeme. Ta läheb 
wanaks, muutub inetuks, siis wea teda kui risti ringi.

Lastele ja Emmyle jätab ta äraelamiseks summa- 
kese...

Mõteldes oma perekonda, hakkas äkki walitseja 
süda walutama. Need, waesekesed, pole ju milleski 
süüdi, miks neid siis karistada nii rängalt? mõtles ta.

Kas weel polnud Mistolly wajunud päriselt
põhja?

Ta mõtles ka sellest ja talle endalegi näis, et ta 
lõplikult pole langenud. Pori ja muda ümberringi on 
palju, kuid sellest ta wõiks weel wälja rabeleda ning 
elada muretult oma lastele.

Kuid mine sa tea, kas need, seal linnas, ongi 
tema enda lapsed? Jumal seda teab. Naine on naine, 
igalpool ühesugune. Kust tema teab, mis Emmy teeb 
praegusel hetkel?

Ta istus ja mõtles, wõideldes enesega, kuid kiusa­
tused ümberringi olid suured ja ta mõistis, et see pol­
nud enam kuigi raske wõitlus. Nood ajad on ammu 
möödunud, mil ta nooruslikult unistas tööst ja wäike- 
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sest tasust ning rahulikust elust koduses ringis. Tema 
hammas oli juba meres aastaid. Nende kestel oli ta 
kalestunud, põhjalikult muutunud ja, kui siis oli saabu­
nud ka lihalistele kirgedele andumise tund — tollest 
ajast saadik polnud enam tagasipööramist endisesse ellu. 
Wahest aastate pärast, kui kaob elujõud... Taganemist 
pole, olgu nüüd mäng kui kardetaw! 1

Ta tõusis ülesse, sulges rahakasti ja lauasahtli, 
siis laskus uude tooli. Midagi siidpehmet puutus 
talle enda kõrwalt käte wahele: aa, mõisaproua alus­
pesu.

viidas Mõis ta seda unustada nii ettemaatama- 
tult siia!

Mistolly hakkas siiski õrna walget asja waatama. 
Noh, muidugi: siidpüksikesed.

Ainult silmapilke oli ta mõttes pühendanud oma 
'perekonnale, siis, maadeldes naise Pesu------

Hukkun siis hukkun! Kui kaduda, siis — muu­
sika saatel, nagu ütlewad menelased.

Mistolly Meres wirgus kirg uuesti, kirg, mille 
sütitajäks ja esilemanajaks oli pea alati olnud Luise, 
naine, kel oli määratu suur tagawara iharust.

Kerge koputus uksele äratas ta mõtetest. Kiirelt 
sulges ta kõik sahtlid, peites ka pesu.

Uksel seisis tema teenija.
„Walitseja-ärräga tahetas kokku saada. Kas 

ma..."
„Kes seal on ja mis ta tahab? Ma ütlesin, et 

mind ei iwõi Praegu tülitada."
„See on Saksa sõdur."
„Nii... Juhi ta siis kontori."
Walitsejat ootas kontoris ees Saksa sõdur Gün­

ther. Ta istus, waadates rahulikult Mistollyle wastu.
LUina sõdur midagi ei rääkinud, pisut ainult 

muiates, muutus Mistolly rahutuks.
„Toote mõne korralduse?" küsis ta lahkelt.
„Kahjuks — ei."
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„Nii. Mis asjus siis... mul on, kahetsen roaga, 
täna roaga wähe aega. Teie 'toististi teate juba, et 
mõisaomanik..."

„Tean." ...
Tola niisugune, mõtles Mistolly, jäädes küsi- 

toalt sõdurit silmitsema. Saagu ta ometi aru, et toalit- 
sejal pole praegu tõesti aega lobisemiseks.

„Ma sõidan peatselt puhkusele. Kas teie ei soo- 
toiks midugi lasta endale tuua Saksamaalt?"

Sinna ma sõidan ise mõne päetoa pärast, pidi 
Mistolly pea-aegu ütlema.

„Tänan südamest, kuid järsku ei tule mulle mi­
dagi ette. Millal sõidate?"

„Üsna toarsti... Wõi sõidate ehk ise ka Saksa­
maale?"

Mistolly kuulatas.
„Kuidas see oleks mõeldato?" lausus ta, poole­

nisti kogeledes.
„Oo, toäga lihtne. , Proua von Hammeril tar- 

toitseks ainult..."
„Kuidas, palun?"
Mistolly oli alati külmatoereline olnud täbarais 

olukordis, kuid nüüd, selle sõduri terashallide silmade 
toaate all, ta tundis endas järjest ebameeldrtoama ra­
hutuse tõusu.

„Teie erutute, härra toalitseja? Miks? Tahtsin 
ainult ütelda, et proua von Hammer telefoneeris 'para­
jasti staaapi..."

„Ja teie kuulasite pealt!?"
„Pean tunnistama, et mul vli see õnnetu sooto 

tahtmatult samal hetkel wõtta telefonitoru..."
Ah, nii. Mida nüüd teadis see neetud mehikene 

ja mida ta tahab? Oh, need nuised, need naised!
Mistolly pea töötas.
Kas Luise tõesti oli nii ettetoaatamatu, et...
„Proua von Hammeril on suurepärased suhted 

major von Eichauga, teate, selle ohtoitseriga, kes mõni- 
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kor-d pühapäewiti siia sõidab... Nii on lihtne loasaa- 
mine."

Mistolly nägu hakkas muutuma kahwatuks.
„Ja mis... mis itahate ffellega ütelda? küsis Ea.
„Ei midagi erilist, härra walitseja. Kas soowite 

ehk suitsetada?"
„Olge head," ulatas talle Mistolly, wiha marjata 

püüdes, ruttu sigaretita osi.
„Tänan, mul on meel. Lubate endile pakkuda?"
„Tänan, ma praegu ei suitseta."
Nad Matkisid.
Sõdur suitsetas mõnuga. Mistolly maatas kül- 

jeldi tema poole. Ta tahtis tõusta. Kuid wastu- 
pilk sõdurilt — ja Mistolly laskus tagasi toolile. 
Talle näis, et krae on kaela weidi pigistama hakanud.

„Ma waatan ja luban endale selle mõnu, et nae­
ran, hra walitseja. Kõma krae on palaMal ajal otse 
nuhtlus... Aga tõesti, kuum siin on. Miks teie ei 
õhuta tubasid?"

Et teiesugused ka akna taga kuulamas saaksid 
käia? Spioonid olete head! rääkisid Mistolly silmad.

„Teie olete liialt umbusklik, hra walitseja, näib 
mulle."

„Kuidas tulete sellele?"
„Nah, mu ettepanek ei näi teile meeldiwat."
„Kas ma teid õieti mõistan?"
Mistolly tegi liigutuse põuetasku poole.
„Teie soowite anda raha? Mille eest?"
„AH, waadake... Kuidas teile seda omawahel 

ütelda... Kui teie... kui teie tunneks siinseid olusid'..."
„Waikimiseraha?" küsis Günther järsult wahele.
Mistolly katsus naeratada.
„Millist waikimiseraha?" tegi ta süütu näo. „Ma 

mõtlesin teie ettepanekule, eks ole?"
Ta tegi sõbraliku liigutuse sõduri poole-
„Katsume üksteist mõista."
„Ma mõistan teid."
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„Siis — siis on — suurepärane, armas härra — 
Günther, kui ma ei eksi."

„Jah, kuid teie eksite — teie n. n. peremees 
ja tema naine ja teie, tema..." kõrgendas Günther 
tooni, ütesse tõustes.

„Pidage!" „
Mistolly surus märguandeks endale käe suu 

peale.
„Kui palju?" oigas ta siis. „Wõtke arwesse 

minu seisukorda ja palgaolusid..."
„Teie ,— wõrukael, teie... Peate meid osteta- 

wateks isikuteks? Teie arwate, et ka major von Eichau 
oleks nõus teie alatustega? Teie tahate jätta mõisa 
ja siinse töörahwa — kellega olete alati nii hästi 
ümber käinud, — jumala hoolde? Moonakatele on kahe 
aasta palk maksmata!"

Walter-Herbert Mistolly polnud weel säärases sei- 
Mõrras olnud- Ta >-oli kössi ^tõmbunud ja kuulas 
nüüd toolil, pea õlgade wahel, nagu kartes, et tule­
mas on uued hoobid näkku. Ja need ei lasknudki endale 
oodata.

„Ja ümberpaigutada tahate meid ka?^ Ha-ha-ha! 
Suurepärane on see wastuwõtt ja tänu abi eest „enam­
laste" wastu härra von Hammeri ja tema walitseja 
poolt! Suurepärased inimesed. Meil oleks tõesti hea 
meel, kui meile käsk antaks tagasitõmbumiseks Saksa 
piirile. Pidage seda meeles. Ja weel ütlen teile: 
ärge walage nüüd oma wiha „äraandjate" peale, nagu 
ei pea teie ka lööraha töölistele tasumata jätma. Was- 
tasel korral, mu härra, hoolitsewad Saksi sõdurid selle 
eest, et äwalik skandaal ja ..."

Niipea kui uks Gürüheri taga kinni wajus, oli 
Mistolly esimene mõte: Kes on pealt kuulanud, kes 
tohtis Saksa sõduritele teatada hommikuse kõne sisu 
tema ja mõisaomaniku wahel? Wiibimata -hoiatada 
Luiset!

Ta mõtles weel paljust. Kuid mida rohkem ta 
mõtles, seda taltsamaks ta jäi.
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Tark on nüüd, Mistolly, ütles ta lõpuks enesele, 
kui tõmbud teona omasse karpi ja oled wait nagu sukk. 
Ainult selle eest tuleb hoiduda, et von Hammer ei al­
gataks Saksa wäeosa ümberpaigutamise asja.

Tõsisena läks mõisawalitsöja Mistolly von Ham­
meri jutule. Ta jõudis enne majandusohwitseride 
kohalejõudmist lossi.

„Ma rääkisin siinsete sõjawõimudega. Asi on juba 
korras. Nüüd ei ole nende ümberpaigutamist enam 
waja. Ainult 1000 ob-ost rubla!" naeris ta. „See 
tegi imet. Wõite ju majandusohwitseridele anda õhtu­
söögi, kuid ülearune oleks wististi nüüd weel paluma 
hakata — teil. Söögu, joogu, olgu lõbusad — ja see 
kõik."

„Suurepärane. Seal »olete jälle korda saatnud 
midagi mõistlikku. Kuid ma olen teile ikka öelnud — 
julgemini, julgemini, walitseja!"

Teel lossist wälja Mistolly kohtas Luise-Erna 
küsiwaid-imestawaid pilke. Tn kehitas wastuseks õlgu.

„Madame on kütkestaw ses tualetis. Aa, kuu­
len — külalised saabuwadki juba. Ent lõbustage 
hästi!"

Proua von Hammer naeratas kelmikalt.
Armukade! rääkisid tema pilgud lahkuwale 

Mistollyle järele. Ei ole ilus, kui mehed on armu­
kadedad, see wõib neid teha meile, naistele wastikuks.
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15.

Külalised — Ando Metsamaa, Mangu ja Ella, 
wiimasel riidekirst kaasas — hakkasid wankrilt maha 
astuma. Rein imestas Mangu kaasatuleku üle, kuid 
polnud mahti järelemõtlemiseks, juba oli tema ema 
ja Wirwe sugulasi terwitamas. Ando tulek mõjus 
kuidagi suursündmusena.

Wirwe riidekirst toodi sisse. Hobune kästi wiia 
rehealla ja talle toit ette panna.

Wõõrad astused tuppa. Rein märkas, et Siim 
kuidagi wäga wastumeelselt talitas Laulasmaa pere­
mehe hobust, ikka asja leides tarre astumiseks ja küsi­
muste esitamiseks. Rahutult näisid liikuwat sulase sil­
mad. Wiimaks .ei kannatanud peremees enam Siimu 
uudishimulikke käimist ja küsimusi ning tähendas talle 
tasa, astudes ettetuppa:

„Mes sa siin kaaberdad ja laaberdad, kas edimäst 
kõrda näed inemisi? Kas nii saab sinust minu sõsara- 
miis, mes?"

Sulane ajas huuled torru, kuid kuuldes Reinu noo­
mituse lõppu, naeris laia suuga heameele Pärast'.

Alul aeti juttu omawahel, istudes ümariku laua 
ees. Naised olid asetunud nurka seina äärde ja jutlesid 
seal elawalt isekeskis. Ent peatselt kadus wanapere- 
naine Ellaga teistesse ruumidesse: mindi külalistele 
Praadima liha ja mune ning keetma kohwi.
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Nein, Mangu ja Willem esmalt ei tahtnud leida 
wastcustikku ssobiwaid sõnu ja köitwat keelt, kuid kas 
nüüd meeleldi wõi juhuslikult — Ando eraldus neist, 
astudes Wivwe juurde ja jättes hommikused kanakat- 
kujad endi wahele.

Mehed nüüd hakkasid kõnelema kütmist ja põllu­
tööst, kusjuures Rein, rääkides Manguga, ikka waatas 
ainult wenna otsa. Willem teadis, see oli juba Reinul 
säärane wiis, ükskõik kas kõneles tä heamehelikult iwõi 
pahurana. Kas oli see Reinul otsekui kaaslase kohta tea­
tud üleoleku näitamise komme? See oli harjumus.

Kõneldi weniwalt, wahel küll elawamalt, ometi 
näis üldiselt, et jutt oli sunnitud-

Aken oli aMatud. Wäljast, õuest, kandus korraga 
toaswiibijate kõrwu, jutukehmemal hetkel, kellegi wõõras 
jäme hääl.

Rein waatas aknast wälja. Keegi kondikas Poiss 
jutles Raeweski tüdrukutega. Parajasti astusid tema 
juurde ka Siim ja kirikust kojujõudnud Mikk.

„Tere, mu härjad!" kuuldus wäljast. „Kuidas sis 
siinpuul om?"

Rein pani akna kinni.
„Jukk — Käärike Poiss," ütles ta, „siisamane-suur 

lobasuu, longib ja käib tõne ringi, kotun ei saisagi."
„Meil otti kah minewa aasta säände sulane, Tromp 

.Kusta. Tuu kah es saisa kotun, iks tükse ära käima, 
liina," ütles Mangu- „Ma püüdse kütt teda oita tüü 
man, aga es saa asja, nüid om jo sulastega ja tiindridega 
äda: kütt ütel om waja käwwä emma kaeman, kütt tõsel 
„noore emändä" langet wärwi wiia — na nii kutswa 
Eltsu. Kui kodu tulewa, sis omma wankre lahutu ja 
istmealutse kaotedu. Kütt ottew obene tiipääl perus 
lännu ja nemä kraawi karanu, kütt om tõne äda ollu."

„Jah, tiindre omma kütt alwa nüüdsel ajal, ei 
pelgä enämb saksugi. Edimält nigu olliwa taitsamba, 
aga peräst, kui näiwä, et midagi neile just ei tetä, sis 
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kaaberdawa ja käiwä jälle ringi. Meil aga omma küll 
muidu mõistliku mehe," ütles Rein, piipu toppides.

„Kõige ullem om sii tütrike muud emal käwwä — 
ollew aige, agu kuulwat ära, ei saawat wiimäte enämb 
nätä. Mis sa iks käid, wai emä sinu matusele enamb 
tule, kui ta koolu om," arwas Mangu.

„Aga noh," jätkas ta, „wai sul tiindridega om 
alwaste, sina, Rein, mõistad neid trünni ja waon oita."

„Mes sääl nüüd nii wai töiste, kui aga tüü saab 
kõrda ja pakk mastus."

„Kos palk jääb, tuu saab iks mastus," kõneles 
Mangu, „aga, kae, sulatse nakawa peremehest üle olema, 
leba ei tohi olla. Kui sa iks waene tüüline oled, sis ära 
tüki ülearust tahtma, peremehel omma iks suuremba 
õiguse ja tema tähtsus om suur."

„Mesperäst sa nii arwad?" küsis Rein. „Sina kaed 
küsimuse pääle ainult enda seisukohalt, mina äga arwa, 
et kõik mehe omma tähtsa oma rahwale, pääasi kui om 
ausust ja tüütaptmist ja edesipüüdmist. Minul ei ole 
midägi selle wasta, kui minu sulane kah saab jõukas 
mehes, ostku wai talu ja Pedägu — nigu minu esä tei."

Mangu hakkas naerma, ent äge köhahoog tuli 
peale, Pisaradki wajusid tal silma-

„Äh-äh-äh!" naeris ja köhis ta segamini. „Tüülisi 
om kõik ilm täis — saagu sis na jõukas! Kes iks tüüli- 
ses om luudu, toda ei tule ellitäda, neid saab iks jälle, 
aga peremehi, näed, ei ole kostegist wõtta. Ega's toa* 
naskki rumala mehe >es ole. Näed, keisri olleto kõrd 
sõitnu rongiga ja käsknu kihutada 60 toersta tunnin. 
Aga massinist es ole ollu nõun. „Ma ole keisri, kas sa 
ei tiiä?" käratanü. „Jah, tolleperäst ma ei toõigi 
kõtoasti sõita: kui keisri surma saab, kost me jälle töist 
asemale saame!" Nii ta just om: peremiis om kah keis­
ri — oman talun, sulase omma massinisti. Nemä 
Peäwä aga olema ää massinisti ja oma keisri poole 
oitma ihust ja engest."
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„Wiil suuremb „keisri" om mõisnik, mine fis ja 
teeni teda ihust ja engest. Nigu,sin-a sulasele, nii mõisnik 
sulle. Minu arust ei tohi tellekile ülekohut tetä, eluõigus 
om igaütel, nüüd ei ole enämb keisride aig, Mangu. Sa 
oled asast maha jäänu, Nikolai am troonilt kõugatu. 
Midä meile, eestlastele om nüüd toa ja, sii om — maa, 
oma maa. Tõukame ka tuu meie maa esimalitseja — 
'mõisnik — troonilt ja sis, küll näed — kõik saame elädä. 
Oleme kõik oma Eesti mehe, üttegi keisrit ei ole meile 
Maja. Sii peremiis ei sa kaugele, kes joba ennast kuju­
tas keisrina."

„Kurat, kui sa säändsid mõttid awwud, Rein, sis 
ajad kõik tüürahwa marru, peräst ei saa sa esigi enämb 
sulast."

„Talle ei ole ka to aja, Rein läheb üle ma jüta jõule," 
artoas Willern.

„Ära nil kõnela, .poiss," lausus Rein, „ka rnasinide 
manu om inemisi tooja, om tooja tüüjuhte ja tüütegijid, 
aga tolleperäst ei toõi olla nii tagurline, nigu om Mllügu. 
Ajame keskelt läbi, nigu aig nõud. Me esi kah peame 
saama parembas, mõisnike asemele ei ole toaja uusi 
mõinikke, kõik oleme oma rahtoa poja. Kui sinu esä ei 
oles — "

„Minu esä es mõista tallu pedädä."
„Aga sinust om ta tennu peremehe. Ära ole täna- 

mada oma toanemba toasta- Wana Ants om iks Poja 
koolitanu, noh, sina kah atoitid küll, ta om sulle talu 
kinknu -oma eluajal, pusa ja pehme ta nüüd om muidu 
ollu, aga jHaanja meeste kübarat ja pihtsärki om ta iks 
ausade kandnu."

„Sedä küll."
„Nujah. Kas sul toiil endal meelen om, kudas 

temal tolle toiimätse pihtsärgi tegemisega olli? Wana 
Ants olli — minu esä kõnel — naisel lasknu kodada 
potin sinetedu Paksu, läbitoillatse rõitoa ja sis rätsepp 
Pihu Juhani toonu kodu. Pihu toa' tubli miis kah, täi 
triikraud sällän kablaga ja kääri nahast kotin. Särk 
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pidi saama, mgu tuu wanarahwa muud olli, kõrge krae­
ga, krae müüda kõvwu üles — nigu keisril wauaste — 
jah, katelt rinnalt wask nöpsi iin, neli nöpsi takan, ellä- 
tus wai woldi külle pääl. Noh, kõik äste. Peräst, kui 
pihtsärk Malmis, sis Mancü Ants ostab kah uwwe musta 
kale wiltkübara, päält lai, noh, kaabu muudu, tiiäte 
esigi, säändse, nigu umbes nüüdsel ajal omma tsilendri- 
kübära, ja sis Ätt Laülasmaa Ants -enda Liisuga ker- 
kude nig'u tocmo' Eesti taat konagi. Aga — kost! Pihu 
olli tenniu pihtsärgi liiga pika, piaaigu maaüi, pidi 
sis maha älpämä ült. Mll loiknu lühembäs — es ole 
iks mõistnu ummekda. „Ää küll," üteknv sis mana 
Ants, „sa wa' tubli meistre küll, lääme nüid selle 
waiwa pääle sauna, worsti omMa kah joba ahju pantü, 
peräst saad peris kuumailt." Pihu kaeNn ahju: Manal 
Antsul sinna pantu tovmitse nübliku! Rätsepp pistnu 
ruttu kääri kotti ja kadunu Laülasmaalt... Sinu esä. 
Mangu,, om iks omalt kottailt küllalt ka-rijge Mils ollu, 
ärä to,da ütÄgu, et teMä :es mõista pidäda tallu, temä 
tei nigu temä mõistse, näitä nüid sina, mida sina 
oskad."

Jutt Mangugu oli jälle kuidagi Mõtnud sellase 
pöörde, mis ei olnud kuidagi soowitaw: Mangu kuu­
las, kõrmäleheld punetaMas. Kitid — talle näis, et 
Rein teda PÄkab — siiski ta püüdis rahu hoidu alles. 
Ta pööras jutu töisele ainele.

„Kuda liinan nii asja omma, Willem, meil jäiwä 
omgu nii siletämada?"

„Mis sa küsid minu käest. Mangu, Ando teab neid 
asju paremini kui Mina."

Ando kuuldes enda nime hüütumat, waatas kõne­
lejate poole. Ta oli mäga elawalt kogu aeg jutleüud 
Wirmega, sealjuures küll korduwalt tähele pannud, kui­
das Nein aegajalt tema poole oli pilke heitnud.

„Mangu küsib, kuidas 'on linnas elu — seleta 
Nein ute, sina tead," ütles Willem.

„Ma lähen La meidi kahima, kuhu Ella läks," 
sõnas WirMe ülässe tõustes. ■
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Rein nägi, f urb aS Anbo tema õele järele waata» 
iseä'raliku Mguga. ...........

„Me saime ikka wanasti linnas kokku, siis nüüb 
hää noib aegu meele tuletaba," naeratas Anbo, astubes 
meeste juurbe. „Saime hästi läbi, mul oli küll enbäl 
pruut ehk mõrsja, aga sugulaste lastel ikka mibagi 
omawahel kõnekba, ega kabe-bust ei olnub. Juba karja- 
-lastena meie mängisime ühiselt." _

„KõneNakse, ta olem at ära surnuÄ," wõttis sõna 
Willem.

„Sa oleb kiill kiinan ^lanu, aga iks oleb tun 'toana 
mõttemaba Mats, pisukestest asjust ei kÕnekba!" Pöör­
dus Rein toenna poole, nähes, et toiimaue samal ainel 
tahab jatkata.

„Miks ei! Waata kui temast nüüb sõsaramees ei 
jaa — waba poiss. Wõi põlgab sa maatübrükut, 
Anbo?"

Anbo oli säärase ootamata toäljerrbuse mõjul Pisut 
kohmetunud ning närtoiliselt liigutas ta enda sõrmi. 
Kerge kahtoatuski paiskus talle näkku. Ent kiirelt nruu- 
tus ta jälle emdiseks.

„Miks mitte? Wirtoe on ilus, armas tüdruk. See 
on toale toaade, kui öeldakse, et haritlane otsigu en­
dale naine linnast. ■ Täitsa ekslik seisukoht: meile on 
toaja häid, tettoeid emasid ja terweid kapsi, mitte aga 
naisi, kes tühise perekondlise tüli Puhul toiskawad tne- 
jhele sõnu, nagu.: „Mina lähen kohe ära, minul on 
haridust, mina saan isegi leiba." Kui sa oled mehel, 
siis hoolitse, et perehonna do bi hätoineks. Haridus 
ei anna tarkust. Loomult tark, kuid hariduslikult mitte 
itoäga kõrgel seise«to naslle on minu meeilest küll tuhat 
kordja tertoitatatoam km jonnakäs ja 'rümal, aga kooli­
tatud naine Nii et kui mina Niäksin eu.däle kohase 
hää, targa naise maalt — hingeliselt ja ihuliselt ter­
toetest oludest, — naise, kes ärmastusega tähab jagada 
minu elu ja, kui temal on loomulikke eeldusi uue 
NmllrNsega kohanemiseks — no, mina ei kahtle siis 
silmapilgukski. Meil on rohkesti neid atoälikke tege- 
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M, tuntud haritlasi, kel poolitamata naine. Mina ise 
olen sellast es perekondades 'käinud — toaga hää mulje 
on jäänud nenÄe perekonnaõnnest. Naised kohasienrad 
ümbrusega, omandatoad hää tahtmise juures toastatoad 
kombed ning, kui nad on loomult targad, siis toaiki- 
toad küsimuste juures, mis neile kundmätud, toõi 
toastatoalt 'juhiwad 'kõneainet ni!i, kuidas see tartoili'k."

„Sii toõib kõik olla toäega õige, aga mes me nisu- 
kestest targust asjust köne'lame, meid, 'maamehi ihutoi- 
bas praegune põneto politiline silmapilk meie 'rahtoa 
elus. Ma.a meÄeolu 'meie tunneme, sest sellen ringin 
meie liigume igäpäi'to, kudas aga kaeb liinarahtoas 
Saksa toägede toimetuste ja mõisnike toõimu kosumise 
pääle?"

„Meie seesmise jõu ja tertoise tuleprooto peab 
näitama, kas meil on püstijaämiseks põhi all — see 
on ka linna hääl. Meie oleme tegude inimesed, tum­
mad sääljuures ja 'sõnaahtrad, kirjutas toeel hiljuti 
„Postimees", toastas Ando, „.olgu tertoitatud iga 
tegelik samm, mis kaine eneseatoäldnsena julgelt toastu 
sammub su'urtele ja tõsistele aegadele. See suur, tõsine 
aeg nõuab meilt esialgu teadmist, et meie maa nn oku­
peeritud sõja ajal ja et okupeerijal on oma alla toõe- 
tud maa kohta rahtoustoahelise õiguse määruste seisu­
kohalt, Mis käiwad okupatsiooni kohta, omad õigused. 
Kuid neil on ka kohustused. Okupeerija toõimukähus- 
tused seltskondliku korra alal ka meie maal awaldu- 
toad selles, et okupeerija toõim on kõige päält ajutine, 
maa politilme saatus otsustatakse alles pahu'konwe- 
rentsil, sellepärast >ei tohi uus toõim rahtoustoahelise 
õiguse ja kombe järele maa politilist ja seltskondlikku 
korda muuta. Saksa ja Wene rahulepingu tingimus­
tes leidub punkt, kus öeldakse, et Eestimaa jääb ainult 
seni Saksa toalitsuse hoole ja kaitse alla, kuni meie 
maal rahulik kord pääseb makswusele. Nii kirjutas 
ajaleht, teisiti tsensuur ei lubaks. Tõeliselt okupatsioo- 
niwõimud, juhitud oma Balti isehakanud nõuandja-
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test, jatkawad wägiwaldselt Essti kodanliku toõimu üle­
andmist sakslaste kätte ka linnades. Meie protestid 
pole mingit mõju awaldanud. Sellepoolest on seisu­
kord räbal. Iküütelkond on hoolsalt tegeto ja tema 
külm näib kandwat wilja. Juba märtsikuul Saksa 
„Dor.pvter Zeitung" awaldas keiser Willemi wastuter- 
Mituse Liiwimaa rüütelkonnale: „Südamlikku tänu ter­
wituse eest, millega mind Liiwimaa rüütelkond on rõõ­
mustanud. Saksa rahwas rõõmustab ühes minuga, et 
meie sõjariistad ilusat paljukatsutud maad edasise häda 
eest on wõinud hoida. Olgu selle raske aja tagajür- 
jeW Balti -saksluse üles tõusmine tema jõu wäbaks, 
rõõmsaks edenemiseks".

Kooswiibijad waatasid üksteisele otsa.
„No, kurat, Laulasmaa Mangu eläb wiil!" hüü­

dis üliõpilase wend purutõsiselt.
„Ka Tartu sakslaste „usalduskogu", eesotsas ülem- 

pastor von Wittrockiga, on Willemit terwitanud ning 
saanud wabahärra von dem Busche kaudu wastuseks: 
„Majesteet Keiser ja Kuningas on mulle ülesandeks tei­
nud Tartu Saksa elanikkudele ustawa andumuse awal- 
damise ja alalise tänutundmuse kinnitamise eest Kõige­
kõrgemalt ütelda oma tänu. Õiglase rõõmu ja sooja 
osawõtuga on Majesteet tunnete ja tänu awaldamist 
Baltimaadelt wõtnud kuuldu".

„Nagu krooniks neile telegrammidele", jatkas 
Ando, „järgwes 22. märtsil RiiaK Liiwimaa rüütel­
konna maapäewa kokkuastumine oma erakorraliseks 
koosolekuks, et eeltöid teha maa walitsemise enda kätte 
wõtmiseks- Osawõtmise õiguse ja kohustuste asjus tar- 
witati „prowintsiaal-öigust". Kohalolijad hõiskawad 
muidugi: Heil dir im Siegerkranz! Nagu wist rõkkasid 
rõõmust ka 1914. a., 4 aastat tagasi walitud Tartu lin- 
nawolinikud, kes seadusliku korra järele walitud linna- 
wolikogu eestlastega eesotsas Saksa komendandi käsul 
kõrwaldades, kohe pärast sakslaste linna marssimist oh- 
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lad enda kätte haarasid, walides enda keskelt linnapääks 
sakslase E. Brockt, asetäitjaks adwokaat A. Lieveni, kes 
on <fa muidugi sakslane. Nii toimetatakse nüüd eestlas­
tega- Meid nagu polekski sakslaste anwates^ õigustega 
inimestena olemas, meie eksisteerime nende silmis 
weel ainult kui maksumaksjad ja mustatöölised, ühesõ­
naga — peremeestest oleme tehtud wäewõimul uuesti 
aadli sulasteks".

Ando maalis wäga kurwa pildi Tartu ja üldse 
Eesti linnade olukorrast, sealjuures andes ülewaate 
juubeldustest, mis walitsesid Balti-Saksa leeris.

„Näete, see siin on minu leiwakaart — rohekas 
paberilipakas pitsatiga ■— Tartu wapiga, mille kohal 
kroon, kokku 70 tshekki. Üleüldiste toitlus-kaartide oma­
nikud — seisab siin Saksa ja Eesti keeles — telliwad 
toidu- sa teiste tarbeainete jagamisel — Tvitlus- 
Ameti lähema teadäandmise järele —< äranimetatud 
poodides enesele sellega teatud -aineid sa saawad pärast 
kaarti wastuwõtmise-tsheki wastu seda kätte. Kaardit 
ei tohi, edasianda-.. Nälg!-.. Aga mis ma parem rää­
gin sellast, mis kõigile teada! Meie inimest näljutada 
— see on wõõrastele kõige kardetawam, oga nad ei 
saa aru sellest...

stui sakslased tulid, suudlesid Saksa preilikesed 
nende hobuseid ... Nad ei teadnud, et need olid eest­
lastelt ja lätlastelt wõetud. Üldse" — Ando tegi põ- 
lastawa liigutuse — „see on säärane Publik, kes mil­
lestki aru ei näi saawat. Balti-Saksa mehed ja naised 
on täieliselt pimedusega löödud. Nad unistawad ainult 
sellest, kuidas meie maast saaks Saksa wasalli-riik, kus 
kõik endised, ammu ajast ja arust läinud, iganenud 
mõisnikkude õigused seatakse jalule. Nii lihtsalt ja 
hõlpsalt see siiski ei teostu, kuigi neil on senini olnud 
suuri „saowutusi", näit. Kuramao juba iseseis maks 
bertsogiriigiks kuulutamise näol Willemi loal ja õnnis­
tusel. Kas keegi targa aruga inimene usub selle hert- 
sogiriigi püsimusse? Kura „maanõukogu saatkond". 
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kelle liikmeks oli „maawolinik" — terwe maa ei ole 
teda tõeliselt walinud, waliti ta oma-meeste kaskelt ja 
kuulutati äkki wolinikuks! — parun Rahden, wallawa­
nem Weschneek, adwokaat Melville ning kindralsuperin- 
tend'ent Bernewitz, .oli see, kes p-akkus Kuramaa hertso- 
gikrooni Willemile j-a awuldas hootust, et kõik kolm Bal­
ti »vrow^intsi, ssessa> ka Eestn, Saksa riigiga ühendatakse 
politiliselt, sõjawäeliselt ja majanduslikult wõimalikult 
lähedalt- Rein ja Mangu, alge malmid — warsti saate 
käsu ka teie „maawolinikküdena" Riiga sõitmiseks, et 
luua Eestimaa hertsogiriiki! Wahest ongi teid juba 
selleks „õhutatud?" Kas mandaadid on taskus? Kui 
teie Peaks sõitma, siis ainult — protest kaasas, mis tu­
leb maapäewal ette kanda!"

Rein noogutas peaga.
„Midagi pole kaotada, ostetud talusid teilt ometi 

ära wõtta ei saa. Mis ka üldse ei juhtuks — meel on 
olemas teisiti mõtlew Saksamaa oma politiliste erakon­
dade näol, kas silmaotsas ei salli aadlit. Katsutagu 
Saksamaal maksma panna keskaegset olukorda, wõi 
mõisatele tagasi anda nende endised piirid — too ei 
leiaks isegi wõidurikkal Saksamaal teostamist."

„Midä nä uwwembat kawatsewa?"
„Seda ei mõi ma teada. Aprilli keskpaigas, wist 

19. kuup, sõitis „Balti saatkond" Saksa pääkorterisse. 
Midagi küllap säal jälle kaaluti ja „kõige alandliku­
malt" paluti waesele maarahwale — eestlastele, lätlas­
tele ja leedulastele õnneks. Muuseas wist awaldati tänu 
selle eest, et näit. Tartumaa waldadelt 27. aprilliks sisse 
nõuti 9300 puuda kartuleid ja et mõisatelt wähem 
wõeti. Rukkeid ja otri andsid sama Tartumaa mõisad 
5050 Puudu, nugu .ametlikust teadaandest näha- Agu 
waldadelr kui palju nõuti? Ärgem parem rääkigem. 
Kus siin on õigus! Niipalju kui ma nüüd olen kuulnud, 
on Orula ainus siinse maakonna mõisa, kus sakslased 
toimetawad wilja rekwireerimisel wastupidifelt, wõttas 
wilja wastawalt sealt, kus teda kõige rohkem. Külwi 
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cd aga rekwireeritakse toiljal? Teie näete siit, kui mee­
leheitlikus seisukorras on näkgiw Saksamaa. Saal 
peawad su ka inimesed mõtlema, et kui külwiseeme ära 
wõetakse, siis pole su sügisel midagi lõigata, imedes 
käppa. Ei, kõige pääle waatamata, mis sünnib meie 
ümber — mitte lootust kaotada."

„Sakslastel oleks wõrdlemisi lihtne," jatkas Ando, 
„meid enda sõpradeks wõita, wähemalt — mitte awa- 
likkudeks waenlasteks- Mete, eestlaste wäljatõrsumine 
ametiasutustest ja omawalitsuse teenistusest loob soowi- 
tud tagajärjele otse wastuprdise resultaadi: terme maa 
õpib wihkama wõimu, kas ametlikuks keeleks wõtnud 
Saksa keele, eestlased kõrwaldanud seaduslikult ja õigus- 
ltkult neile kuuluwailt kohtadelt ja ainult toitlusame- 
tisse pannud üksikud maa Pärisrahwa pojad, sundides 
neid oma rabwa wastu töötama.

Ülikool on muudetud Saksa ülikooliks, kõigele, 
kus aga midagi saksaliseks wõimalik kuulutada, lüüakse 
Sakßa tempel Pääle. Terme,Eesti üliõpilaskond, kada­
kad muidugi mäljaarmatud, sellesse ülikooli ei astu, 
niipalju ma tunnen meie üliõpilaste maimu. Asjatu 
oli sellepärast Armee Ülemkomando 8. poolt säärase üli­
kooli loomine," kõneles ta edasi.

„Eesti üliõpilaskond, ohrnitserkond ja kõik teised, 
haritlased ja aMalikud tegelased — kõik, kellel mähegi 
isamaalist tunnel, on julgelt astunud sakslusega mas- 
rasrinda. Aga saksad reageerimad sellele jonnakalt ja 
kangekaelselt, julged oma määramatusse, meie surumi­
sega seina äärde, tallates meie õigusi ja kõrmaldades 
.meid igalpooh teelt, süült, kus jsee rnühegi neiude urma. 
tes tarmilik. Humitam on siinjuures see maa malitse- 
miskord, mida meile nüüd päälesundima hakatakse.

Kõrgemad asutused maal olemat sõjamäe komando 
amtused. Maamalitsus seisab sõjamäe komandode malme 
all. Maa on jaotatud: korpuskonda, maakondadesse 
ehk „'kreisidesse", ametkondadesse ja kohalikkudesse 
kogukondadesse. Korpuskond seisab 60. kindralkomando 
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käsutuses- Wiimase juuves «sub nõukogu maa elanikku- 
desk, muidugi mitte eestlastest, nagu wõõrstl wõiks 
nrtoata, waid Saksa mõisnikkudest, !kes oleroat maa 
seisukorraga hästi tuttawad. Muidugi.. .

M-aakonnawalitsuse eesotsas seisab 0jg.roле ülem­
juhatuse -voolt nimetatud ohwitserist „kreisi jäämees". 
Tema abideks on kaks ohvitseri kui põlluasjanduse ia 
metsaasjanduse nõunikud. Kreisi päämees korraldab 
kreisiwalitsuse, toitluse, põllutöö ja kooliolud ja täidab 
ka ühtlasi politsei kohuseid. Temal on rekvisitsiooni 
ainuõigus ja õigus põllusaaduste andmise kohta mää­
rusi rpääle panna. Igasuguste kaupade väljavedu maa­
konna piiridest ilma tema loata olevat keelatud.

Maakonna päämehe juures asub nõukogu, kelle 
liikmeteks nimetatakse päämehe ettepanekul jälle isikud, 
kes „kreisi oludega tuttawad."

Järgmine asutus on ametkondade valitsus amet­
konna eestseisjaga eesotsas. See on ühesõnaga — ki­
helkonna valitsus Saksa mõisniku juhatusel.

Iga vald ja mõisa kujundavad kogukonna, keda 
juhib Ortsvorsteher — kogukonna eestseisja. Qrtsvor- 
steher oleks seega midagi vallavanema taolist. Neid 
mehi ei lubatud ka valida, vaid nad nimetatakse Kind- 
ralkomando Poolt kreisi päämehe ettepanekul. Et uued 
„vallawanemadki" pole eestlased, on kõigile teada: 
Orula Ortsvorsteher näiteks on Saksa pastor. Teisal 
on selleks Saksa mõisnik."

„Kas ei aja vihale!" sõnas Mangu.
„Ma arvan! Linnasid ja aleveid valitsetakse 

toana, s. o. muistse Balti-Saksa korra järele. Linnapää 
on nüüd — bürgermeister... Wiimane ja ametkon­
dade ia kogukondade eestseisus kujundatoad enesest kreisi 
päämehe täidesaattoad organid. Kreisi päämehed anna- 
toad ühtlasi ajalehtede trükkimise lubasid ja täidatoad 
tsensori kohuseid... Muidugi ei tohi Eesti ajalehed piuk- 
satada toalitsetoast ülekohtust ja rahtoa kurnamisest ja 
äärmisest rõhumisest. Sõna, trüki, streigi, koosolekute. 
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südametunnistuse wabadusest pole enam juttugi. Isegi 
pidusid ei tohi pidada loata. Kõik, kõik, mis lõhnab 
Mana, endise Eesti rahwa olukorra järele, kistakse maha, 
seades asemele nuhtlusrikkama Preisi administratsiooni- 
korrckldust, õnneks küll alul mitte puhtal kujul. Kuid 
wahe iseenesest pole kuigi oluline. Eriti kurb on see, et 
meie täieliselt olsme Heidetud -aadli ja nende tugede 
wõimüsesfe: koMkonn-as (Ortsbezirk) walitseb kogukon­
na koosolek, linnawolikogu, ichöfsenite-nõukogu, maa­
konnas —mäakonnapäew, maa-nõukogu, prowintsis — 
prowintsi maapäew. See kord walitseb muidugi puhtal 
kujul junkrute Preisis, kuid pole kahtlust, et kui saksad 
siin saamad kauem peatuda, siis meid heidetakse tähenda­
tud asutuste, päämiselt aadlist koosnema mõimu mängu­
kannideks, kes toimetab meiega nii, kuidas tuju nõuab 
ja meel käseb."

,,-Kudas said sa maale tulla, kudas sinnu liinast 
wällä lasti?" küsis Rein.

„Ma käisin Wanemuises ja ostsin säält Pääsetähe 
etendusele. See oli maksew öölubana ja siis — mõis­
tagi ei läinud ma koju, maid kõndisin nlla Emajõe äärde 
Ropka puiestikku, kust wiimaks õnnestus tähelepanema­
tult „linna müüre" jumalaga jätta. Eks ole, just nagu 
iwakene kaugest keskajast, kus ka inimesed mõnikord 
pidid pääd murdma selle üle, kuidas malwuritest mööda 
pääseda. Olukord on wäga sant."

„Jah, alb ta on."
„Wõõraste wõim... nälg... kaupade puudus 

ärides. Näiteks riidekaupa pole enam ühestki Tartu 
ärist saada, nii et ihukatte muretsemine kipub ka mi­
nema päriselt kosiseks. Mõned kauplused on hoopis 
tühjad, kuna üksikuis meel mähesel mõõdul on saada 
mõnda piidekaupa. Warsti on aeg käes, kus meid 
sunnitakse esiisade kombel käima halasti — leib, kate, 
kodukolle, inimese õigused maetakse meilt, et siis, 
armu paludes, alandlikult ja truualamlikult mannuk- 
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firne alla kõigele, inis tuleb „kõigekõrgemalt" — mõis­
niku poolt."

„Kuidas kodukolle?" küsis Rein.
„No, ometi on Saksa sõdureile, pääasjalikult lin­

nades, kortereid rekwireeritud suurel määral, kusjuu­
res korterite eest „olukohast" tasu maksetakse linna 
summadest, teiste sõnadega — elanikkude, eestlaste 
taskust...

Meie maad tahetakse nii põhjalikult üleöö ümber 
muuta Saksa asumaaks, et meie ise seda ei märkakski 
enne, kui on tegemist tõsiasjaga. Tartu Saksa adwo- 
kaat Adalbert Mlck teab ^malikult koguni tõendada 
et Valtimaale (Liiwi-, Eesti- ja Kuramaale) wõiwad 
elama asuda kaks miljonit Saksa kolonisti. Maalt 
loodetakse saada aaisitas üks miljon honni milja, .sada- 
tuhat hobust, kaksteistkümmendtuhat sarwlooma, kuni 
üheksasadatuhat siga jne., millega oleks kaetud Saksa­
maa sisseweo tarwidus. See on osaw, aga rumal kihu­
tustöö selleks, et näidata, kui tarwilik on Eestimaa 
jne. liitmine Saksamaa külge, eks ole? Õnneks wõi 
õnnetuseks pole tema armudes tõtt. See mehikene ei 
mõtle sedagi, et kui siia nii suur hulk asunikke saade­
takse Saksamaalt, -et siis mõisad Paratamatult tulewad 
jagamisele..."

Ando, hoogu sattudes, tahtis meelgi jatkata, 
kuid — külm higi kattis äkki ta otsaesist. Tema nägu, 
mis iseenesest juba wäg a kah Mat u„ muutus nüüd -otse 
koolnukollaseks.

Toasolijad maalasid üksteisele otsa.
Üliõpilane sirutas märisewa käe weeklaasi järele, 

kuid nähtawasti oli nõrkus suur. Rein tõttas talle 
appi.

Toibudes weidi, Ando ütles:
„Närwid, olen jäänud wäga närwiliseks. Üle- 

töötus, liiga suur waimline pingutus ja miimase aja 
elamused on wist mind lõplikult maha murdmas. 
Ma pole ainus säärane nähe praegusel ajal. Arwad 
küll weel ise endast, et oled noor ja jõuad wastu panna, 
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aga selgub, et ei ole nii. Hirmuga mõtlen — mis 
saab küll siis, kui kõik noor-eestlased minu kombel pea­
wad kokku warisema? Siis on nähtud asjata waewa 
ja maasool ei täida oma ülesannet. Märkan, et ma 
ei suuda enam mõteldagi loogiliselt ja pidada sidet."

Rein tahtis tõusta ülesse, kuid Ando peatas teda: 
„Rein, Willem ja kõik, kes me siin oleme — meie 

peame andma omawahel lubaduse, et meie keskel nüüd­
sest alates ei oleks mingisugust lahkheli. Oli, mis 
olnud — ulatagem käed ja leppigem ära. Kui meil 
ongi arwete õiendamist, siis unustagem need ajuti- 
seltki. Jätkem tülid ja jonn, asjata kius, halwad, 
pilkawad sõnad ja üksteisega tülitsemine. See prae­
gusel ajal ei too kasu, liiati meel sugulaste wahel. 
Ma tean — süüdi ,on mu wend Mangu, süüdi on Wil­
lem, kuid wanu asju ärgem üldse rääkigem. Leppige 
ära ja asuge jälle rahulikult tööle. Tulgu, mis tuleb."

Tuppa astus Wirwe, sööginõud käes.
Lauda hakati katma.
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16.

Waibuwa tuule wiimseid kõnelusi kuulates mii- 
Hekese -varisesid elatunud leppade lehed, kuid kirjud 
lepatriinud nende warjus olid tõsised ja rahulikud. 
Waikselt unistas millestki üksik kahar kask sealpool 
kiwide wahel wäsimatult wieerewat ojakest rukki ora­
sega ka-etud põllu ees.

Konarlikul teel eemal töölt koju poole sammuw 
kõrb hobune, koormaks äkked ja kaks waikiwat meest 
wankriredeleil, — see täiendas pilti Pikkamisi õhtule lä­
henemast Laulasmaa päemast.

Elts jättis Ando ja isa istuma maja kaarte alla 
pikale Pingile ning sammus alla oja poole, et pesta 
jalgu.

Ta asetus kiwile ning pani jalad mllte. Sinna 
nad ununesidki.

Järjest madalamale laskunud päike punetas Püha- 
mäe ja Haawasaare wahelise metsa kohal. See oli 
suur tõsine tulekera, mis seal kauguses aeglaselt töö­
tas kustuda, et anda aset pikale walgele ööle.

Elts waatais loojenevale päikesele järele- Ta oli 
wäsinud päewatööst ja enda mõtetest. Walutas süda, 
waewa ja mure tuksuw tükk walge rinna all.

Ta waatas: maanteele metsasalust oli ilmunud 
ratsanik. Kiirelt kihutati Pühamäe poole — päi­
kesele järele.
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Päikesele järele!?..
See oli Rein.
Eltsule tundus, nagu oleks eemale lvajum rat­

sanik wiinud enesega kaasa teda ennast — sinna, õh­
tusse. . .

Loojenes Eltsu päike, tema õnn ja armas­
tus ?... — —

Ta polnud enam käinud Raeweskil ja Reingi oli 
hoidnud kamast kõrwale, waatamata sellele, et tema ja 
Mangu olid Ando kaasabil lepitatud.

Ella nüüd püüab Reinu. Jah, püüab.. . Tal pole 
ühtki õrna tunnet Reinu wastu, temal on ainult siht, 
mida maja saawutada. Selle kõbwal teda wahest kihu­
tab ainult kirg tagant, ta ju ka säärane otsekui käo- 
poeg, kes sündinud wõõras pesas.

„Kukku! Kukku!" aeleb ta tuhas nagu kao-poiss- 
Jah, nagu poiss on Ella... Elts tunneb, et ta oma 
õde otse wihkab. Ent Reinu ja tema mahele ta en­
nast segada ei wõi ega tahagi enam. Ei taha... 
enam.

Kuid mida ta õieti oli teinud, et häwines tema 
ja Reinu wahekord? Tõsise inimesena oli ta Män­
gule awaldanud oma arwamise temast ja Willemist. 
Ta oleks neile seda öelnuä ka siis, kui ta oleks tead­
nud, et Rein kuuleb teda. Oleks, muidugi oleks ta seda 
teinud. Kui Rein nüüd sai puudutatud ja selle tiihise 
arusaamatu'se tagajärjel kannab wiha teatale, siis näi­
tab see kõik ainult seda, et tema, Elts on asjatult 
palju aastaid oodanud Reinult kosjasõnu.

Ta ei tarwitsekski nüüd minna mehele. Wõtku 
kord R^angu omale naine', küll 'leidub ka temale meel 
üks nurgakene Laulasmaal, temal on ju ka õigus isa 
pärandusele. Muidugi. Polegi lõpuks kes teab mil­
line õnn olla suure talu Perenaine ja hulga laste 
ema! Kõigil Raudadel on olnud Palju lapsi. Ainult 
Reinu pärast ta...

Elts oli nüüd istudes oja kaldal laskunud lepa 
najale, loengu Punetus põskedel.
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Päike loojeneb... Kas kõik on otsas, kõik? Wa- 
hest week siiski muutub Me heaks tema ja Reinu 
wahekord? Wahest ometi meel?..

Rein sõitis parajasti kohust eemale. Kui nüüd 
tema läheks Raeweski-ema ja oma õde waatama?...

Ta wõitles enesega, kargas siis jalule.
Jah, midagi ta oli Ellast juba jälle kuulnud, mi­

dagi, mille tõelikkuse kohta oleks waja täna muretseda 
selgust. Siis, kui osutub kõik tõeks, polegi talle enam 
tähtis, mis sünnib pärast.

Ta ruttas toa juurde ja asetas toidud lauale.
„Lähän kõiwe tuuma," ütles ta wenna Ando küsi- 

wale pilgule, wastuseks.
„Ma tulen ka ühes!"
Ando kadus tuppa ja tuli kohe, kuub seljas, ta­

gasi, joostes õele järele.
„Ma tean küll, mida sa mõtled," ütles ta kõr- 

wuti jõudes, „ma tean kõik. Ära kurwasta midagi. 
Ka see ärgu olgu sulle wastumeelt, et kipun sinuga 
praegu kaasa."

Ta wõttis Eltsul käe alt 'kinni.
„Kas jookseme wõidu? Noo, Eltsukene, minu wäike 

õekene... Mul on ju õigus sulle! nii ütelda, sa oled 
^peaaegu kaks aastat ininust noorem."

Elts istus metsaäär'sele söödile. Ando seisatus 
ning silitas tal õrnalt juust.

„Kõik saab hääks, Elts."
„Ära kõnele tlib. "
„Muidugi saab. Ja kui ei sa,a — mis mure siis 

sellest! Siis asud minu juurde linna. Sinust wõib 
Meel saada, halastajaõde wõi... wõi... kõik on weel 
-võimalik, kui olud muutuwad. Ja need peawad muu­
tuma! Püä üles! Küll meie week elame! Maailm on 
suur ja lai ja ilus. Ega. sa pole needitud selle maa­
lapikese majapidamise külge, mida nimetatakse Lau­
lasmaaks. Aegadel sind maadates näib mulle, et sa 
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tõesti pole sündinud man-lapseks. Kahju ainult, et 
isa sind weidikene rohkem ei koolitanud."

„Ei, Ando, ma iks wist ole küll tallu jääja.. . 
Siin om minu esu. Sis oles pidinu ennembide..."

„Tule, murrame kaski! Ara ole kurb."
Ta, tõmbas Eltsu ülesse, kelle mõtted kogu aeg 

wiibisid kuskil eemal.
Kõik läks wenna kaasatuleku tõttu täna teisiti, 

kui ta oli tahtnud!
Nad alul jalutasid metsa all.
„Säälpool on noori kaski rohkem, lähme Piiri 

Pääle, Elts."
„Jätä minnu ütsindä, Ando."
„Ei tohi nii rääkida ja mõtelda, Elts. Nii ilus 

õhtu on täna. Kui ma ei eksi, losotsik on all toome 
juures, teieme wäikese sõidu üle jürwe."

Elts ohkas, järgnes qga siiski Andole.
Nad läksidki mööda põllupeenart alla järwe 

juurde, mille kaldal oli koppel.
Sõnajalad ja suured toome põõsad piirasid nende 

rada. Puud kaswasid nõnda tihedalt, et kitsal, mai-- 
kellukestega üle puistatud teel polnud wõimalik paari 
sammu taha midagi ette näha. Ainult osa taewast 
paistis noorte lehtede wahelt peakohalt. Eemal oli 
kuulda, kammitsas hobuste norskeid, põõsaste kahinat 
ja wahel sekka hüppeid edasi. Need olid Raeweski 
hobused.

Ööbikud hõiskaisid.
Pikkamisi mets harwenes. Laid, mis koplit Piiras, 

lõppes otse järwe. Aia taga wee ääres seisis kupits. Siit, 
üle järwe otsa läheb loogana Raeweski ja Mülpe — kol­
manda naabritalu — piir.

Nad läksid sõnatult -edasi, kuulates künnilindu ning 
hingates öölillede ja toomede uimastawat lõhna.

Kopli -ülemisest osast hakkasid paistma õitsitule we- 
vewad leegid- Tuli vraksus ja kaks noort häält laulsid:

Juhan istse wangitornin,
aig olli ikäw uuta..
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Ando mõistis, lauljail endil polnud igaw, lauldi 
ainult seda, mis keelele tulnud.

„Imeilus on siin," lausus Ando tasa oma õele. 
„Maata ometi seda järwe! Siin õitsew koppel mäeküljel, 
teisel pool suured kõrged kuused ja keskel waikne järtv 
nagu muinasjutt!"

Nad olid peaaegu järwe kaldal, kui kuuldus kahe 
inimese sosistust ja, -aerude tasast tõstmist järivekt. Ode 
ja wend seisatusid.

„Jldas jäime," ütles Elts.
„Ole natuke wait. Täna saab wististi midagi huwi- 

tawat kuulda. Kas sa ei tunne hääli, järwel on Ella!" 
Elts kuulatas.
„Jah!"
Kellega wõis Ella olla järwel?
Tstsss... ih-ih-ih! itsitati. Sellele järgnes kiljatus 

ja kerge plaksatus.
Kõik oli selgesti kuulda.
„Ärä tsusi, jäta rahule... Mes sa tiidk... Ma 

karga wette!"
„Ei karga sa ühtegi wette," wastas mehe hääl.
Õde ja wend wahetasid pilke. Järwel wiibisid Ella 

ja Willem.
„Kui sa ei jäta, ma röögäta ..." kuuldus jälle 

Ellat kõnelewat.
„No noh, no noh!"
Järgnes rabelemine paadis.
„Peä, peremiis tuleb!" .
„Tühi jutt... ei ole kodus. Ole n'd mõistlik, ega ma 

midagi ära ei toota... Mõni musu's patt toist! Näed 
nüüd, noh... Ma ju armastan sind... Sa oled pagana 
ilus tütarlaps... ja nii pehme ja tuline... igast kohast... 
Äüa n'd rahete, Ellakene, nii läheme week mõlemad üm­
ber..."

Wallatu naer oli toastuseks,
„Mis sa n'd mässäd... järtoe päält om kõik kuulda 

üles... Ärä käperdä!"
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„J'stu's siia kõrwale, ära pelga. Anna käsi... Nii, 
noh toot.-. Ega tuu Reingi parem m ole. Ära usu, wõi 
tema sind wõtab I Tule minuga ühes linna... Meie saame 
paremini elada, kui tema omas talus. Hää, kui saad Rae­
weskilt paar korda aastas laadale Orulasse wõi ükskord 
näitusele linna... Meie aga wõime olla linnas ja maal... 
Kui täna wahest teenime wähe, siis homme jälle selle 
eest mitmekordselt. Äri on ikka see, mis wõimaldab mõ­
nusat elu... Sa et näe Raeweskil paremat kleitigi... >Kut 
ma järgmine kord tulen, toon sulle siidikleidi. Mulle 
kui endisele teenijale antakse päälegi palju odawamalt, 
kui müüakse peenikestele preilidele, oma protsendi ma ju 
Pean saama. Ma wõin sind nii ehtida nagu mõnda ku­
ningannat, ega's sinagi halb wälja ei näe ilusas kleidis. 
Sul on niisugune talje ja kehaehitus, missugust paljudel 
ei ole. Ole siis ometi mõistlik, Ellakene..."

„Sa könelad küll, aga... Kõik poisi meelitäse..."
„Mis ma sinust meelitan... Aga ega's ma nii rumal 

küll ole, et ma hakkan wõtma tuima naist, ohoh!"
Järgnes waikus.
„Ai, sina tüdruk!... Kuule nüüd, Ellakene, kuule..." 

mangus Willem. „Kas sa ei tunne, kuidas ma... Oot' 
ma tõmban kaldale..."

„Ma ütlesin, et ära kurwasta, Elts," sosistas Ando, 
„meie saame weel tänawu pulmad..."

Elts ei wastanud. See, mida ta oli oodanud ja 
arwanud, oligi käos. Nüüd pole enam waja minna Rae- 
weskile uue tõenduse saamiseks. Südames oli jälle 
kerge, hea ja — äreto.

Ando tundis, kuidas õde wõttis tema käest kinni. 
Ta Mürises kergelt.

„Hästi, hästi on, õellene — kõik läheb Nii nagu 
tapwis." :

Paat jõudis kaldale ja sõitjad kargasid liiwale. Nad 
ei saanud aga end Meel ümber keeratagi, kui toome alt 
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astus neile wastu Ando, tõmmates enda järele wastu- 
seiswat Eltsu.

„Tere õhtust, Glla ja Willem... Soowin teile mõle- 
mile südamest õnne! Ma teadsin, Ella, et sa warsti me­
hele saad, kuid et sa nii ruttu leidsid Peigmehe, päälegi 
Reinu toenna — see oli mulle üllatuseks. Meie siin ja­
lutasime õega ja siis — teie nii awalikult rääkisite ja — 
no, mina rõõmustan tõsiselt. Willem on aus ja korralik 
mees, temale usaldame su hääl meelel elukaaslaseks... 
Käed kokku —■ sedasi------ "

Järgmisel hommikul Willem sõitis linna. Tal oli 
nii kiire oma lahkumisega, et Rein imestust awaldamata 
ei Mõinud jätta- Kuid Mend jäi oma so omi juurde.

„Mulle tuli meele, et pidin kuskilt raha saama. 
Kui tähtaeg mööda läheb, wõin Meel ilma jääda. Kui 
sulle mind tarwis on, siis ma tulen uuesti tagasi."

Rein raputas pead.
„Sa maksid Mängule minu eest tuhat rubla. Kui 

sa wõid, siis arwa see maha minu päranduseasast. Kui 
sulle aga praegusel ajal teeb see raskusi, siis ma toon 
sulle linnast raha ära."

„Sedä saame nii Mai töiste ärä õiendada, ega's me 
wõõra ole," arwas Rein. „Konas sa jälle tagasi tuled?"

„Näis, Rein."
Ellale Willem ütles lahkudes sala: „Siis peame 

ikka pulmad ära tegema wõi?"
„Ei tiiä.. ."
„Noh, kui sa ei tea — kust mina pean teadma!"
Ta istus kohe wankrile ja sõitis kergeudusohkega 

jaama, Mikk kutsariks.
Ella maatas talle järele ja kehitas õlgu.
Ega ometi Rein midagi teada pole saanud?
Ta ei kannatanud lämel seisma Reinu ema pilku 

mälja ning läks kiirelt omale tööle.
Ta oli nii mihane kogu ilmale ja enesele kui mitte 

ammu kunagi.------
Pärast lõunat sõitis Willem Naemeskile tagasi!
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, Rein seisis parasaMi ä-estasa suures tee ääres, kui 
kerkis mäe alt ülesse tema hobune. Wankris istus 
Miku kõrwal ka Willem.

„Ei saanud sõita. Ma ei pannud sugugi tähele, 
et minu sõiduloa tähtaeg lõppes eile."

,,Ää kukk. Jispä om Fahni kõnetund, sis wõta 
luba," armas Rein.

Hobune kippus kosu.
„Oot' ma kargan maha." .
Kui Mikk suba sauna kõrmail banumimärama suu­

res oli sa äestasa Siim nurme teise otsa poole jõudnud, 
ütles Millem, istude,s menna Võrmal teeäärse kraani 
Perwel:

„Ma oleks läinud kas mõi jalgsi edasi, sest mul on 
tõesti wasa linnad olla, aga ma pidin siiski tagasi 
tulema."

„Käs mõne papre maha unetid?"
„Ei unustanud. Aga mõisast läbi sõites ma kuul­

sin niisugust asja, mis om weidi imelik. Kae ette, Rein."
Rein tõstis Pilgu wennale.
„Meie olime juha mõisast läbi Tolleoja poe man. 

Mikk läks sisse tikke ostma. Poe juures olid ka Saksa 
sõdurid, kaasas Mängid — Feldstein sa need teised kom­
munistid, kes telefoniposte püstitades kord siin, sinu 
suures, olid korteris. Poes oli palju rahwasi. Mikk 
ootas sees minutit wiis. Sääl tuli minu suurde Feld­
stein."

„Noh?" küsis Rein.
„Tead, ta tasa rääkis niisugust assa, mis paneb 

mõtlema. Ta ütles, et tema olemat näinud, kuidas meie 
karjapoiss Wiilu juba teist korda käinud mõisawalitseja 
Mistolly juures ja et kaegu sina ette, asi wahest ei ole 
puhas. Ta rohkem rääkida ei saanud, sest Mikk tuli 
poest tagasi. Ma mõtlesin, et kirjutan sulle sellest ja 
saadan kirja Mikuga ära, nüüd ma ütlen seda sulle ise. 
Poiss olemat just täna öösel jälle mõisas olnud. Feld­
stein ütles, et tema on käinud wäljas ja siis on temast 
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joostes Wiilu mööda läinud — mõisawalitseja maja 
poole."

„Tuu опт lori. Mes asja wõi olla Wiilul — "
Rein ei lõpetanud lauset.
„Mis sa mõtled, wend?"
„Ma mõtle seda, et üüse, kui ma kodu tulli, olli 

küll poiskese ase tühi, ma arwassi, et ta om lünnu weidi- 
keses wällä. Ma ei oles tema aset kaeda tiidnugi, aga 
peni olli tema sängin ja tuu nakse ote minu pääle üri- 
sema. Ma ai peni wällä ja sis ma näigi, et Wiilut es 
ole taren. Ta wõib küll sala mõisade käwwä, sääl om 
temä emä, sii mõni maa noorel latsel juuske."

„Nojay, siis ta käib ema juurde."
„Aga poiss peab luba küsima. Kui ta üüse ei maka, 

sis ta päiwä jääs karja manu magama ja jätäb looma 
ommapääd. Oi sedä poisipõrakast!"

„Kas tema ema elab walitsejamajas?"
„Ei elä. Ta om moonamajan, sääl endise Soe 

kõrtsi man."
„See on siis kohe mõisa ees. Mida käib ta aga 

walitsejamaija?"
„Noo kas ta sääl tõteste käise! Aga wõi jo olla, 

waft emä saatse tedä asjale."
„Kesköösel? Ega ta waras Poisikene ei ole?"
„Ei ole märgänü egä kuulu. Ja mes temä tiid 

me asjäst!"
„Jah, tume see lugu on, küsi temalt endalt... 

Waata, kes säält sõidab?"
Alt Pilkjärwe poolt kerkis maanteele ratsanik.
„Ohoh — mõisawalitseja," ütles Rein.
„Noo, wot. Järwekoplis on tänü meie kari. Kas 

ta wiimaks saab teateid sinu tegewusost karjapoisilt? See 
oleks päris alatu."

„Ja alandaw temale. Kuidas nüüd mõisawalitseja 
hakkob karjapoisiga —"

„Mida teab see alatu waim weel alandusest! Sa 
ju tunned teda ise."

„Ma arwa, ta sõidab wist Oigu mõisade. Ta tulli 
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üle nuka Orula karjamõisast — Lambamõisast, nii tule 
tii lühemb," wastas Rein.

Siim oli äestamisekorraga tulnud ka Willemi ja 
Reinu lähedale. Ta pidi wendade jutust mõne sõna kuul­
nud olema.

„Küsige, mes ta Wiilust tahtse. Ma näie teda ja 
kuuli, kudas ta õigas poisi enda manu. Ta oli nüüd- 
sate mäe all-.. Mes ta nuhk te asju!" ütles ta.

Rein liigutas ennast, waadates kiirelt läheneja 
poole. Kui ratsanik juba peaaegu kohal oli, tõusis ta 
ülesse, pani sõrme teretuseks kübara ääre külge — nagu 
see Orulas kombeks — ja astus Mistollyle tee peale 
risti ette.

Mõisawalitseja lühikesesabaga ratsu jäi järsku 
seisma.

„Tee lahti!"
„Tii om igält puult walla."
„Mida peab see siis tähendama? Kas teerööwlid 

umanteel?"
„Tassa! Ma tahtse küsida, mes asja teil om minu 

karjapoisiga? Sii siin om minu maa ja minu inemise. 
Kni teil om waja minust midägi teedä, sis küsige seda 
minult, aga mitte minu karjapoisilt."

„Mis karjapoiss? Tee walla — sina!"
Wiimane ütelus oli sihitud Willemile.
„Ma ei ole mitte teie moonamees, kellele teie ütlete 

sina!"
Walitseja oli näost punane, hobune rahutu...
Siim oli ka seisma jäänud.
„Kas ta aige om wai?" ütles ta waljült sekka ning 

wi sates ohjad käest astus ka teele.
„Ma ooda seletust," ütles Rein, kes Siimu tähele 

ei pannud.
„See Peab teile kalliks maksma minema — mõisa 

wastu kütt tõsta!" wastas walitseja.
„Kes sinu tühja wasta nakkas kütt tõstma! Aga 

188



kui sa tahad — kas julged sadulast maha tulla?" hüüdis 
Siim.

„Mis siis oleks?" küsis Mistolly.
„No sis ei olessi nalla!"
Walitseja katsus Puusapealset püksitaskut — rcwol- 

wer oli ununenud koju.
„Mine sina oma tüü manu, Siim!" hüüdis Rein 

kurjalt oma sulasele ning astus teelt kõrwale.
Walitseja kasutas juhust ja kannustas hobust.
„Ärge kartke... Aga kui mina teid miil kord näen 

oma maa pääl, sis tiiäd küll!" raputas wihaseks saanud 
Rein talle järele rusikaid. „Kuradi kadakasaks, wai käib 
ullutamas minu tündrid! Kas teil äbi ei ole!"

Ta weel adresseeris walitsejale järele mõne üte- 
luse, siis keeras korraga nurmele ja läks otse üle mäe 
alla kopli poole.

Elts seisis Parajasti Laulasmaa piiiri ääres ja rää­
kis midagi oma karjasega. Ta nägi Reinu minewat pikil 
sammel üle oma nurme. Ta waatas poisile järele ja 
talle näis, et tema päike seisis jälle kõrgel. Ilm tõotab 
küll muutuda saole, kuid too on kõrwaline asi. Üldse 
miski muu pole tähtis, ärgu ainult olgu Rein enam 
jahe tema wastu.
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17.

„Poiss, tule siia!"
Karjane kargas aiataguselt söödilt ehmunult jalule, 

pillates pilli ja wäitse käest.
„Kos sul kari om?"
,,Ko...koplin."
„Ma ei näe üttegi luuma."
„Na ommct — sääl," näitas poisikene käega.
„Ärä mine prõlla koheki, saisa Paigal!" käskis Rein.
Wiilu jäi seisma, paigatud püksid poolenisti maha 

„lotatanud" ja käed ripakile. ,
„Mes asju sa ajad mõisawalitsejaga? Kui sa midä- 

gi mulle warjaid, sis------ " •
Rein sasis karjasel, kes hakkas nutma, kraest kinni.
„Ta... pidäsi... obese kinni... ja küsse, kelle... 

kari sii... omr"
„Kõnela õigust! Ta jo tiid esigi, et sii om Rae­

weski talu." ■
„... ja et kas... Peremiis... om kotun..."
„Mes ta sellest küsse?"
„Ei tiiä."
„Kas ta muud es küsi?"
„Es küsi." "
Rein ei andnud kärjasele mahti wastustega wiiwi- 

tamiseks.
„Mes sa üüse oksed mõisan?"
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„Emä käskse mul tulla."
„Mes ta tahtse sinust?"
Karjane hakkas kogelema.
„Poiss, ma ütle sulle — oia ennast! Mes sa üüse 

käisid walitseja majan?"
Kuuldes peremehe neid sõnu Wiilu kohkus nii, et 

ta enam ei suutnud midagi marjata. Üllatunud Rein 
nüüd kuulis temalt kuidas ta, käies walitud silmapilku­
del sala tema kuue taskute juures ja siit wäiksemaid 
summasid kõrwaldades, oli ühel säärasel wa»rgusesilma- 
pilgul suure rutuga kaasa wõtnud tema karmanist ka ühe 
trükitud lehe, mida näidanud emale, kes oli selle toimub 
walitseja Mistolly kätte, öeldes, et see oletoat toalitsuse- 
wastane paber.

Ustaw mõisa teener oli Muidugi lootnud, et toahest 
walitseja on neile selle eest hea. Mistolly oli paberi 
läbi lugenud ja käskinud poisil walwata peremehe järe­
le ja teatada, kellega ta käib läbi.

Rein lo Ii küll märganud, et tema wäiksest rahakotist, 
mida ta alati enesega kandis, mõnikord nagu puudus 
peent raha, kuid et süüdi selles oli karjane ja et wiimase 
ema, mõisa sepa lesk, käis mõisawakitsejalt armu kerja- 
masnga hinna eest ning et tema, Reinu sammude järele 
walwati, see kõik tuli talle nii ootamatult, et ta nõu­
tult seisma jäi. Et ta pidi nii hooletu olema oma riie­
tagu! Aga ikka» juhtub, et käiakse ka westi wäel ja siis...

„Kas sul nüüd endäl äbi kah Piässi olema, Wiilu?"
Karjane, kes oli oodanud kõige halwemat, puhkes 

weel haledamalt nutma.
„Aja kari kodu ja ära ike, egä ikk midägi ei muuda, 

sina äbemüdä poiss."
Rohkem Min ei rääkinud, kõndides tusaselt karja 

järele koju poole.
„Mes nüid om?" küsis Willem, seistes õuel.
„Ole ää miis ja Pane obene ette, ma tõmba seni 

töise särgi sälgä, waja lpoiss ärä torni," toastas Rein.
Teel mõisa ta ei rääkinud peaaegu sõnagi Wiiluga.
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„Sa oles sügisel wiinu emale ilusa moona ja raha, 
nüüd ma ei tiiä, kas sinnu enämb koheki karja wõetas."

See oli kõik, mis ta ütles.
Karjase kohkunud emale, kellele tema pöia riided 

ja teenitud raha allkirja mastu üle anti, lausus Rein 
lahkudes:

„Iga emä püüd enda last kaswatada kõrralikus 
inemises, sina aga oppad omma poiga Margile ja tühje 
jutte tegema ja tema leiwäessä waritsema. Küll näis, 
kas sa saad selle iist mõisawalitsejalt tasu, tuu om küll 
sul ilmaaigu arwamine ollu... Jumalaga."

Ta jõudis õhtu eel enne wihma Raeweskile tagasi, 
kaasas pops Kallas Antsu pojapoeg Waldeko, kelle ta oli 
palganud karjaseks Wiilu asemele.

„Mes tost, et kah tema esä ja emä omma jootke, poiss 
olli neil tinawu jäänu ildas wällä anda ja nüüd olli 
peris ää, et mina temä wõtse enda manu," kõneles ta 
emale ja wennale.

Poleks olnud seda wahejuhtumist karjasega ja mõi- 
sawalitsejaga, Rein oleks wõinud olla enesega kõigiti 
rahul: kewadine põllutöö oli täna lõpetatud. Jäi küll 
Meel järele sõnnikuwedu ja kesakünd, kuid too oli wäike 
waew wõrreldes senisega. Ka miljaorased olid ilusad 
ja tõotasid leiba anda. Kaer oli samuti korralik ja kar­
tulid, mis mõnes talus olid maa sees mädanema haka­
nud, olid Raemeskil heas seisukorras.

Samuti ta oleks wõinud rahuldustundega ära 
märkida enda poolt ümbruskonna informeerimisel ja 
iseseiswuse manifesti lewitamisel faawutanud häid taga­
järgi...

Nüüd wõiks fiis jälle hinge tõmmata, pikutades 
pärast sauna omas sängis wärskete kuuskede wahel, 
mille eest naised hoolitsenud.

On jälle laupäewa õhtu, kogu mure ja waew ning 
higi on maha pestud ihult ja nii hea, nii hea oleks nüüd 
kuulata wihma sadamist akna taga ja oodata rahulikku 
kosutawat und, nagu kunagi sel iniknesel, kelle terwis 
korras ja kelle töö kannab wilja...
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Pea igas talus oli ta leidnud haruldase üksmeele 
ja olukorra mõistmise ja hindamise. Weel kunagi warem 
polnud ta näinud ümberkaudsetes sellast arusaamist asja 
tõelikkusest ja ühisest murest!

Kah teene mõisaomanikul, walitsejal ja õpetajal, 
mõtles ta, waewalt wõidi sealtpoolt arwata, mõisa 
wõimu kõwendamistöös, et lugu wõtab säärase pöörde 
raljwa hingeelus! Kui keegi ümber ei mõtle ja midagi 
erakordset ei juhtu, siis wõib, otsustades käesolewa sil- 
rüapilgu järele, rõõmuga terwitada Orula inimeste 
otsekui uuestisündi.

Sa armas Looja, ka piinarikkamail Päiwil ja 
muremustemal ajal Sinu kinnitad inimeste meelt ja 
annad neile lootust ja julgust uueks, paremaks, helge­
maks eluks. Tee, et kõik sünniks Sinu tahtmise järele 
hästi...

Reinul olid seda kõike mõeldes pisarad silmis.
Kainenedes ta mõtles: Tulgu tuhat uut raskust, 

wiissada wiletsust — saagu ainult rahwas üle tuimu­
sest! Löödagu, kuid sirge olgu selg piinajate ees!

Warem, Wene ajal, raskemailgi aegadel, oli mõni­
kord kardetaw kõnelda rahwaga südame järele, nüüd — 
kuhu tema ka oli läinud, ikka oli tuldud sosistades 
wastu: „Kas on midagi kuulda?"

Ja kuulda oli, oli siiski ometi midagi, sest Rein 
tõi ewangeeliumisõnu iseseiswusa manifesti näol. See 
oli esialgu paljas paberileht, aga sirdamed pani ta kiire­
malt tuksuma.

Wahest sünnib ime!? Wahest ometi!
Tõsi, paljud kahtlesid kõwasti, kuid manifesti 

wõtsid ka nemad wastu ja peitsid selle salajasemasse 
paika. Wahest wõimaldub seda kord lastelegi näidata, 
kõnelda neile ilusat-ilusat muinasjuttu ajast, mil wae- 
sestlapsest... peaaegu pidi saama pärisperemees, tuhka­
triinuks sunnitust kuningatütar, oma riigi rajaja.. .

Wana Wolbre Laur — tema ka, tema ka oli kuula­
nud Reinu juttu nagu imemuusikat.

Ta oli istunud oma tareläwel, murewiiul käes 
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ning parajasti püüdnud seda hääldada, kui Rein oli 
astunud juurde, küsides tema poega Augustit. Aga 
parajasti katkenud oli üks keel vanamehe wiiulil.

„Esä jandas enda Muuliga nigu Mooste Mihkli 
oma nahwta-mootoriga willäpesmise ajal: ediotsa lätt 
iks korda, mässin tegi „peksit-peksit-peksit!" aga sis käib 
prahwatus ja rihm om ratta püült jälle lännu maha," 
oli seletanud August.

Jah, peaasi, kui keel ei katkeks, kui ühine keel ja 
üks Meel püsiks seni, kuni...

Rein keeras enda külje peale.
Tõesti, imelik meelemuutus on sündinud Orula 

inimestega. Kes seda Mõis arwata, et isegi Kaasi 
Aadam, hüüdnimega Öökukk, oli osawõtlik Reinu kõne 
wastu?

Ta oli Kausile läinud, jalgsi, annud õues mängi- 
wale Aadama pojale kompwekki ja istunud pis temaga 
kahekesi pingile manaaegse õlgkatusega maja kaarte alla, 
mille ühes otsas oli eluruumid, teises tall.

„Kas emä om kotun?"
„Ta läits lehmile aida pütskit niitmä."
„Kas esa küh om kotun?"
„Om küll."
„Kas ta om taten?"
„Taren jah."
„Mes ta tegi?"
„Mitte midägi, istus."
Nii, wõi ikka istub, mõtetes nagu Aadama mood, 

norus, pea maas, käed põlwede wahele kokku pandud. 
Mida ta nii Muretseb ilmastilma?

Nad ajasid meel juttu, poiss ei wõõrastanud teda 
sugugi ja Marsti oldi suured sobrad. Wäike mees näis 
ka olemat küllalt terane, Rein sellepürast lobises temaga 
esmalt healmeelel.

„Minu nimi on Ants."
„Mina ole onu Rein."
„Kudas sul käsi käib, onu Rein?"
„Äste."
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„Ega nii ei ütelda."
„Kuda sis?"
„Tennä küsimast ■— äste," õpetas Ants.
„Ah nii, nii jah tuleb masrata. ■ Kas sul - tõisi 

welli kah om?" -
,,Om, ka its Welle, üits am karjan, tone om allin."
„Ja sõsarid om sul kah?"
„Om küll, kolm sõsarat, ütte oodetas wiil."
„Oi, mida sina kõik tiiäd! Kas seda ema utel?" 
„Ei, esä."
„Kudus ta sulle seda ütel?"
„Ega ta minule es ütle, ta ütel emale."
„AH, emale ütel! Kudas ta sis seda nii ütel?"
„Nemä niisate riidliwä tütarlaste peräst ja sis 

ütel esä, et: Kui nüüd nelläs tütarlaits kah tuleb, siis 
om tuuleweski kõge nellä siiwagu walmis."

„Õige jah!.. . Kulle, kui sul om nii pällu welli ja 
sõsarit, mast tuled õge minuga, külaouuga, ära? Ma 
wii su endä boole, meil sääl illus järw ja - suur aid 
ja..'

„Ei taha."
„Kas sa minu poig sis ei tahu olla? Egä sinu 

esä julle paremb ei ole, kui mina, sis sa oled minu 
poig ja 'mina olen sinu esä ja sis..."

Wäike jõngerman raputas pead.
„Ei, esä wõid sa küll olla, aga minu esä sa ei ole."
Saades säärase wastuse, Rein waatas kiirelt enda 

ümber, weenduda tahtes, kas keegi kuulis lapsesuu 
waljendust, kuid ei näinud kedagi. Ta awas majaukse. 
Esikus ega köögis polnud kedagi, kuid puhtakambri 
uks oli Pärani lahti ja selles Rein nägi Aadamat istu­
mas keset tuba norus.

„Ants,, tule siia", kutsus Rein tasa wäikemeest. 
„Mine, pühi esä nõna puhtas."

Ants seisatus nõutult, jooksis siis tuppa ning Mõt­
tes laualt ema pearäti, astus oma isa juurde...

„Poiss, mes, mes sa tiid!?" wihastus Aadam.
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„Ära Wahi sis alati murelikult maha, oia Pää üle- 
tocm, Aadam. No jõudu-jõudu!" ütles Rein.

Kui ta Kaasilt -lahkuma hakkas, nli Aadamal nagu 
teine elu sees.

„Ärä pelga midagi, Ma wili rahulikult toitmata 
nigu mina teie," ütles Rein kätt ulatades.

Ja Aadam oli ka tema sõnade järele talitanud.
Wiimselt oli Rein käinud Sulendikul, millises ta­

lus koolitatud tütar, kes oli Soomemaa ja poole Wene- 
praast rändamishimulisena käbi sõitnud.

„Kõige toiimäne sõit tal Pidi olema Haaparantast, 
kodu tapiga, aga sis olli ta perrä mõtelnu, et olleto pa- 
remb papiga," seletas peremees Penmann, -endine kool­
meister, tütre juuresolekul. „Ma mõtlin, et selle al­
guse kriis on joba lahenenu, aga nüüd" —

. .tuleb toälja, armas papa, tzt -on pahenenud."
„Kohe te tahas nüüi) reisi?" küsis Rein.
„Ikka silda ehitama üle Soome lahe."
„Lase sis tütrel sõita, tal on õige mõte."
„Praegast ei saa jo, mis nisukesi asju tahta!"
„Peab saama. Kui mina meretiid .tunnessi, ma 

toõtassi preili Miili toai lootskude ja sõidassi pimedäl 
üül, puri pääl, minema."

Soome silla mõte oli toaga sümpaatne Reinule. 
Kui kaks wennasrahtoast saaks ulatada teineteisele käe, 
siis see juba oleks midagi! mõtles Rein. Kuid kas 
soomlased tahatoad meid toetada?

Ta teadis, et soomlased olid Rootsi ja just Saksa­
maa sõbrud- Andogi -oli seda kinnitanud. —- — ■

Noo, mis seal siis ikka tulla toõib!
Äraandmine!? Kaetoatagu temale, kui tahetakse, 

ta on ju pastori kaitse all, kelle ülesandel ta käib kogu­
mas hertsoriigi mõttele sõpru ja toetajaid...

Ha-ha-ha! Millise näo teeb pastor, kui ta kuuleb 
Mistollylt otse toastupidist sellele, mida ta lootnud.

Mis nüüd toõetakse ette tema toastu? Kas wõi- 
dakse teda koguni toangistada? Mitte keegi ei tunnis­
taks kohtus tema toastu! Wõi siiski?...
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Wastu keskööd, wäga rahutuna küll, uinus Rein 
wiimaks.

Kuid — tal olid silmad waewalt kinni wajunud — 
seal keegi puudutas teda.

Ella seisis tema ees, näis talle.
„Mes om?"
„Tekk- olli paalt maha lännu, ma katse sinnu, pe­

remiis."
„Mes?" !
Rein oli unine ega saanud meel hästi aru.
„Sa katsed minnu?"
„Jah." i
„See om armas küll," ütles Rein, aga..."
Kes seda on kuulnud, et teenijatüdruk käib öösiti 

katmas enda Peremeest?
„Meks sa nii oolitsad minu iist, kas käisid emü 

taren?
„Ei käinu."
„Kuba sa sis siia tullid? Nii nakatas ajama ru­

malid jutte, ma kõneka aäperäst."
Ta wõttis tüdruku käest kinni. See oli tuline, ta 

peaaegu põletas...
Rein tundis selle mõjul imelikku mürinat endas.
„Rein..."
Tüdruk lähendas enda õhetawad põsed Poisi kõrwa 

manu.
Tuline hingeõhk ja juustest wõi jumal teab kust 

tulem teram naise higi lõhn lõi talle Reinule näkku 
nagu jõuline lainetus.

„Mes sa tahad?"
„Tahtsen midägi ütelda — tassa, kõrwa sisse, ma 

peän..."
Rein oli korraga wäga uudishimulik teada saada, 

mida on tüdrukul temale üte-lda.Ta aimas, et Ella 
wist teda armastas, kuid kunagi pokllud ta mahti 
andnud oma wastutundeile ega end uriustanud. 
Millegipärast nli ta just iwiimasel ajal hakanud tundma 
järjest kaswawamat poolehoidu ikkagi Eltsule. Ta ei 
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teadnud, mis see oli, kuid midagi teda köitis — just 
Ella wanema õega, midagi siiski köitis, waatamata 
sellele, et Elts oli temast ja tema wennast nii halwaks 
panewalt kõnelnud Mängule tema seljataga... Ta oli 
Maadanud Ella silmi ja oli näinud neis Eltsu sära; oli 
jälginud Ella rabelewat kiirust ja meeldida püüdmist 
ning ikka meele tuletanud tema õe rahu ja tasakaalus­
tatud, kindlaid liigutusi ja meeldiwat tagasihoidlikkust, 
asjalikkust, korda ja töötahet; ta ю1г kuulanud Ella iksi­
ta w at naeru, ja talle helises wastu kuskilt Eltsu maitse 
naeratuse kellukene... Ei, Rein armastas Eltsu, seda 
ta pidi enesele tunnistama.

„Kas tiiäd, mes om, Pereinehekene?" 
„Noh?" ' 
„Alba, alba, Reiu-"
„Mes om johtunu? Kas..."
Ta pidi peaaegu ütlema: Kas Eltsuga?
„Mul süägi Mörises miil, tunned? Katsu, kuis 

ta klopib..."
Ta wõttis Reinu käe ja surus selle enda rinna 

wastu.
„Tunned, jah? Oh, ma wärise nii..."
„Jää rahule, Ellakene."
Tüdruk tuksatus, kuuldes Reinu häälitsusi ja lan­

ges tema rinnale. Ta tõesti wärises, weendus poiss.
„Äraandmine!"
„Mes äraandmine! ?"
„Ta and sinu ärä, kas ma aru ei saa mm!" 
„Kes?"
Rein ajas enese istukile. Tüdruk wõttis tal mõ­

lema kätega ümbert kinni ja surus end kõwasti tema 
wastu, puhkedes siis nutma.

Mõni hetk istusid nii mõlemad. Siis oli Rein 
temale rahustawalt pannud kiäe ümber piha.

Nuutsudes seletas Ella:
„Ma olli ülewan Wirwe puul... Kõwaste satas 

wällän... Kulle!..." >
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Mõlemad kuulatasid pingul olles wihma sadamist 
ja tuule hulumist. Oli pime.

„Ma tulli sis alla... juuma... ' Wällän walasi 
wihma maha nigu oitku.. . ■ Äkki olliwa sammu... Ma 
joosi tagasi, sest must wari tulli... ettekotta... säält 
trepi poole... Ma saisi trepi kõrwal... Sis ma 
tundse ära — oli Ando, minu toelt!"

„Noh?"
„Ma tahtse toasta minna, aga sis mõtli, et... 

toiimäte... ta taht... minna .Wirwe... manu... Ta 
es näe minnu, ma kükiti maha... Ta olligi joba poo- 
len trepin, kui-.. oh, sa Jumal kull... Wälläst kisti 
uss toalla j'a sisjle tulli kah... Siim..."

„Siim?"
„Temä jah. Ta olli nigu ull äkki... Ta kuu- 

lat... ja sis... Ando jäi kah saisma... ja sis juuskse 
Siim treppi müüda üles... Sis no saitoa kokku... 
Kumbki es ütle tõsele midägi, aga äkki es ole muud 
kui üits trepi näkin... Mõlemba toiirütoa alla... 
Sis sai toist Ando üles saista... ja toällä juuske... 
Kas sa midägi es kuule?"

„Es kuule!"
„Siim karas kah jalule ja tormas tälle järgi... 

Usse täkan toällän... Ma es julge kaema minna, aga 
ma sai aru, et na olliwa käsitsi kuun... Wiimäte kuiki 
Lapwa üikstõise ära, mõtli mina.. . Ma tahtse juuske 
sinnu ülesajama, aga... sis kõrraga kuulsin Siimu 
äält. Kui sa wiil ennast siiä näitad, sis oia en'näst! 
ütel Siim. Na olliwa õkwa tiime takan... Ma satse 
usse man ja kullessi... Ja sis Kel Siim jälle — ma 
kuulse selgede temä sõnnu — Kui nii oru, sis tiiä 
toda, et mina ole tuu miis, kes wiil täämbä läbi üüd 
lütt komendantuuri, küll mina tiiä, mes miis oled sina 
ja kes om peremiis!... Ma joosi sis tütrike tarre... 
Weidi aja peräst olli kuulda Siimu astumist enda 
poole... Ta õiend sääl weidikene midägi, sis ta läits 
uwweste toällä, küpär pääm"

„Mes sa, Ella, minnu kohe üles es aja!"
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„Ma wärisi jo kogest ih'ust ja es tiia, Mes ma 
nüüd Pidi tegema... - Wiimäte, kui joba rahulikus jäie, 
ja kõik järgi mõtli, sis ma tulli siia, et sulle kõrk ära 
kõnelda, rnes ma näi ja kuulse. . Rein, oia, oia ennast, 
kui wiimäte Siim läitski nüid mõisade... Sii otti nii 
weerandtunni tagasi..."
■ Ella waitis jrai - surus ennast hirmunult Reinu 
wastu.

Rein lükkas ta kõrwale ja kargas ülesse, tõmma­
tes kiirelt riided selga ja.saabad jalga. Minuti parast 
seisis ta õues.

Öö oli pime, sadas rasket wihma. Ta ei näinud 
kuskilt midagi. Silmade harjudes hakkas ta wiimaks 
seletama eemal seiswate hoonete musta kogu. Ta 
kuulatas, läks siis wihma kätte.

Raeweski uue elumaja läwe ees wõisid hommikul 
lauta ^minejad näha tallatud jälgi ja maas lamanud 
inimeste aset.

Rein tuli koju waewalt pool tundi enne seda, kui 
Raeweskil mindi loomi talitama.
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18.

Saksi Araiandusohwitserid olid hästi söönud .Orula 
linnEaswatusest toodud saasaneid, keelekasteks tühjen­
danud kuidagi week lossis säilinud Lokay-weini pude­
leid ning lõpuks ka mõisas ööbinud. Kuid wastutasuks 
nad midagi ei tõotanud ega sidunud end lubadustega-

Wene ajal oli teisiti, kohe said asjad joonde ajada, 
kirus üksi jäädes lossi peremees, kes siiski oli tarwili- 
seks^ pidanud juttu teha ka omalt poolt majandusoh- 
witseridega wilj-a rekwikeerimise ussus. ,

Kuidas mõis walitseja rääkida, et kõik oleivat kor­
ras! Oma üllatuseks ta pidi märkama, juhtides ääri- 
weeri mööda kõne wastawale ainele, kuidas ohwitferid 
arusaamatult üksühe otsa waatama jäid. .. Nad ei 
teadnud üldse kuidagi mingisugusest kokkuleppest! Wõi 
mängisid nad temaga sõgesikku? ■

Terwe grupp kõigi ohwitseridega peab saama üm­
ber paigutatud! Week »homm'e sõidab von Hammer 
staapi ja kui seal miski mõju ei awalda, siis läheb ta 
komandeeriwa kindrali jutule. Kui ka sealt abi ei saa, 
siis Riiast ikka!...

Pool ööd oli ta kõüdinud toas edasi ja tagasi, 
siis joonud enese lõplikult purju ning uinunud diiwanil.

Luisel oli rahulik öö. Siiski und tal ei olnud.
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Hommiku wara oli ta 'sellepärast suba ülal, tehes 
ialutuskäigu parki. See oli erakordne samm Palju aja 
tagant.

Ta ringles ärewana 'kaua pargis, 'haududes iga­
suguseid mõtkeid, mille niidid aga tõiE jooksid kokku 
ühte punkti — põgenemiskatsega seotud raskuste kör- 
Avaldamisteede otsimiseks. Wiimaks näis ta jõudwat 
selgusele: kawa oli üksikasjaliselt läbi mõeldud ning 
wõimalikud ettenägemata iwahejuhtumused arwestatud.

Oled urukas naine, naeratas ta enesele. Minu 
alvantüürid alles algaivad! Kahju ainult, et sõja tõttu 
ei pääse igale poole, kuhu süda kutsub.

Enesele tähelepanematult jõudis ta endise wiina- 
wabriku 'juurde, kus asus korteris saksilaste rühm, 
ßlll, wiinawabriku kõrwal wulises ojakene.

Ta ei näinud pesewat sõdurit, enne kui see, sil­
mad seebiga koos, täies suuruses enese sirgu ajas, terato 
nägu nagu piik, naise poole. Päike paistis puu toa- 
helt täiesti alasti ihule, mis külma wee mõjul Pune­
tas nagu wgsk.

Sõduri ihu oli kaetud armidega, kuid tema keha­
ehituses — Luise silmad kiindusid temasse puurimalt 

•— oli midagi erakordset: muidu ärakuitoanud kõhna 
mees oli sääraste musklite omanik, et mõisaomaniku 
naine teda silmitses kastoatoa hutoi ja imetlusega. Tema 
ees oli erakordne mees, talle näis koguni — mitte 
inimene. Ta toõrdles teda mõttes oma mehega, siis 
toalitseja Mistollyga, ja naekatus libises tal üle näo: 
see sõdur, kellele ta seni ei teadnud pühendada mingit 
tähelepanu, vli äärmiselt humitam mees!

Luise von Hammer sulges heameele pärast silmad, 
ei neid siis jälle atoades meenduda oma nägemuse 
tõelikkuses.

„Knrt!" Hüüti miinatoabrikust sõdurit. „Günther!"
Külma, karastatoa wanniwõtja pesi silmad puhtaks 

ja toaatas üleßse maja teise korra poole. Sõdur seisis 
atoatud akna ees, tehes temale mingisuguseid meidraid 
mürke.
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„Mis on?"
Hele naise naer eemalt sundis Güntherit wiimaks 

waatama kõrwale. Temast waewalt 15 sammu eemal 
seisis mõisaomaniku naine.

Günther keeras naerjale rahulikult selja.
„Tulge pärast lossi!"
„Mina?" Wsis Günther, waadates üle õla.
«^ah.
Mida see aodlilik naine minust tahab? küsis 

Günther eneselt, sämmudes pärast lossi poole. Ega 
ometi —

Ta, astus köögitrepist ülesse. Teenijad naerata­
sid teda nähes niNg juhtisid ta kus'kile tagaruumesse.

Suile von Hammer, sünd, parunipreili Aschthal, 
ootas keda õrnas, läbipaistwas hommikukleidis.

Teda paluti käeliigutusega 'wõtta istet.
„Mina kuulsin, et sõidate kodumaale puhkusele," 

algas ta naeratades, „kas see on tõsi?"
„Jah, on."
Ta ei ütelnud isegi: Jah, armuline proua.
„Teie, wõib olla ei tulegi enam Liiwimaale 

tagasi?"
„Wõimalik. Kuid arwan, et ma siiski Eestimaale 

pean tagasi sõitma." ' 1
„Eestimaale? Kas teid ümber paigutatakse?"
Kerge ärewus oli naise hääles.
„Ei tea, see siin on ometi Eestimaa?"
„AH nii, nii, see on Liimi kubermang, prowints 

Liiwimaa, minu armas."
„Aga .Eesti keele piir läheb ometi Walga juurest?"
„Kui igawaid, wastikuid asju teie räägite, härra 

Günther!" '
Sõdup kehitas õlgu, nagu wastata tahtes: Ise 

küsite. '
Luise mõtles pisut, wahetas istmel põlwi, korral­

das kleiti ning jatkas siis:
„Mina olen huwitatud sellest, et kust see tuleb, 

et kõik mõisa wiljatagamarad rekmireeritakse, kuna
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OruIa taludest wõetakse almuse osa. Kas teie wõiksite 
seda minule seletada?"

Mmther kehitas õlgu.
„See on chwitserids korraldus."
„Aga mida arwate teie isiklikult?"
„Sõduril ei ole oma arwctmist."
Luise von Hammer tegi kärsitu liigutuse. Ta 

polnud harjunud kõrwalepõiklemistega ja wastuseis' 
misega. Kuid — ta waatas sõdurit pealaest jalakal» 
lani — tal oli elawalt meeles nähtud pilt, ja korraga 
ta arwas teadwat. et tema.ees on isik, kellel peale muu 
on ka mehelikku enesetunnet. Temas 'tekkis äge tahe 
aluskada wõitlust. •

Ometi kord mees, mõtles ta, kellega pakub huwi 
katsuda jõudu. Küll ta alla jääb, kui ta mind õpib 
tundma! . r

„Saksa sõdurid on tõepoolest maljud, Balti Saksa 
aadel woib oma kohusetruile olla uhke. 1 Teie meeldite 
mulle!" -

„Mina olen Saksa sõdur ja peän käske täitma, 
mis minu ülemus annab."

„Aga kui mina teid käsutaksin?..."
„Siis ma ei wõi täita seda."
,,Ha-ha-ha!" puhkes naine naerma. „Teie olete 

suurepärane poiss." — >—
„Mis sinust taheti?"
„Ma ei tea isegi .meel," urises oma kaassõdurile 

wastuseks Günther.
„Maata ette selle aadliga."
„Tean."
Ta wõttis istet.
„Ta imestab, miks mõisatest rekwireeritakse nii 

palju wilja." ■
„Kas sa ei mastanud nagu tarmis?"
„Ega ta pikemalt ei pärinud. Wõi pidin ma 

temale sinu arwates ise näkku karjuma: Kasige põrgu, 
mina tunnistan ainult sotsiaalset õiglust. Need lollid 
usuwad muidugi Saksa keiserriigi ära wõrtmatussb 
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ega aimagi, et ka Saksamaa enam ei poolda mõttetut 
inimeske phwepdamist sõsajumalale."

„Tähendab — tulid tagasi sama targast kui' 
läksid?"

,,Kas töeZti pidin ma lahkudes lausu'ma: Näge­
miseni! ' Minu sotsialistlik terwi'tus armulisele 
prouale!" -------

Oli möödunud mitu päewa.
Günther käis jälle lossis.
„Kuidas sul ilusa lossiprouaga läheb?" küsiti tema 

tagasi jõudes.
„Hal'wasti. Kujutage endile ette — ta on armu­

nud minusse."
„Ussi sisin," arwas üks tema kaassõdureist tõsiselt.
„Mina kasutaksin juhust," sõnas teine, „see oleks 

jälle midagi mittehariliku."
„AH mis, suudeldagi ei mõista nad keda waja, 

minu aseme'l suudeldi Malgas hobust, millel istusin. 
Pidite nägema seda nägu, kui ütlesin, et ma ei istugi 
Saksa, Waid lätlase hobusel."

„Neil on sellased harjumused siin," wastas Günt­
her. „Pole ka ime siis, kui nad sajandeid on pidanud 
oma teenreid ja orje loomaldeks. Mina olen aus 
Saksa mees, kuid see eit näib ka minus nägewat mingit 
inimlooma."

„Lugu kujuneb põnewaks ja keeruliseks."
„Jah, ta sõidab ka Saksamaale, manamees kaasas." 
„Nii! Ära talle siis näita o!ma Grethet!"
„Ja toda tüdrukut — sealt talust, keda maalitakse."
„Pidage nokad!"
„Armastus! Jätke, ta armastab..." ütles silo- 

soofi rahuga parajasti kartuleid kooriw sõdur.
„Mitte armastus, maid kaastunne õnnetu rahwa 

wastu, keda siinsed parunid halastamatult on eksploa- 
teerinud ja rõhunud nagu koeri. Tõesti, mul on kahju 
waadata, see on kõik. Sellel õnnetul maal wõib kuulda 
õudsuse jutte igal sammul, minewikust ja olewikust."
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„See on õigus. Selle asemel, et wõita wõõrast 
rahwast enda poole, põlatakse teda, tõugatakse eemale 
enesest ja kaswatatakse temas wthawaenu teadlikult. 
Kui meie kindralid omalt poolt teotseks wastupidiselt, 
siis oleks ka kergem Saksa rahwal ja sõjamäel, nüüd 
aga waadatakse meile nurga tagant, kiwi peos."

„Nii paha see pole, see on kannatama harjunud 
rahwas, kuid häda siis mõisnikele, kui meie maalt lah­
kume. Juba enamlaste ajal kuulutatud Tallinnas 
aadel linnupriiks."

„Ei, mina arwan, kõik on teisiti," ütles Günther, 
„enamlus on midagi muud, bolschewikud nad ei о!ел 
nad nõuawad ainult õiglust, üheõiguslust ja aädli ees­
õiguste kaotamist ning Mõisate wäiksemaks tükeldamist^ 
ühtlasi enamusrahwusena õigust maad walitseda. Tun­
nistagem, see on ometi lõpuks õiglane nõudmine. Kas 
meie näeksime seda heal meelel, kui meid hakataks kä- 
sutame Preisimaa mõisast! Kas lepiksime Preisi 
ikkegct?"

Sõdurite amawahelist kõnelust takistas telefoni­
aparaadi järsk kell.

„Kurt Günther!"
Günther tõusis toolilt: teda kutsus oma tuppa 

rüljma juht.-------
Walitsejamaja ees peatus pastor Fahni sõiduk.
Õpetaja puhkles ja pühkis higi otsalt — polnud 

kerge tema taolisel ■— südamehaigel pealegi — kõn­
dida treppidest ülesse. Iga wäiksemgi aste walmistas 
talle raskusi — nüüd, kus ta jälle kosuda saanud maa­
pagulase kibedatest Püewadest.

Mistolly ruttas talle wastu.
„Mida kuulukse uuemat, härra pastor?"
„Uh-uh!" oli wastus.
Pastor wajus leentooli.
„Raske, raske aeg."
„Ja, seda küll, seda küll."
„Hommikust õhtuni ametiasjus töö, hingetõmbest 

pole juttugi."
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»Ma artvan," wastas walitseja. „Kas tulete 
lossist?"

»aSCL
Pastori nägu seda öeldes tõmbus toiltu.
„Parema meelega oleksin linnakoguduse õsietasaks. 

Siin vol- muud kui pabandused ja..."
,..... isiklikkus." '
»x5a' ka seda. See on fee tänu isamaalise töö 

eesti"
„Ja mina — kuidas olen töötanud! Kuid nüüd? 

Kas pole suur ettewaatamatus — need alalised aru­
saamatused ohwitseridega?"

„Keda siin ei peaks pahandatama! Wõtaks von 
Hammer minu nõu kuulda, siis poleks häda kunagi."

Õpetaja tõstis waewaga ja^la risti teisele jalale 
kõhu juurde ning hakkas otsima sigarit.

Lubage, palun," ruttas Mistolly pakkuma 
otsitawat.

„Kas need on samad, mis te —"
„Sümad!" !
Mistolly näpistas sigaril otsa ära, ulatas siis tule.
Õpetaja Hubaselt toolil selitades näis rahul olewat.
„Tänan, nüüd on jälle üpris mõnus."
Kas ka minul teie juures? mõtles Mistolly. Seal 

Pean olema alati walwel ning ootama, millal sinul 
midagi lubatakse teha, istet mõtteski tuleb küsida luba. 
Oled wastik wirisew manamees! Küll tunnen sind, 

kaarna tõug. Kuid olgu, eriti nüüd — näo ees peab 
sulle olema alandlik teener ja tänulik, kui wõrmalda. 
takse sul olla omawahel sõber... Kah asi!

Ta kummardas. , '
„Soomite ehk juua? Eile saadeti lossist — miimne 

Tokayer, mis ma temale hoidsin."
„Wõib ka."
Kuni Mistolly pudelit lahti korkis. ei räägitud 

sõnagi .
„Mis on juhtunud teie ja o'h mikseri de mahe! ?"
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„Tühine arusaamatus, kuid ma loodan, et see 
laheneb."

Mistolly pajatas nüüd mõne lause läbirääkimiste 
kohta Saksa majandusohwitseridega, kusjuures ta iga 

sõüa ses Qsjas oli male.
„Me oleme andnud, mis meie wõisime ja suut­

sime, rohkem ei saa."
„Ja mina ka olen andnud oma wilja."
„Tean, härra pastor. Nüüd on seisukord säärane, 

et minu läbirääkimiste tagajärjed ohwitseridega tõota- 
wad anda kõige paremaid wäljawaateid. Raskus­
punkt järgmisel wilja ^rekwireerimisel langeb talud" 
peale. 'Muidugi anname ka meie mingisuguse osa... 
See, milleks alul end tundsime kohustatud olewat. on 
juba täidetud, dfö ole?"

Pastor noogutas wahetpidamatult. Mistolly ei 
saanud aru, kas see pidi tähertdama nõusolekut, wõi mi­
dagi muud.

„Teate muidugi juba, et härra von Hammer ühes 
prouaga sõidab jälle Riiga?"

„Ja, tean."
„Nüüd ligineb päew, kus meie peame wälja 

saatma 'ka malka esitajad. Kas olete, nagu lubasite, 
järele kuulanud, kuidas meie kandidaat End ülal peab 
ja kas tema kindlasti läheb Riiga?"

Mistolly mõtles weidi. Ta naeratas.
„Seal olete küll põhjalikult eksinud. Pidin teile 

just täna midagi teatama. Waadake', mida teeb Min 
Raud."

Ta mõttis lauasahtlist paberi ja ulatas selle 
õpetajale'.

„Neid tetna kannab talust tallu laiali. Mis tal 
leda wiga teha, kui ta on mäliasvool kahtlust ja teie 

kaitse all!"
Õpetaja hakkas rahutult prille otsima.
„Manifest kõigile Eestimaa rahmastele," hakkas 

ta lugema.
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„Osaw revolutionär," sõnas Mistolly vahele, 
'käed rinnak.

, ',No see on, see on... ma tunnen, et hakkan..." 
kähistas pastor.

„Ma informeerin teid veidi selle poisi tegevusest," 
ütles Mi'st.olly.

„Knulan teid huviga.."
Õpetaja vaatas, prillid ninale vajunud, altkulmu 

valitsejale, Värisevas käes Reinult saadud paber.
„Laske ta arreteerida, laske nad kõik vangistada, 

siis akles võib jälle vabamalt hingata," lõpetas ta oma 
ettekande.

„No, tänan teid! Siin olete mulle tõesti teene 
teinud."

Axel von Fahn mõtles hirmunult skandaalile, mis 
oleks võinud tulla, kui ta viimasel silmapilgul poleks 
Reinu tegevuse jälile saanud. Tal oli nüüd väga kiire 
lahkumisega. Nii mõndagi oli ta veel kavatsenud rää­
kida Orula mõisavalitsejaga, kuid nüüd polnud tal 
enam aega.

Kui pastor ära sõitis, sammus Mistolly lossi 
poole.

Talle tuli Kurt Günther vastu.
Nad möödusid teineteisest — kumbki eriliste tunne­

tega. Günther vaatas talle otse näkku, Mistolly — 
maha.

„No, mis olete teie teinud?" ' tollib von Hammeri 
esimesed sõnad valitsejale. „Ohvitserid ei teagi midagi 
teie kokkuleppest."

Mistolly võpatas veidi.
„Arusaamatus," lausus ta. „Ma palusin teid nen­

dega ses asjas mitte sõnagi rääkida. Nad on väga hel­
lad inimesed, nendega võib rääkida ainult üksikult nelja- 
silma all, sest nad pole harjunud selliste asjadega. 

Kardan, nüüd pean algama otsast peale, kui viga üldse 
end annab parandada..."

Mõisaomanik keeras selja ning vaatas aknast väl­
ja.
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Parajasti awanes uks ning sisse astus tema naine. 
Walitsejat nähes naeratas ta.

„Kas oled juba korraldused teinud, armas?" pöör» 
dus ta oma mehe poole.

„Ma lasksin selleks praegu kutsuda walitseja."
„Siis ma ei sega."
Pool tundi hiljem lahkus Mistolln von Hammeri 

kabinetist toaga, mitmesuguste tunnetega ja mõtetega. 
Ta oli lõplikult segaduses, kui talle nagu möödaminnes 
Luise teatas, et neil tulewat kahekesi wõõrsilesõit see­

kord siiski edasi lükata. -Pärast kui ta tagasi jõudtoat 
ja puhkatoat, siis toahest...

„Jumal tänatud, et ma toeel meeletusi ei teinud 
toekslitega... Kunagi ei maksa naiste tujusid usaldada."

Tcr läks norus üle mõisa õue. Käskis siis sadul­
dada hobuse: ta tahtis lagedale roäljale, et olla ise­

enesega ja oma mõtetega.-------
Kaks sõpra seisid wastamisi.
„Mulle helistas pastor von Fahn."
„Ortsvorsteher?"
„Ja."
„Mida ta sootoib?"
„Käseb toangistada rea isikuid."

„Mispärast?"
„Saksatoastane kihutustöö ja toaenulikkuse .atoal- 

damine kohalikkudele seaduslikkudele toõimudele."
Günther raputas pead.
„Pastor, pastor!" sõnas ta. „Waata, kuhu laskub 

jumalasõna kuulutaja. Meie Müllersdorfi paater toõiks 
ralle anda eeskuju."

„Juhatasin tema teisale. Pastor Fahn pole meie 
käskija. Asjale andku käik komendantuuri kaudu."

„Hea."
Steinmüller jalutas tuba mööda edasi ja tagasi.
„Ma artoasin, et oled hutoitatud neist isikuist, keda 

raskelt süüdistatakse. Sa pead mulle andma sõna" —
Günther kehitas õlgu.
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,,Ma juba mõistan. Sõna sa ei wõi aga minult 
wõtta, ma ei usu, et siin on tegemist waenukinda heit­
misega Saksa sõjamäele, meil pole oma südametunnis­
tuse järele maja kaitsta igasuguseid ebainimlikke pasto­
reid, kes kõnniwad siinse aadli keti otsas. Nende koht 
pole kantslis, ennem on nad kohased karistuswangimaja 
wõtmehoidja kohustetaitjateks."

„Sa sõidad homme hommikul puhkusele. Tee siis 
wahepeal, kuidas naib sulle olewat õige. Wabastan su 
kella 6 alates igasugusest tööst."

Günther lõi kannad kokku.
„Käsu peale!"
„Meie meel räägime hiljem, Kurt."
„Hea. Kuid olen ma õieti arwanud?" 
Steinmüller noogutas nõusolekuks pead. 
„See pole äraandmine," ütles ta.
Günther surus tal kütt ning lahkus.------
Tol õhtupoolikul hakkas sadama. Alul tuli mõni 

piisk, siis üksik sagar wihma, öö lähenedes aga ränk, 
wahetpidimata weewaling nmstaks tõmbunud taewast.

Suweöö oli hall, tuul mühises ja sadas, sadas 
järeljätmatult.

Hoolimata ilmast ja kutsest jälle ilmuda lossi 
Günther jalgsi lahkus mõisast, sammudes kiirelt läbi 
wihma Raeweski-Laulasmaa metsateed.

Ta ei teadnud isegi, miks ta nii ruttas. Ta ei tead­
nud sedagi, kas ta kunagi näeb Eestimaad ja inimesi, 
keda ta nüüd tõttab hoiatama, mõtles ainult üht: Teen 
inimliku heateo. Jäägu Eesti tallu kõikide raskuste 
kõrwal, mis okupatsioon enesega kaasa toonud, siiski ka 
hea mälestus meist, saksilastest. Nähtagu siin, et ka 
meie kuulume rahwa hulka, kes peab lugu wabadus- 
püüetest ja õiglusest, et meilgi põksub rinnas soe süda, 
kes tunneb kaasa kannatusele ja ülekohut ei toeta.
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19.

Püha mäe juures, kirikust ja kirikumõisast wähe 
eemal, orgude ja mägede, siniste lainetawate järwede 
ja mühisewaid metsi lübistawate jõekeste ja ojakeste taga 
kerkiwad kihelkonna tähtsama keskkoha — Orula alewi 
— elamud Lõuna-Eesti heldema taewa poole.

Kunagi, paljude aastate eest, wist umb. 1860. a., 
oli kiriku lähedale, Orula mõisa maa-alale keegi Ants- 
pärk ehitanud oma wiletsa onnikese, kust kirikulised wõi- 
sid osta präänikuid ja kringleid ning punast limonaadi, 
ja nagu nõiduse mäel oli warsti tema naabrusesse tek­
kinud teisi popse juurde, kellele hiljem mõisa poolt, was- 
tawa tasu eest, eraldati kasutamiseks mingisugused pikad 
hingemaa-taolised maaribad, otse Pühamäe .küljile ja 
alla orgu.

Ajajooksul Orula küla paisus järjest, muutes üht­
lasi oma ilmet, kuni ta kaswades moodustas juba lige­
male kahetuhande elanikuga paarisaja majalise kirju lai­
gu mägisele maastikule. Külast oli nii saanud alewik 
ja wiimasest lõpuks õigustega alew, kuhu hakati ehitama 
ka moodsaid mitmekordseid kiwimaju ja nägusaid suwi- 
laid linlastele: ümbruse loodus oli haarawalt ilus, 
meelitaw iga mägi, metsasalu, järw, iga org, oja... 
Ent nii ilus nagu oli ümbruse loodus, polnud elu 
alewis. — —

Sõites läbi Saksamaa kuuskede salu An'do lähe­
nes alewi esimestele majadele. Oli pühapäewa b-^m-
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mik. Räbalais lapsed, sama kasimatud nagu Orula 
moonamajades, seisid tee ääres ning silmitsesid wõõrast.

„Lase minnu kah pääle!" karjusid mõned ning tik­
kusid wankrisse.

Ando keerutas piitsa, lastes hobusel sõita. Kuid 
seal peatus ta pilk wäikesel olemusel, kellest ta oleks Pea­
aegu ülesõituud. Ta kargas wankrilt maha, silmitses 
keset teed karjuwat wäetit nina tõstis ta siis ühe käega 
tänawaäärse kaewu juurde.

„Tüdruk, tule siia!" hüüdis ta ühele wanemale 
tütarlapsele, kes seisis lastekarja keskel.

Kohe ümbritses teda lastest ring.
„Pese ta puhtaks," käskis Ando.
„Emä ütles, et täl omma paise, mina ei taha!"
Kära suurenes ümberringi ning wiimselt astus 

ühest majakesest wälja lohak, laisa liigutustega naine.
„Ohoo!" karjus ta. „Wai tahtse last ajada ratas­

te ala! Koe mäände om, — wist õkwa kaklemast tullu!"
Järgnes säärane sõnaderahe ja roppuste waling, 

millist üliõpilane weel polnud kuulnud.
See oli Pehme Juuli, kelle mees wanasti, teiste 

naabrite eeskujul töötas sawilööwides ja kiwilõhkujate 
ja teesillutajate kartellis, hiljem tehes ümbruskonna 
taludes „kartuli ja lamba päiwi" wõi käies mõisates 
heinal, kuna talwel, kui häda kätte jõudis, lõikas puid 
riigimetsades wõi wedas reisijaid ja kohalikele ärimees­
tele kaupasid raudteejaamadest. Pärast kui laiskus oli 
temas lõplikult maad wõtnud ja tööle teda ei wõetud, 
sest et ta ainult päewawargana oma rublat kütte püüdis 
saada, weetis ta suurema osa ööst-päewast sängis, kasul 
seljas ja läki-läki peas, et, nagu teised alewlased temast 
rääkisid, „täid uohu ei saaks". Juuli magas teise seina 
ääres, lapsed põrandal õlgkotil. Siinsamas, toanurgas 
elutses ka lammas- Lae all asusid õrrel paar kana ja 
kukk. Ülal olles käis Pehme Juuli kogumas ülruplatsil 
hobusesõnnikut ja heinakõrsi, kuna tema mees kodus 
Paigutas wõi läkastas. Mõnikord mõis mõlemaid näha 
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kelguga talude wahet käimas kerjamas armuandi, kui 
nälg enam muud teed äraelamiseks ei juhatanud. Su- 
wel oli neil Parem Põlw. Siis Juuli, nagu paljud 
teised tema taolised aleminaised käisid wäljas marju 
korjamas, olles nuhtluseks metsawalwuritele ja mõisa 
noorele kasumetsale. Õhtul oli ta harilikult alewi lähe­
dal, et sõbrustada mõne joodikuga.

Sellal Peep ise, wäsinud turul seismisest ja päe- 
wasest palawusest, oli ka juba alemiäärsesse metsa jõud­
nud, et siin põõsa all puhata konte. Kui mets juba 
alewimeestest ja naistest lausa elama ja kihama hakkas, 
sirutas Peep ennast omal asemel ning asus otsima põõ­
sastesse heidetud „leiwakottide" jäänuseid. Heeringa- 
peadega aga ta pidi tihti leppima. Haarwa ta sai head 
toitu, weel hartvem tegi ta tööd- Millest elasid lapsed, 
on päriselt tume. Nii see perekond hingitses, kuid elu- 
waim siin püsis!

Ando armas, et Juuli teda lõpuks jätab rahule, 
kuid see oli maga lootus — kära aina suurenes. Aken­
dele, waestemaja taoliste elamute akendele ilmusid 
näod, kuskil keegi hüüdis kordnikku.

Kah leiwateenimise wiis, mõtles Ando. Laps 
Mräkse keset teed, kui on kuulda eemalt liginemat sõi- 
duküra, ja siis, kui on tegemist mõne kaugema nurga 
inimesega, nõutakse lepitusraha. Kui nüüd aga hobune 
olekski lapse puruks tallanud! Elajas-ema!

Ta wiskas naisele kolm ober-ost rubla. Samal 
ajal kuuldus eemalt kapjade plagin: lähenes alewi sü­
dame poolt kolm Saksa sõdurit. Naiste ja laste 
tähelepanu pöördus sõdureile.

Ando istus wankrile ja sõitis nüüd ruttu edasi, 
kuid juba lastekari oli tal järel. Kiputi wankrisse. Ta 
oli sunnitud näitama piitsa. Wabanedes ta sõitis otse 
apteegi ette ning sidus hobuse käsipuu külge.

Kaks naist tuli eemalt. Oma imestuseks kuulis 
Ando neid kõnelewat Pehme Juuli lapse wankrialla 
ajamisest.
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„Nigu koogi olli obene kabjaga tõse latse kajale 
kitsnu," ütles üks neist.

„Koe, sii säände samane plaastridega miis ollugi," 
näidati Andole juba sõrmega.

Muidugi! Mida ühes alemiotsas tehakse, on moon­
dunud kujul juba nagu traaditeel teiste otsa teatatud!

„Mes ie kaaberdade siin ringi!" tuli äkki apteegi 
kõrwal asuwa maja õuest,pikk mees nähtawale. „Kas 
te saate kodu, kae kui ma roota püksirihma!"

„Piä endä suumulk," oli ühe naise roastus.
„Küll ma teile näita! Mes asja teil enne olli 

minu uuroi?!"
Andot ei huwitanud tüli lõpp. Ta astus apteegi 

uksest sisse, meel kurb, mõteldes: kah üks Eesti rahwa 
eluase, kuhu ei paista terroendaro päike enne kui on kadu­
nud nende inimeste õnnetuse põhjus- — —

Sügise poole on Orula alero keskpäeroa ajal otsekui 
wälja surnud, kuid nüüd, suwe esimesel poolel, roõib 
siin märgata teatud eleroust suroitajate tõttu, kes siit läbi 
rändaroad roõi koguni on sunnitud asuma aleroisse — 
korterite puudusel taludes. Need, suroitajad, on, eriti 
aleroi äriomanikele, terroitatud element: ikka neist peatub 
üks 'mõi teine poeukse ees, maamees ju nüüd tuleb ainult 
harroa roikati, soola, karbiidi — petrooleumi pole ju saa­
da — ja muu hädatarroiliku järele.

Apteegist jälle wäljudes Andost möödus tertoe parro 
suwitajaid tütarlapsi ja noormehi, kaasas mõned wane- 
mad daamid. 1 Kuuldus Saksa keelt, segatud Eesti sõna­
dega. Kah inimesed! Oleks nad räägiks roõõrast keelt 
õppimise mõttes, poleks roiga, need aga taha road olla — 
saksad...

Wiimaks oli Ando omad käigud teinud ja wennale 
tagauste kaudu ka tarroilikud ostud korraldanud. Ta 
tahtis juba hobust käsipuu küljest roa-bastada, kui keegi 
aleroimees, kes senini seisnud ühe poe ees roilus, sam­
mus tema Poole.
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»Kost Puult te olete?" küsis mees ning nõjatas 
wankri äärele.

„Suwitaja oled?"
„Peaaegu sinnapoole."
„Mes saksa kah liinan teewä?"
„Teil siin oma linn, eks nad ikka tee sääl sedasama, 

mida siingi. '
„Kas muudku wangistadas inemisi?"
„Tuleb ette ka seda. Kas siin on jälle wangista- 

misi korraldatud?"
„Nüüd ei ole alewin enämb kedägi kinni wõetu, en- 

nembide, Paar kuud tagasi, wiidi küll enämbläisi ärä, 
aga tolle iist nüüd korjatas maal peremehi kinni."

Ando heitis pilgu endise kõrtsi poole, mille ukse 
kohal nüüd seisis silt: A. O. K. 8. Orula komendantuur. 
Sõdur parajasti wäljus majast, minnes risti üle turu­
platsi.

„Kas teate, kes on wangistatud?"
„Kõneldus, et Raudsepa Roose, Wihalaane Nirk, 

Kaasi Aadam ja Kellatu Remm. Omgu ma näi, kui. 
neid wiidi edesi. Nüüd minti uusi Püüdmä."

„Keda?"
„Nimme just kindlade ei tiiä, aga soldat ollew oma- 

wahel ütelnu majanduseühisuse ärijuhile, et peremehi ja 
ütte üliõpilast. Nemä laotawat lajale riigiwastatsid 
üleskutseid ja ajawat rahwast mässule. Just prõlla sõit- 
sewa kinniwõtja minema... Mina ole pornbarneistre Sii- 
rak. Kas wast olete Laulasmaa nooreärrä?"

Ando tundis kerget rahutust mehe sõnade järele. 
Siiraki, tubli ja ausa meistri nime oli ta kuulnud ja 
kord, aastate eesü wõib olla, juba rääkinudki temaga 
mõne sõna-

Nad teretasid.
„Ei tea kuhu Poole sõdurid sõitsid?"
„Teie kanti — sinna poole," wiipas alewlane käega 

Raeweski ja Laulasmaa suunas. „Olge ettewaatlik, 
õpetaja Fahn om alb inemine. Tema usaldas nüüd ai- 
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nult alewi fomanbmibi mehi, nuu mõisa sakslase offen) 
alwa kuulsusega."

Üliõpilane wõttis ohjad kätte ja kargas wankrile.
Krri see peaks olema õigus, mis ta praegu kuulis, 

siis tuleb tõesti olla toaga etteivaatlik, mõtles ta. Kui­
das saaks to eel hoiatada Reinu? Keegi on neid ära and­
nud. Kas Siim, see metslane, kes...

„Olge tertoe selle sõnume eest.. Hääd päewa."
„Töist teile, töist teile, pojakene."
Ando keeras turuplatsilt kõrwalisele tänatoale, sealt 

risti üle soise madaliku ja siis kiirelt mäest alla, peatu­
des toitmaks Reinu tädimehe maja ees.

„Noh, mes nüüd om?" küsisid aiapingil istujad 
temalt nagu ühest suust. „Nägu ja käe kõik plaastrit 
täis.."

„Pole toiga, hea et küljekondid on termed."
„Kudas sii siis ette tulli?"
„Ei maksa parem küsida, juhtub kõike. Ma tahtsin 

natuke paar sõna öelda..."
Ta kutsas aleroi majaomaniku kõrwale.
„Ole nüüd nii hää ja kallis mees, sõida nii ruttu 

kui iZuad minu hobusega Raetoeskile ja ütle Reinule, et 
teda tahetakse sakslaste poolt toangistada täna. Waada- 
ku siis ette," sosistas ta. „Katsu jõuda ette Sakia sõduri­
test, nad on juba teel Raeweskile. Säält wii kraam, 
mis mul toankris on, meile, küll sind pärast ilusasti koju 
saadetakse. Mina lähen omateed. Saad aru? Rein 
katsugu ka põgeneda ükskõik kuhu, ainult mitte sugulaste 
juurde! Tal on tuttawaid Petserimaal... Ega need jäl­
jed minu näol ei ole sakslaste kätetöö, ära karda, see oli 
üks alatu inimene, kes Reinu ära andis..."

Joosep Waral, Reinu tädimees oli elatunud inime­
ne. Ando sõnu kuuldes hakkas tal hõbegi toärisema.

„Kui sinult midagi küsitakse, siis ütle, et jäin teie 
juurde haigena. Siit lähen tohtrit otsima. Said aru? 
Tee ruttu, iga minut on kallis!"

220



Manamees sattus weel suuremasse ärewusse, kuid 
kaaludes seisukorda ootamatult ta siiski andis oma nõus­
oleku.

„Olgu mes om, kui just waja om, egä iks sis töiste 
küll ei saa. Ei mina teid wõi ära anda, Eosti noore­
mehe," sõnas ta. „Tule, Miina, anna mulle ruttu minu 
wastene särk!"
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20.

Kirik oli sisse löödud. Laul algas.
Üks kindel linn ja warjupaik 
on meie Jumal taewas...

„Laula sina kah, külamiis," lõi keegi alewinaine 
küünarnukiga Siimule.

Raeweski Reinu sulane, taga wiimses pingis, koh­
kus, haaras siis kiirelt palweraamatu.

„Kääna ümbre, sul om raamat tõisipidi kaen," hoo­
litses tema kõrwal istuja.

Siim keeras raamatu sõnakuulelikult ümber. Ent 
laulda ta ei saanud.

Ta oli pea esimesena sammunud kirikuuksest sisse ja 
pugenud taha, samba marju, nüüd hirmul oodatos — 
laualewõtmist.

Siim ei teadnud isegi, miks oli ta kirjutanud enda 
armulauale minejate nimekirja. Küllap ta oli seda tei­
nud kerge südamega, ühes teiste tuttawate sulastega, kes 
olid rääkinud naljatades: „Siim, lüäme lawwale, lase­
me mõske maha kõik patu."

„Patt, patt, see patt!" olid nad temale järele aima­
nud pastor von Fahni. „Kõik patatsed .peawad põrgu- 
tulen palama."
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Nüüd, kus oli samm astutud ja tulnud laualemi- 
neku aeg, tundis Siim, kuidas tal ühel ajal külm ja soe 
hakkas mõtte juures, et teda pastor peatselt waatab oma 
halli, läbitungiwa Pilguga püha altari ess, kuna tema, 
Siimu seljataga seisab kuulaw kirikuliste kogu.

„Siim Kikas, sina oled tennu pattu, rasset Pattu, 
oattu oled sina tennu, sina pead saama hukka mõistetus 
ja ahelide needitus," kuuldus talle õpetaja hääl enda 
hinge sügawamast salaurkast.

Kohkunult waatas Siim ümber. Talle korraga näis, 
et kõikide pilgud olid pöördud temale, aga kantslis seisis 
Mba õpetaja ja näitas käega:

„Kikas Siim, tule, saisa ette ja kõnela."
„Jah, jah," sosistas Siim ja hakkas end ajama is­

tukile.
Ent jälle tehti talle märkus: „Saisa Paigal, ära 

kolista kerkun."
Siim wajus tagasi oma istmele.
Piin, piin, määrane Piin on olla kirikus täna!
Ta ei kuulnud kuidas lõppes laul ja astus altari 

ette õpetaja, wäga mõruda ilmega mees; ei kuulnud ta 
sedagi, kuidas käis kahin läbi wäikese kirikuliste hulga: 
Täna saamad paljud noomida, täna sajab Patuste turjale 
tuld ja põlewat tõrwa!

Miks pidi ta just täna —
Kikas, lihtsameelne Siim, tstus ja ahastas enda­

misi, nähes silma ees üht ja sama pilti: Oli öö, pime 
öö... ja tema, ruttaw läbi wihma, südames wihasoow 
paljastada oma lootuste purustajat, ja siis see, too 
koledus, too------

Ta tahtis kirikust wäljuda, kuid seal istus keegi pa­
rajasri tema kõrwale, teisele poole.

Rein!-----
Et peremees pidi istuma just tema, Siimu, kõr- 

toale! — —
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Pastor von Fahn tõreles ja noomis kantslist nii kui 
mitte kunagi toorem: Maa-rahtoas oletoat läinud täitsa 
hukka, ei hoolitoat enam oma jumalast seatud toanematest 
ja ülematest, ei kuultoat käsku ega täittoat suure keisri 
Wilhelmi korraldusi... Mööda maad käitoat ringi enam­
lased, kiriku, riigi ja mõisa toaenlased, ja töötatoat toastu 
walitsusele, laotatoat laiali lendlehti kuritahtliku sisuga 
ning õhutatoad rahtoast mässule.

„Nende nimed tahan mina teile ette kanda ja tea­
dustada, et usklik ja ustato rahtoa-s teaks ennast kurjast 
kõrtoale hoida. . Walitsuse käsul on toangistatud Qrula 
'vallas jumalasalgajad ja riigi ja rahtoa toastased ja 
äraandjad: Raeweski pärisperemees Reinhold Rand jcr 
tema toeli Wilhelm, Suuresoo Johann Raud, Laulas­
maa Mango Metsamaa ja tema toend, üliõpilane, pää- 
süüdlane Ando Metsamaa. Nemad on" -----

„Mina — arreteeritud! Praegu toeel mitte!"
Rein ei uskunud oma kõrtou. Ta oli aletois toiibi- 

des tulnud ka kirikusse — hutoi pärast, et kuulata, mil­
millest ja kuidas kantslist kõneleb saksameelne õpetaja 
Saksa okupatsiooni ajal, oli siiski tulnud, toaatamata 
sellele, et pastor Fahni isik oli temale toasitik, kuid 
nüüd — —

„Siim, sa oled mu äraandnu!" sosistas Rein oma 
sulasele.

„Ei, ei," kogeles Siim, „pai peremehekene, ei ole. 
Mul oli küll mitu kõrda sii kuri mõte, aga ma es tii 
seda, mitte es tii, usu, toeli..."

,,Ää küll," toastas tüki aja järele Rein, „sul toõib 
olla õigus, kui ma perrä mõtle. Kiäki tõne от juba en- 
nempide käinu kaibaman."

Siim tundis nende sõnade järele nii suurt kergen­
dust, 'et ta ei saanud end enam hoida, toajudes lummult 
toastaspingi toele...

Rein silmitses teda kaastundlikult- Tal tekkis kibe 
sooto tõusta ülesse, sammuda kantsli juurde ning hõisata 
üle kiriku: „Walelik jumalasõna sulane ja silmakirja tee­
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ner, mõisnikkude käskjalg I Teie, kes te seisate seal kants­
lis — teie olite see, kes mind esimesena kiskus politika-sse, 
nõudes, et läheksin oma isamaad Riias ära müüma, — 
teie olete see, ke-s mind õhutas ja kihutas ülesse! Arre­
teerige siis nüüd mind kui waimulik ja ilmalik Ortsvor­
steher!"

Õpetaja hääl äratas teda uuesti mõtetest, sundides 
teda tähelepanelikult kuulama.

„Ja üks kole kuritegu on toime pandud meie walla 
piirides," kõneles pastor edasi.

„Täna öösel on Raeweski ja Laulasmaa metsan 
hirmsal kombel surmatud ja ära tapetud mõrtsuka käe 
läbi Saksamaa riigi soldat, kes ustawalt ja ausalt om 
täitnu oma kohust ja teenistuse käsku" — —

Siim läks teiste järele altari poole, silmad maha­
löödud, kuid südamelt weerenud otsekui kiwi. Ta oli 
weel kord kõik läbi mõtelnud ja meele tuletanud, mis 
juhtunud -öösel, ning siis jõudnud selgusele, et kõik, mida 
ta weel wajab käesolewal ajal, ongi just armulaud. Ta 
ei.ole süüdi, teda ustakse, kuid ta peab ka oma Jumala 
ees saama pattude andestamise.

Ta asus wasakule nurgale, seljaga kantsli poole. 
Ja imelik: polnudki nii halb tunne enam, kartust ka 
polnud.

Kristuse ihu — nüüd ulatatakse temale. .
Ei antudki! Õpetaja läks mööda, tagasi altari 

ette.
Sama kordus kiriku wiinaga.
Siim oli täielises segaduses. Kas see oli jumala- 

sõrm, mis —
Ta waarus teiste järele tagasi oma pinki, südames 

säärane näriw walu ja rahutus, millist ta weel elades 
polnud tundnud.

Mis see oli? Ta kais armulaual, kuid ei saanud 
osa sakramendist! Kas peabki nüüd jääma nii, et ta 
läheb koju, ilma et —
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Siim, mõtles edasi ja tagasi olukorda. Ei, armu­
lauale peab ta -saama, peab, peab, muidu —

Ahastades tõusis ta jälle ülesse ja läks würisewal 
südamel käärkambri. Õpetaja oli siiu.

„Noh, mis sul om ütelda?"
Õpetajal oli wäga kuri hääl.
„Ma — ma — ma jäi Kristuse merest ja ihust 

ilma, opetaja-ärra. Mina ple Ki — Kr — Kikas Siim." 
Pastor ja kohalik Ortsvorsteher jõllitas silmi.
„Kuidas!? Sina jäid ilma? Kas sina lämwal 

ollid?"
„Olli küll, opetaja-ärra, kuralpuul wiimäne."
Õpetaja waatles Siimu kohkunud nägu ja ta wäri- 

sewaid käsi, ning muige libises tal üle huulte.
„Noh, tule sis Püälegi kerikude tagasi."
Ning imestunud kirikuliste ees sammus uuesti 

altari ette Siim — üksinda. Lauldi meel, nii ei kuul­
nud kaugemal seisjad seda, mis nüüd juhtus.

„Wõta ja süü, sina mana Kikas Siim," ütles pas­
tor. „Wõta ja juu, sina mana Kikas Siim!"

Muud ei ütelnudki temale Axel von Fahn.------
Reinu ei huwitanud, mida kõnelesid kirikulised kõi­

gest kuuldust. Ta tõmbas Siimu kõrwale ja astus te­
maga oma wankri poole.

„Kas tuled üten kodu?"
„Jah, peremiis," Mastas Siim, uimane ja segane. 

Hobune päästeti käsipuu küljest lahti, ja kodusõit algas.
Tükil ajal ei rääkinud kumbki sõnagi, mõteldi oma­

ette kurwalt. 1 Meeleolu oli raske.
Kes tõeliselt oli ära andnud Reinu? Mis mõttel 

oli see sündinud? Ja kuidas mõis rääkida õpetaja, et 
tema, Rein on wangistatud? Mis põhjusel süüdistati 
ka Suuresoo Juhanit, kuna wiimane ometi ei olnud 
ennast üldse seganud saksawastasesse kihutustöösse? 
Kas tahetakse häwitada Raudade suguseltsi? Teda warit- 
seb Mangistushädaoht...

Kui ta koju jõuab — Mahe st teda siis ootamad 
juba sõdurid ees?.. Mida tehakse temale, ■ kuhu ta 
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wiiakse? Willem ka! Kes küll juhib talutööd pärast 
seda?

Wiimaks — Rein ei julenud edasi mõtelda — süü­
distatakse teda mingisuguse Saksa sõduri tapmises?!

Ta ei teadnud, et Saksa sõdur oli sõitnud samal 
pühapäewa hommikul, Raeweski-Laulasmaa külateed ja 
leidnud tee äärest, metsast wähe eemal, Saksa sõduri 
merise peakatte ja wiimase kõrwalt paki, mille sisuks 
Eesti iseseiswuse manifesti äratõmbed. Ta ei teadnud, 
et kolm tundi hiljem oli jalul kogu komendantuur ja et 
ka kirikuõpetajat, pea kirikuuksel, -oli informeeritud sün­
dinud loost. Samuti ei aimanud ta, et juba päew enne 
seda oli kohaliku Orksvorsteheri kaudu käsk wülja läinud 
tema wangistamise nõudega.

Kas ras'ked pilwed kuhjuwad Reinu ja tema sõp­
rade pe^akohale? — —

„Kos sa käisid iilile?"
Siim ei wastanud kohe.
„Kõnela nüid mulle peris awalikult kõik ära, mes 

sinuga üüsi olli, minnu wõid sa tüitsä usaldada, sa tun­
ned minnu niipallu, Siim."

Aeglaselt awan^sid 'sulase keelepaelad.
„Mina näi, et Ando käib meile... Tihti käise ta 

ka üü]'e..."
„Rummal, ega sa ometi es mõtle, et tema ' käis 

meile minu sõsara peräst? Sedä, midä sina bled Pel­
lanu, ei ole." -

Siim a was suu ja nii see jäigi tal lahti imestusest.
„Kui mina olessi sedä tiidnu!.."
„Sis ära sekü ennäst 'konagi wahele, ckui sa midägi 

ei tiiä, nüüd ma Pelga, et oled oman rumalusen tennu 
lüki, midä luiki enamb ei saa ääs tetä."

„Ega mina ei ole tapja!"
Mõlemad mehed waatasid üksteisele otsa.
„Nemä wõiwa linnu süüdistada!" '
Siim wajus kokku: seda, millest peremees rääkis, 

oli ta kartnud.
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„Kas sa lätsid -erast seda, kui sa Andot wällän 
Pesset?"

Rein teadis nähtawasti kõik.
„Mina lätsi tülle järgi ja anni talle wiil üte naha- 

täwwe."
„Konkotsil?" 4
„Mäe alt, siinpuul mõtsa."
„Ja sis jätsed sa temä rahule?"
„Ta juuskse iin minema. Ma jäi taade, aga sis 

mõtsa weeren — üü olli pimme — jäi mulle midagi 
jalgu. Ma kai — otti üits miis. Ediotsa ma arwassi, 
et om Ando ja andse tülle uwweste küllekonte müüdä. 
Sis pule mulle nöps ette ja ma sai aru, et es ole Ando. 
Otti Saksa soldat, lämmi miil kütt kotuside, ta koguni 
nigu oles oiganu. Ma eitü ära — ta ,es liigutagi 
enümb. Ma mõtli sis, et minnu Peetüs miimäte mõrtsu­
kas! Ma küüni ümbre ja nakse kodu poole juuskma. 
Aga sis tutti mul miilde, et mul om Ando küest ära 
wõetu pakk taskun. Ma sai aru, et sääl sehen onuna 
jälle nun papre,midä ta talusid müüda lajale kand, ja 
mutte tutti mõte, et ma mii tolle paki surnu manu 
tagasi."

„Ja nii sa teidki?"
„Nii ma teie. Soldat otti iks ma an ja mina panni 

temä tormale Ando paki."
„Mõtle, mes sa oled terani, Siim! Nüüd mõib 

juhtuda, et süüdistädäs teid mõlembid."
„OH, jummal, jummal..."
„Nii om, kui inemine om rummal ja räpäk!"
„Kas sa kaid, kas ta tõteste otti koolu?" küsis jälle 

Rein, Mi aja Pärast.
„Ei tiiä, aga ma mõtle kütt, et miimäte mast iks 

otti. Õpetaja jo kah nüüd ütel, et om koolu ottu... 
Pai peremiis, ära anna minnu ärä!"

Siim mõttis Reinul käisest nuttes kinni.
Rein ei mastanud midagi.
Nad olid teelahkmel. Rein peatas hobuse, keeras 

ta siis järsku kõrmalisele teele, mida ta harilikult ei 
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tarwitanud kõweruse pärast. Nad jõudsid parajasti 
mäe otsa, kui nägid Saksa sõdureid ratsutamas teise 
talu teed Raeweski poole, mis asus Paari kilomeetri 
kauguses.

„Pai peremiis, mes nüüd saab? Minnu otsitas!"
„Medä!" oli wastus. „Lase ma mõtlen."
Ent Siimul polnud aega. Kähku oli ta wankrist 

maha karanud.
„Ära anna minnu ärä!" hüüdis ta ja tormas lähe­

ma metsasalu poole.
Rein waatas talle alul järele, lastes hobusel seista.
Ta nüüd teadis, et kojujõudmisel tema arreteeri- 

takse kohe. Kuid midagi polnud parata, põgeneda ei 
saanud ju kuhugi.

„Nõõ!" tõmbas ta hobust ohjadest. „Wii, Ärtäkene. 
oma peremiis wiimüst kõrda kodu!"
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21.

Mangu ja Suuresoo Juhan toimetati arreteeritult 
komendantuuri.

Juhan, tüse, rõugearmidega talur ei saanud kui­
dagi taipu oma wangistamise asjus. Mis oli sündinud 
ja mida ta oli teinud kurja? Ta otsis põhjuseid, kuid 
ei leidnud mingisuguseid. Paar korda polnud- ta wiinud 
nõutud mune sakslastele, ega ometi nende pärast!?

Mangu ei rääkinud sõnagi. Ta oli kössi wajunud, 
nägu walge nagu piim.

Neil lasti eesruumis sõdurite wahel seista. Wii- 
maks wäljus tagatoast noor pikk ohwitser, kes tegi lühi­
kese korralduse sõdureile. Algas jalarännak endise 
Wene politsei noorema abilise poolt loodud alewi primi- 
tiiwsesse wanglasse, kus senini oli hoitud walwe all 
joomareid ning wargaid.

See oli ähmane tuba. Pikk pink sees — see oli 
wangikambri ainuke mööbel. Uks oli lukuta, wäljast- 
poolt riimiga kinni. Lukk oli häwitatud rewolutsiooni 
Päewil.

Üldse .oli wanglal kaks Mangikambrit, kui nüüd 
mitte arwestada keldrit maja all, kus Wene ajal mõni­
kord hoiti kardetawamaid isikuid, kuid nüüd oli keldergi 
muutunud ebakindlaks ruumiks, kust mõis kerge wae- 
waga soowi korral wabäneda. Penid ja kassid käisid 
wabalt alt ukse keldrisse, mahel ka alewi koerad poisi­
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kesed, kes siit öösiti hirmutasid maja elanikke — wangla 
wahi perekonda ja endist wallasekretäri. Kui osa sõdu­
reid mahutati ka maija, ei julenud üleannetud poisikesed 
enam käia keldris.

Kahe wangikambri ees asus pisike kitsas ruum, 
mida endiseil aegul oli kasutatud Marguses kahtlusta- 
watelt tõe wäljasurumiseks, kui „keerdküsimused ja juurd­
lus" tagajärgi ei andnud. Juhan ise, wiibides kord 
Wene politseiülema jutul, oli kuulnud, kuidas siin oli 
nuheldud tuntud hobusewarast Tammemäe Otti, kes ka 
tõepoolest tema arwele pandud kuriteo oli korda saatnud.

Esmalt paigütati Mangu ja Juhan ühte ruumi, 
kuid sealsamas mõtlesid saatjad ümber ning Mangu 
wiidi teise kambrisse.

Prantsatades heideti uks kinni ja pandi riimi.
Toas .oli Peale Juhani kolm warguses süüdistata- 

mat alewlast ees, kes teda selgelt tundsid. Nemadki kui­
dagi ei saanud aru, mis põhjustel .oli toodud nende 
seltskonda Suuresoo aus peremees.

Juhan ootas põnewalt ülekuulamisele kutsumist, 
kuid see osutus asjatuks. Wiimaks, järgmisel päewal, 
tukid sõdurid Juhanile ja Mängule järele. Nad käsu­
tati küüdimehe wankrile. Algas teekond raudteejaama 
Poole!

„Mes meist tahetas?" sai nüüd Juhan pärida 
Mängult.

„Kost mina tiiü, küll iks sis wist süüdi peame ole­
ma, kui meid nii wintsutadas."

„Me oleme nii tähtsa isiku, et meiega ei toota 
kiäki kõneldagi..

„Nujah."
Mangu oli sõnakehto.
„Kas toast Ando kihutirstüü peräst?" jätkas Juhan 

tasa.
„Wõi olla."
Raudteejaamas nad paigutati kaubatoagunisse.
Kuhu neid nüüd tahetakse sõidutada? Kumbki ei 

teadnud midagi kindlamat artoata. Wahest Tartu?
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Jaamas toobi nende juurde ka Willem ja Rein, 
kes olid kohale sõidutatud hiljem!

Kui nad kõik neljakesi olid ühes wagunis — kahe 
umbkeelse sõduri keskel — mõis juba mõtteid wahetada.

„Ma imesta, et Andot ei ole siin," algas Rein.
„Kas sis tema kah?.." küsis Juhan.
„Noh, kudas tema jäetas kõrwale!"
„Kas sinu käest om midagi nõwwetu?"
„Wäega weidi."
Woi siiski oli teda ülekuulatud!
„Sii olli kõik nigu üits unenägu... Ma olli kerkun 

ja sääl ma edimäst kordi kuuli õpetaja suust kantslist, 
et ollew tapetu Saksa soldat..."

„Tapetud Saksa soldat!" hüüdis Juhan.
„Jah. Kas sa sis mitte midägi ei tiia miil? 

Puulba üüse ollew tapetu ,Saksa soldat Raeweski ja 
Laulasmaa mõtsa jvahel..."

«Sis kahtlustabas meid tapmises!"
Juhani hääl Mürises weidi.
„Mitte ainult selles. Mulle paistab, et meid süü- 

distädas miil mässu õhutamise peräst." .
„Mes mässu me oleme õhutanu!"
.,Noo, muidugi ei ole, kes küsis tollest, kas oled mai 

ei ole süüdi, näed esigi. Ma sõitse ülemist kodu ja nigu 
ma saie usseaia ette, nii olliwa mul soldati joba man. 
Mul es lasta enämb wõtta tõisi rõiwit kah egä jätta ju­
malaga emägägi! Oma obesega pidi ma sõitma tõisipidi 
alewide tagasi. 1 Sääl Miidi mu komendantuuri. Mul 
lasti uuta tükk aiga manan kõrtsi taren, enne kui..."

«Noh, ja sis?"
„Ma näi akna takan äkki Andot. Ta kai sisse. 

Akan olli walla ja ta ütel nigu müüda minmn kellegile 
tõsele, aga nii kõwaste, et mina Pidi, kuulma sedä: Ma 
ole kuulda saanu, ütles Ando, et Rein saadetawat Ruhnu 
saarele. Muud ta es ütle. Kost ta seda om kuulda saa­
nu, ei tiiä mina. Kõige imelikumb olli sii, et temä olli 
wiil waba."
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Stnbо oligi, mehiselt kaalule pannes oma mababuse, 
julenub minna komenbantuuri sõburite jutule, kes ka 
olib temale wiimaks teatanub, et kuulu järele saabeta- 
wat wangib ebaspibiste korralbusteni Ruhnu saarele 
interneerimiseks. Sõburib ei tunbnub plaastritega kae- 
tub Anbos näo järele tagaotsitawat, suitsetabes heal mee­
lel tema antub sigarette ja kuulates tema saksasõbralikke 
kõnelusi... Hiljem oli ta rahulikult jumalaga jätnub 
sõburitega, mööbunub kõrtsi ruumest, kuhu ta oli näinub 
Reinu wiibawat, temale hüübnub kuulbub uubise ja 
siis ebasi läinub, kabubes pärast ümbruskonna metsa- 
besse. Ta oli hoolega jälginub Reinu saatust, waritse- 
bes alewis ja alewiäärseil teil. Wiimaks oli tema kuul- 
nub ka öubset uubist, mis saanub ülbiselt teatamaks 
kiriku kantslist.

„Mes sis sai?" küsis Juhan. '
„Ma kõnela nigu kõik olli — järgimüübä," wastas 

Rein. „Teib wist imestab Iõigepüält sii, et me 'oleme las­
tu kokku? Ei oles küll pällu puubunu sellest, et te 
minnu wai me kõik ütstõist enämb konagi ei olessi nän- 
nu. Nüib näis aga asi nigu weibi Paranewat. Kuib 
Jummal tiib, mes wõi kõik wiil tulla!" —■

Rein oli wangistatub ja temale ka ei esitatub alul 
mingit süübistust. Rahutult, kurjalt liikusib Saksa 
sõburib tema ümber, heites temale ainult põlglikke Pilke.

Rein nokas waikibes oma saatuse otsustamist. Mi- 
bagi ei küsitub, mibagi ei päritub, keegi ei wastanub 
tema küsimustele — mis jäigi temale üle peale oma- 
korbse Mikimise?

Teisel hommikul küsis temalt sõbur — Reinule näis, 
et mees oli juut,— kuibas ta enb tunbwat.

Rein kehitas õlgu.
„Walmistuge waimus ette."
„Millele?"
Juut hakkas naerma-

„Sõjaaeg..."
Kas juut teba hirmutas wõi —
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Õhtupoolikul, wiimaks ometi, kutsuti teda fernen- 
dändi ette. Üks sõdur tuli, teine läks.

„Kas te Saksa keelt räägite?"
„Wiletsalt, aru saan rohkem."
„Kus te olite ööl wastu pühapäewa?" .
„Omas kodus."
„Kogu aeg?"
Ohwitser hakkas naerma.
„Kas see on teie omandus?"
Ohwitser näitas jämeda, kollase paberiga Pakile. 

Wesi oli paberit kõwasti rikkunud ja teotanud, siiski 
Rein, waadates näidatud kohate, wõis eraldada sinna 
kirjutatud sõna: Reinule.

„See ei ole minu omandus."
„Teie wahest ei tea ka mis on seal sees?"
„Ei tea."
„See pakk leiti kuriteo kohalt."
„Millise kuriteo?"
„Mitte omalt Poolt esitada küsimusi!" lõi ülekuu­

laja käega jwastu lauda.
„Kuhu jäi sõduri laip?"
„Ma ei saanud aru."
„Oo, püha naiiwsus!"
„Kas tundsite Kurt Güntherit?"
Kurt Güntherit — seda Saksa sõdurit, kes...
„Tunnen."
„Kas wõtate omaks tema tapmise?"
Siis tapetud oli — Günther I Tema on tapetud!
„Wastäke!"
„Mina... ei ole... kedagi surmanud ja mõtlen, et ma 

ka tulewikuis ei hakka kurjategijaks."
„Nii, nii... Nii siis — lühike jutt! Kutsuda sisse 

tunnistaja."
Reinu ette toodi tõlgi saatel tema sulane Siim! 
Ta Mõistis, et see oli „silm silma wastu seadmine". 
Rein ootas huwiga, mida Siim jutustab. Tema 

235



sulane seisis mürisedes laua ees, silmad maha löödud ja 
tema poole mitte waadata püüdes.

„Korrake oma ütlust! Kas käis teie peremees lau- 
päewa öösel wäljas?"

„Wõi olla, seda ma ei tüli." .
„Kas tema ütles kord teie kuuldes, et Kurt Günther 

käib täna öösel wiimast korda Raeweski talus?"
.„Üiel."
„Kas tema ähwardas sõdurit?"
„Ähward küll."
„Mispärast?"
„Oma sõsara peräst. Peremiis pelläs, et tuu soldan 

wõrgut tedä."
„Kas ta siis oli tülis Kurt Güntheriga sel päewal, 

kui ta wiibis talus?"
„Peremiis olli mäega wihane. Mina wirgusi tüli 

Pääle üles."
Ohwitser waatas wõidurõõmsalt Reinule, andes 

siis märku Siimu ärawiimiseks.
„Mis teie ütlete tunnistaja kohta?"
„Ta rääkis tõtt. Kuid mõrtsukas pole ma siiski-"
Ülekuulaja tahtis juba Reinu teise tuppa saata, kui 

walwesõdur teatas rühma juhi Steinmülleri saabumisest.
„Eksitus!" sõnas kunstnik aremana ja higisena tup­

pa joostes ning jäädes tulbana seisma. .
„Milline eksitus?" küsis ohwitser kulmu kortsutades.
„Saabus posti teel kaart minu nimele Walgast. 

Ta,on tevwe ja wiibib teel kodumaale, teatawasti lubati 
Kurt Griinther kodumaale puhkusele!"

Ta oli ratsa isiklikult kohale kihutanud ega Marja- 
nud nüüd oma , rõõmu õigeks ajaks kohalejõudmise 
puhul.

Rein alles nüüd mõistis, et ta oli seisnud surma­
suus, raske kahtlustuse all- Ta kahwatunuks tõmbunud 
näkku lõi kerge punetus.

Ohwitsergi muutis ootamata sõnume puhul oma 
näoilmet.
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Wõis aNoata, et nüüd järgneb wabakslaskmine, 
kuid Reinu hbiti endiselt tugema malme all!

Tund enne tema edasisaatmist Orulast astus tema 
juurde sama leitnant, kes oli teda üle kuulanud.

„Kas on teil midagi kaemata?"
„Ei ole, härra leitnant. Kuid lubate mul midagi 

küsida?"
Ohwitser, mähe armulisemaks muutunud, seisatus.
„Rääkige."
„Milles mind süüdistatakse ja miks hoitakse mind 

malme all, minu talutöö kannatab selle all?"
Leitnant kehitas õlgu.
„Pole enam mingisugust süüdi, Kurt Günther elab 

tõepoolest, pole ühtki otsekohest süüdistust, ärge wõtke 
seda kui karistust, on Meel olemas ainult mõnesugune 
kahtlustus kodanliku wõimu poolt. Teile on anonüüm­
selt keelt peksetud. Teid ei näe mina sugugi healmeelel 
minu walmealusena, mina olen otsustanud teid selle­
pärast edasi saata, üle andes teid teistele wõtmudele."

Reinuga räägiti päriselt inimlikult.
„Kas teie ei wõi mind wabastada?"
„Ei ole enam minu mõimuses, asjale on nüüd an­

tud käik. Mulle näib, wõin teile seda ütelda, et teid saa­
detakse Ruhnu saarele. Hiljem saate mabaks, usun ma."

Rein mõistis, et teda peetakse siiski ümbruskonnale 
teatud määral kardetawaks isikuks, keda maja teha kahju­
tuks, pidades wanglas.

Wõi Ruhnu saarele ...
Küllap siis ka Willem, Mangu, Ando — küllap sns 

nemad ka... Oi, millised rõõmustawad wäljawaated 
meestele, kes rahulikkudes oludes mõtelnud ainult oma 
tööle! -----

„Ma üitswahe mõtli, et kõik om kadunu, et me 
enämb ei niie üitstõist, aga nüüd oleme jälle kuun," lõpe­
tas Rein oma jutu. ,„Kos tiid, kui kaua meid wangin 
oieta-s, wast iks saame peräkõrd Tartun wabas!"

„Ää ta olessi," ütles murelik Mangu.
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„Aga mina ei ole neile üleüldse ette putnu!" kae­
bas Juhan.

„Kõik om õpetaja Fahni ja walitseja Mistolly tegu. 
Minu sulane Siim om kah süüdi! Ma ole pällu mõtel- 
nu, aga aru ma ei saa, kudas tema sakslaste kätte sai, 
tema olli sis waba, kui minnu kinni wiidi. Kas tema esi 
pidi minema komendantuuri minu pääle tunnistama!?"

Rong meel ei liikunud, laeti midagi wagunitesse-
„Ärä tõukle, kurat, ma esi lähä," kuuldus korraga 

waguni ukse tagant hääl.
Pikk saksakeelne murrakuline kõne, millest oli raske 

aru saada, järgnes wastuseks. Siis awati waguni uks 
ja keegi lükati sisse.

Juuretulija jäi istukile waguni uksele. Sõdur lük­
kas nüüd tal jalad ka üle läwe. Uks suleti.

Rein, Juhan, Mangu ja Willem jäid üksisilmi waa- 
kama otsa uuele kaaslasele, kes tõusis aeglaselt põrandalt, 
hoides kätega kinni oma külgedest-

Siim Kikas!
Nähes Reinu ja tema wenda ning teisi Siim toetas 

enese wastu waguni seina. Kuna temale keegi sõnagi ei 
lausunud, wajus ta pikkamisi istukile. Ta nähtawasti 
kuidagi ei oodanud siin täna näha wõiwat oma Pere­
meest.

Jälle awanes uks. Wangide saatjale ulatati mingi­
sugune leht, nähtawasti korraldusega arreteeritute suh­
tes. Pea samal ajal hakkas rong liikuma.

„Kae ote, es tunne äkki ärägi. Tere, peremiis!"
„Tere."
Siim tahtis anda kõigile kätt, kuid 'kuuldes Reinu 

tooni, tõmbus tagasi.
Kõik waikisid. Oli selge, et Siimu juurdetulek tegi 

mehed sõnaahtraks. Nähtawasti ei usaldatud tema kuul­
des rääkida ühisest asjast.

Nad ka teel wahetasid ainult mõningaid fraase.
Seal tõusis Rein Püsti ning läks kaaslaste pilkudest 

saadetuna Siimu kõrwale. Nad istusid mõlemad.
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Möödus minuteid. Wiimaks hakkasid Mangu, 
Willem ja Juhan omawahel tasa jutlema. Saatjaid 
kogu aeg neid ei seganud.

„Mesperäst sina siin oled?"
„Kost mina seda tiiü? Ega ma esi es tule — tuudi."
„Sa ollid jo tunnistaja."
„Jckh — tunnistaja! Ma lätsi iks üüse kodu. Töi­

sel omgul olliwa jälle soldani Raeweskil! Kõik puistati 
ja otsiti läbi, mitte midägi es jäeta läbi nuhkmata. Wõi 
olla, et na minnu ei olessigi putnu, aga nigu ma ratsa­
nikke näie, nii pisti ma irmuga mõtsa Poole. Na joosiwa 
inulle järgi ja wõtiwa kinni ja nii na minu peräst üten 
wiisiwägi alewide. Peräst es lastagi enamb kodu."

Siimul 'tvõis olla õigus, kuid ta mõis ka waletada, 
teadis Rein.

„Ku's sa nakkasid tunnistama?"
„Ma pallesi neid ja ütli, et ma kcnela, mes mina 

tiiä, mina ei ole süüdi."
„Wai nii julgas said äkki?"
„Ega ma ennüst töiste peräst ärä puwwa küll ei 

oles lasknu." ' i
„Sis seletid kõik ära, mes sa üüse teied Andoga ja 

ku's jina löids^t tapetu sakslase? Toter, toter..."
„Kos ma's toda nakse kõnelama!"
„Ah, sis nakkasid muudkui süüdistama minnu?"
„Andot ja sinnu kah küll, peremehekene..."
„Nujah — sääl nüüd om... Ja kõnelid sis iluste ärä 

kah, et mina jä Ando katekeiste kandseme lendlehti 
lajale?"

„Jah, tolle kah..."
„Ja nüüd sa ei saa aru, mesperäst sinnu ennäst- 

wabas ei lasta? Sinu kohus oles ollu joba ammuki 
oma peremehe püüle kaiwata, nüüd oled sina kah süüd­
lane ja kuriteo warjaja. Sina ei ole üitski miis, Siim."

Rein jüttis ta istuma ning astus oma sugulaste 
kõrwale. Ta waKis, maad'ates enda ette.
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Waguni rattad laulsid monotoonselt üht ja sama 
wiit.

Pikkamisi lähenes rong linnale — Tartule.
„Peremiis..."
Rein tõstis pilgu Siimule, kes kutsus teda niiskeil 

silmil kõrwale.
„Mes sa tahad?"
„Ma tahtse ütelda, et õigus om sul küll: ma ei 

ole üitski miis, jah."
Rein lõi käega.
,,Ää küll, istu."
„Mes na kodu tegemä jäiwä?" pöördus ta wähe 

aja pärast siiiski Siimu poole.
„Kartuld mullati."
„Kas na minust midägi es kõnela?"
„Es kõnela. Pernane olli iks waiki nigu aud, 

Wirwe küll ikse..."
„Medä tei sis emä?"
„Ukka lätt kõik, ütel. Ta tulli parajade aida mant 

jahu toomast, kui ilmusiwa soldani."
Rong jäi seisma.
Kas Tartu? Ei olnud.
„Peremiis..."
„Mes sa jälle tahad?"
„Mes kell om?"
Rein ei wastanud.
Kui rong jälle liikuma hakkas, tõusis ta ülesse. Ta 

kõndis edasi ja tagasi, käed selja peal, pea maas. 
Wahete wahel ta nõjatas kätt otsa ette pandes wastli 
waguni seina, kõndis siis jälle. Willem, Mangu ja 
Juhan olid ka wait.

Möödus palju aega, näis — otse terwe igawik.
Mis toob Tartu? Kas wabanemise wanglast? 

Wõi — wõi asetatakse nad seal üksikwangistusse?
„Siim..."
Rein seisatus tema ees, waadates talle silma. Tal 

oli kahju sellest inimesest.
„Jab!"
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„Kell om weerand üits." — —
Nad iüiibi läbi Wallikraawi ja Jaani tänawa 

wangla ette. 'Siin eraldati sugulased,. Mangu ja teised 
paigutati laiali kambritesse, kus igal Pool oli ees 4—5 
me eft. Rein sai omaette toa. Mida fee pidi tähendama?

„Korraldus," kehitas walwur õlgu ning ulatas 
talle toidu.

Rein waatas: kartulid, mingi so ust, tee.
„Kas ma oma raha iist wõi manu osta?"
„Wõib wckhest," arwas walwur.
Rein hakkas otsima rahakotti, mis talle oli alles 

jäetud. Siin leidus üsna wähe raha, sest tal polnud 
wiisiks 'rahakotti endaga kanda — esile kerkida wõiwate 
kiusatuste pärast, kuid esialgu jätkub, waatas ta. Kui 
Pikemat aega tuleb kinni istuda, siis ei tea küll mis 
saab...

Talle toodi worsti ja saia.
Üksi jäädes ta hakkas sööma ja — ootama üle­

kuulamisele miimist kohtu ette. Peab ikka ka kohus 
tulema, kuidas siis muidu!

Päewad kadusid. , Kuid ikka weel ei antud lähe­
maid seletusigi nende kahtlustuste ko'hta, millest temale 
oli rääkinud Saksa leitnant.

Juuni esimesel poolel — päewa ei teadnud Rein — 
sai ta kirja, daatumiga 8. juuni ja mis kandis ebaloe- 
tawat allkirja, nagu üldse oli raske weerida kogu kirja. 
Allkirja ees figureeris sõna Oberst. •

Kuna Rein parema tahtmise juures Gooti kustu­
nud tähtedega paljundust iugeda ei saanud, pidi ta 
lõpuks Paluma wangla ülemat appi. ' ■

Talle pandi kirjas ette kas .rännata Suur-Wene- 
maale ühes oma perekonnaga toõi walida ümberpaigu­
tus Tallinna koonduslaagrisse ilma omasteta-

See on kiri, tõepoolest! mõtles Rein. Miks Peab 
tema wälja rändama enamlaste juurde! Kelle hoolde 
jääks siis Raeweski!?
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Ta ei teadnud ,et .samal ajal wangla teistes ruumes 
waewlesid täpselt sarnase paberi mõtte kallal ka Willem, 
Mangu ja -Suuresoo Juhan. Ta ei teadnud lõpuks, et 
isegi Siimule oli antud walida kodumaa ja enamluse 
kolde wahel.

Rein walis koonduslaagri, juurde lisades oma 
awaldusele sõnad: ...kui mind ülekuulata ja teisiti 
teha ei wõida. Mina fui wastawa hariduseta isik ei 
wõi olla kahjulik oma ümbrusele. Mina ei ole kurja­
tegija, olen aus talur, kes arusaamatuse tõttu wõimude 
poolt arreteeritud. ,

Ime! Talle wastati — isiku näol, kes tuli talle 
pakkuma armetus Eesti keeles jumalasõna.

Reinule näis, et pastor mõistab Eesti keel:, kuid 
meelega wäänab seda teisiti. Ent sama pastor tundis 
nähtawasti ka tema awalduse sisu.

„Ärä nurisege — teie wabanete," seletas pastor.
Hulk aega hiljem kuulis Rein wangla ülemalt, 

kes mõnikord nüüd käis tema wäikeses kambris, et 
tema awaldusele ei reageeritud Üldse. •

„Kannatage rahulikult — näib, mis saab "
Kannatada!.. Kui kaua aga?
Wangla ülem oli muulane, Rein ei mõistnud 

artoata mis rahwusest. Kuid kindlasti spolnud ta saks­
lane. Ta rääkis ta Eesti keelt ja näis üldse olewat 
ristiinimene. Tema kaudu ta hakkas nüüd saama tea­
teid wälisilmast ja sündmustest kaugel Prantsuse fron­
dil. Saksa armeel näis nende sõnumete järele ikka 
roeel olewat õnne.

Korra toodi temale ka eestikeelset ajalehte. Oli 
„Maaliit". Rein luges selle rida reast läbi ning jõu­
dis weendumusele, et see lehekene oli läbi ja läbi saksa- 
sõbralik. Pea iga kirjutus oli ülistuse ülemlaul saks­
lusele, Daltimaa kaitsjale.

Wiletsad wennad, mõtles Rein, lehte ära andes. 
Siiski oli ta. wangla ülemale toaga jtänulik iga eesti­
keelse trükisõna eest, mid-а talle näha toõimaldati.
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Nein lubas temale wastutasuks lahkuse eest waba- 
nemise järele Jaata tugema põrsa.

„Aitäh lubaduse eest, ikka rohkem kui mitte midagi," 
naljatati wasttn. „Talumeestel on sellepoolest tuline 
õigus, 'kui nad ütlewad, et parem kringel saia kui ^„Palju 
termitusi", eks ole?"

Järgmisel päewal saatis wangla ülema naine tema 
tuppa lilli. Wangipõlm muutus kodusemaks, päikese­
Paistelisemaks!

Sellele waatamata oli elu üksluine ja igaw, 
rõhuw. Eriti raske oli teadmatus, .mis lõppude lõpuks 
te'hakse temaga. ■ •

Ööl ja päewal, alati kandusid tema mõtted koju, ' 
Raeweskile. Mis küll seal nüüd toimetatakse temata ? 
Kuidas saab tehtud hein, kas töölisi on, kas loomad on 
termed? Tuhat teist küsimust ja muret waemasid teda.

Tukkudeski oli ta alati oma töö ja tegewuse juures, 
kõneles läbi une, juhtis sulaseid, jagas käske...

Ent miimaks ometi ta sai mäljaspool wanglat ja 
selle õue jälle näha Päikest ja inimesi — -ajal, mil 
teda saadeti raudteejaama,.

Algas teekond Tallinna poolel —
Pealinnas Paigutati ta mäikesesse kitsasse ruumi, 

millele andis miletsat Mälgust laes rippum tuhm elekt­
rilamp. Kongi endised elanikud olid : seinale mingi 
nürida usjaga kriipsutanud ridu, nagu: „Siin ma 
istun juba miiendat .aastat," „Kolm aastat siin istuda 
— seda ma mälja ei kannata." Kõik seinad olid täis 
kirjutatud Malusõnu, aga nende kõrwal ka roppusi ja 
rumalusi. Ei Puudunud isegi joonised, enamikult 
naistest.

Üks joonis eriti paelus Reinu tähelepanu: 'seinale, 
teiste kirjade ja „Piltide" wahele oli joonistatud ilus, 
sihmakas hobune. Talle tulid pisarad silma, sest jälle 
seisis ta silmade ees oma kodu, oma Ärtä, Juku, Jükü, 
oma Miira, oma täkk, oma...

Kes teab kes olid joonistuste autorid? Wahest 
chobuse'Margad ja tõelised mõrtsukad?
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di selge, et see kong, kus nüüd pidi waewkenra 
Rein, oli marern toarjanud suuri kurjategijaid. Mille 
Poolest on nüüd tema parem neist?

Kurnato, lootusetu toongi elu algas. Ei wiidud 
teda Ruhnu saarele ega mujale, siia, sellesse külma, 
niiskesse kongi ta jäetigi jagama iseendaga omi kurbi 
mõtteid.

Knud, iga'toad ja õudsed, kadusid aeglaselt ja piina­
rikkalt. Ükski 'kiri, seletus, lootuseandmine ei tulnud 
enam tefra külastama.

Nein oli jäetud iseenda hoolde.
Ta oli avang.
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22.

Mikk oli seatapu järele käiwa töö juures, kui Elts 
audes „jõudu!" astus Reinu ema kõrwale.

Oli suur üle kahe aasta wanune Inglise tõugu 
orik, mis nüüd ära puhastatuna lamas, jalad õieli. Ta 
kaalus 15 pd. 30 n, ja andis 8 tolli paksuse walge peki. 
Elts seda ei imestanud, teadis ta ju, kuidas 
Raeweski-ema sigu sö-ötiis. Ei andnud ta toiduks harjas- 
loomadele wiletsat „seajahu", nagu seda kokkuhoiu mõt­
tes ekslikult tehti teistes taludes, Maid jahu, mis oli 
Malge nagu nisupüüdel. See oli rukki-, kaera- ja herne- 
jahu segu, millega toideti Reinu kodus sigu. Ja kokku- 
roüttes wõitis Rein nendega palju rohkem kui teised 
talund odawa kaerajahuga toitmise juures.

Tõepoolest, nii peetakse talu! Raeweskil oli mägine, 
halb maa, kuid kasutati ja hariti seda nii, kui mitte kus­
kil. Teistes taludes kraabiti maapind nagu seaninaga 
ülesse, siin aga keerati waod wao peale nagu lihawad 
maiputukate tõugud. Ei teinud siin liiga põud ega 
wihmad. Ning kui ikalduski wili mäekülgedel — lohus 
kaswas ta selle eest rõuguna. Oli juhuseid, kus aiamaale 
külwatud wakk otri andis ,23 seemet. Muidu alam 
wiljasaak Raeweski põldudelt oli alati üle kümne seemne. 
Jumal seda teab, milline imemõim siin nüüd toitja kas- 
toatab, kuna aastaid kolmkümmend tagasi oli Raetoeski 
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samasugune talu, nagu kõik teised, imestati. Maapõu 
üks, tööd rühmatakse ühtlaselt, aga Raeweskiga mõis- 
telda ei jaa sugugi. Lõpuks keegi ei imestanud enam, 
kui Rein ja tema isa iga kahe aasta tagant saatsid kor­
raga müügile 400 pd. rukkeid ja jama Palju otri. Ise­
äranis wiimane oli midagi imestamisewäärset: terad 
nagu lepapulgad ja kollased nagu ehtne wõi...

Elts waatas Miku ja teiste toimetust pealt ning 
pani ka käed külge.

„Ära määri, latsekene, kässi," noomis Reinu ema.
Kuid „latsekene" kunagi ei mõtelnudki näituda 

tööpõlgajana.
Mikk asetas peki Pakule ja tõttas Miili abil raiuma 

seda kirmega peeneks. Osa aeti läbi raswamasinast, 
ülejäänud läks wäikestes tükkides tünnidesse, sool wahel. 
See oli suurepärane rasw haruldaselt peene maitsega, 
mida sealt hiljem tarwiduse korral toitude valmista­
miseks Mõeti.

Seatapp annab talule mingi suursündmuse mulje. 
Ta toob enesega kaasa koguni püha. See on tõepoolest 
— ohwerdamine esiwanemate marjudele ja talu näge­
matuile maimudele. Asjata ei räägi Jaan Lõo seatapu 
puhul ohwrisuitsust...

Wõidakse öelda: tapetakse ropp, must siga ja toime­
tatakse tema sisekonna kallal! Tapmine ise on ülekohtu 
akt, liha söömine — rõmedus. Wõib olla. Talulapse 
seisukohalt on siin tegemist loomuliku, möödapääsmatu 
asjaga, meel enam — seale südamesse torkaja on mees, 
kelleks igaüks Pole kõlbuline, nagu ei sünni igamees ka 
kuldilõikajaks. Muistses kõrge kultuuriga Egiptuses 
usaldatud säärane toiming preestrile. Ta oli Politik, 
balsameeris waaraosid, lõikas kulte ja palmetas ning 
o hw e rd as Amon ehk Osiiris Raale — päikese jumalale...

Raeweski õues ja tubades walitsesid liha ja raswa 
lõhnad. Ülesse päikese poole tõusid nad, lewinesid 
mööda maad ja lasusid igale asjale eluruumes. Ukse 
lingid olid raswaga koos.

Mikk, põll ees. Pikk mäits käes — nii töötas ta. 
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pühalikult tõsine. Ta tundis oma wäärtust. Tema oli 
ainus mees Raeweskil, kes tappis sigu, wasikaid ja lam­
baid ning majaduse korral hoolitses orikute olemasolu 
eest talus ja muutis ka penid koduswiibijateks.

Ei, Mikk oli asjatundja.
Kõikide silmad olid Pöördud temale ja tema tööle. 

Tema nagu peremees ajas mao otsa walla, siis alles 
asusid tööle sulased.

Sulastewäe kujundas käesolewal korral Raeweski 
naispere, kes ootas temalt käske ja juhatusi.

Suurt orikut lõigati noaga ja raiuti kirwestega. Nai­
sed seisid ja ootasid kuni esimene sink maha raiuti ja 
ääred raswast Puhtaks lõigati ning ümarikuks tehti, siis 
kanti see kõrwale. Esimesele singile järgnes teine, kol­
mas ja neljas.

Saanud sinkidega malmis Mikk asus perenaise 
juuresolekul kahe lappetüki kallale, millised ta poolitas 
rihmadeks ja wõttis küljekondid wälja.

ZAiüd jäi järele need paremad Palad panna neljaks 
nädalaks soola. Pärast seda kallatakse meel soolwesi 
peale. Kuu hiljem Mikk wiib tugewasti soolatud liha 
sauna juurde ja riputab lae alla konksu otsa — fool- 
meest puhtaks nõrgumiseks. Siis ta süütab lepapuud 
saunaahjus, andes alul ainult mähe suitsu, et hiljem 
kadakatega seda kõwendada, kuni püsti seistes ei näe 
enam midagi tihedas suitsus. Siis tunned ainult, et 
midagi aeg-ajalt tilgub ülalt. -

Kolme päewa pärast jõuab Raeweski saunast lauale 
suitsuliha, millise toredast maitsest pole linlase keelel 
aimugi...

Üldse ei oleks Raeweski pidamine mõeldaw Mikuta, 
kes ju lõpuks on see tähtis meesterahwas talus, kelle 
õlgadel.nüüd ei lasu ainuüksi kogu wastutus talu maja­
pidamise hea käekäigu eest, waid ka meeleolu kõrgel hoid­
mine eeskujuna kõigile.

„Mes sääl sis iks om? Om ärä peremiis, sis om 
ärä, peäme ka ilma läbi saama! Ärä mureta, pernäne, 
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midagi, egä me ättä ei jää, Lui mina esi wiil siin 
ole..."

„Tubli miis oled küll, Mikk. Ole's nüid iks alati 
ää ja mõistlik. Küll ma lase sulle tuwwa Wirwel 
uwtve kübärä ja wastse saapa kah. Sina oled tüü iis-- 
tegija." •

Mikk kuulab.
„Nujah, pernasekene, küll mina tii kõik. Käse 

enne sina ja... Mina murra, mes mina jõwwa, minu 
peräst kas wai sälgruuts Hurus! Ega ädan ei tohi 
istu. Ärä wõtagi töist sulast manu, küll sis, kui aina- 
aig tule, jälle wõi kutsu appi keöügi... Mina mulda 
esi kartuli ja kõik... Tütriku pane ohtkit kakma..."

„Piässi nurmi ^Päält kiwwe käh ärä korjama mine­
ma. .."

„Nujah, Los ta sis töiste. Miili ja Mari — 
tulge siia, ma juhata teile tüü kätte! Kaege te mul, 
et kubijat waja ei ole manu panda!.."

Ta on kurigi, see Mikk, Miilistki ta ei hooli...
Ent oleks üleliigne avwata, nagu peaks end Mikk 

nüüd lausa peremeheks majas: ta toaga austatoalt kõne-, 
leb Reinu emaga, atoaldab oma artoamise ja kui sel­
lega ei olda Päri, täidab käsu täpselt, sest ta teab, et 
perenaine tunneb kõike, toägagi hästi., '

„Miili, mes sa säält,lõigud, saisa iist ärä, sis sedä- 
samma ei mõista!.."

„.Ojoh, ärä räpätä nii, melles ma ei mõista."
„Mikul ont õigus,las' ta lõEab iluste ärä," ütleb 

toahele perenaine. -
Miili ei .lausu sõnagi.
„Noh, nüüd -võtid mu wäidse ärä! Mes sa n'd 

tsurgid, pake iist ärä!"
Elts toaatas Miku tähtsat tegetoust ja kuulas ta 

sõnu ning ei saanud Raetoeski-emale tähendamata jätta, 
kui nad toauksel seisatusid: ■

„Mikk om nüid nigu konagi peremiis..."
„Jah... Kita töist, sis om toäega ää miis, Siim 

kah nüid ärä, tuu teda alati nigu pahand toai nii."
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«Ku's te näkside süändsel ajal tsika tapma?" .
„Ei saa, katsekene, töiste. Warsti tule ainaaig. 

Rein tahtse teda küll ärä müwwä, aga mes sa tiid ärä, 
tiindrile tule iks korralikku süüki anda, na muidu ei 
jõwwa kah ja lusti ei ole."

„Ku's sa mõisast loa said?"
„Ole waka, latsekelle. Mes luba!?"
„Me tapime oinakese... Ei tiiä kestu kaiwanu om 

— ära trahwiti 1000. rublaga. Esä masse joba raha 
ärä. Meil om nüid üits pahandus tõse pääle. Mine, 
wä nädäli jäi kohupiim ja muna wiimätä, nüid olli 
kuulda, et tullew 5000 trahwi massa."

„Ku's te sis suku. ette ei kae omete! Mes esä tegi?"
„Mes ta tegi, niisate õiendas iks kah. Tä om wa- 

na, krambi käiwä jalgu sisse. Iks istus maha, kui toeU 
dike räss. Nigu ta käi, sis nakas tänitämä ja õõrdma 
jalgu... Piitre muldas prõlla kartuliõõlid. Näis, mes 
tan saa kõigest."

„Meil Mikk käise pühäbä Orulan — kolmküm­
mend munna olli üten. Temä andnu kastiga muna 
ärä ja ütelnu, et ollew 100 tükki sehen. Na es ole lu­
genu ja annuwa muudku wiitungi 100. muna pääle 
kätte. Näis, kas tollest meile kah alba tule..."

Raeweski-ema ohkas.
„Istu weidikene, emä."
Elts surus ta toolile.
,„!Ei ole aiga, katsekene, sis jääs kõik ripakile."
„Sa muudku tiid tüüd, emäkene, nigu ei olessi 

midägi johtunu alba... Medü nüüd prõlla Mangu pi- 
Üssi tegema?... Egä ei ole sa midägi kuulu neist?"

„Ei ole!"
Elts hakkas nuutsuma.
„Ma joosi kaema, et wast na omma sulle kirju­

tanu..."
„Ei ole."
„Noh, mes sul, Elts, siiä asja olli?"
Tuppa astus Ella.
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„Kas fui kotun endäl enäinb midagi tetä ei ole? 
Weli nüid ärä, sis muudku tõmbad ilmamüüda 
ümbre!"

„Mes sa nii ütled, Ella," tõreles Reinu ema.
„Mes sis, siis tüü man ei saisagi... Ma käisi karja 

wasta wõtman. Pernane, kas tuled karjaaida?"
„Ole ää laits ja ole esi sääl, kutsu Miili ja Mari 

kah, Wirwel tule Mikule appi jäiä, tsiga tule ärä lõiku, 
küll ma lää esi kah Wirwele tõses."

Ella waatas korraks to eel Eltsu poole, siis ta tõm­
bas rätiku sõlme tugetoamini lõua alla kinni ja läks ust 
kinni lüües toälja.

„Ta om nigu iMõtsaline igälpuul. Kui prõlla 
Willem toai Rein kotun olessi, kae, kas ta sis kah olla 
nii julgest..."

„Ärä sa sääl lõuga," öeldi ukse tagant.
„Meis te iks tülitsede," lausus toäsinult ja haigla­

selt Raetoeski-ema, „ole iks, Ellakene, ää laits. Ku's 
sa tihkad nii endä toanembale sõsarale üteldä?"

„Saisku sis kotun," toastati jälle toäljast.
„Ma lä'ä minemä, emä..."
„Ooda toeidikene, Eltsukene. Meil tullitoa leitoa 

parajade ahjust, maidsa üits röömikene, ku's om."
Ta läks kummuti juurde ja tuli sealt toalge rii­

dega tagasi.
Läbi akna oli näha, kuidas Ella karjalauda poole 

läks.
„Wii Laulasmaa-esäle toeidike kosti kah üten, 

muidn lä'äd nigu kuuse alt." '
Elts ei kuulnud, istudes kurtoalt toolil ja toahti- 

des maha.
„Ärä muretse, Eltsukene, küll saa jälle kõik ääs, 

küll na tuletoa tagasi... Ega mul kah midägi ättä ei 
ole, mul kolm tütart — Wirtoe, sina ja Ella... Sina 
oled tuu minu kõige armbsam tütar, Eltsukene... Kae, 
kes tuu sääl..."
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Aias, akna taga seisis keegi wöõras naine, tehes 
Reinu emale peaga märke. See oli Kaasi Aadama õde 
Senni.

Raeweski-ema awas rõduukse.
„I^ere-tere, Raeweski-emä... Ma tulli siist läbi 

aia... Aiga ei ole suku kibetki... Aadam käise liinan 
ja sis olli üits wõõras miis Wennechuute man küsinu 
Srula mehi. Sis olli tälle antu üits kiri ja palutu 
sulle edesi toimetada — nii et kiäki ei näe," lõpetas 
naine oma jutu tasa, peaaegu kõrwa sisse, ulatas talle 
nmärdunud ümbriku ning jättis ühtlasi kohe jumalaga.

„Suur term," ütles Reinu ema. „Wast tuled 
sisse kah?"

„Ei ole aiga..."
Senni oligi juba läinud — nii nagu tulnud.
„Reinult kiri!?"
Elts õhetas.
„Tassa, katsekene..."
Nad läksid sängi juurde ja istusid.
„Loe, sa näed tähti."
Wärisewail sõrmil Elts awas kirja ja hakkas eru­

tatud häälel lugema.
Armas ema! kirjutas Rein.
Loodan, et sa minu kirja kätte saad. Ma leidsin 

isiku, kes selle lubas anda Kaubahoowi juures meie- 
nurga inimesele palwega see sulle edasi toimetada.

Willem, Mangu, Juhan, mina ja Siim oleme 
kõik Tartu wangimajas. Meid süüdistatakse kuulda- 
wasti kihutustöö tegemises, kuid mina loodan, et ma 
warsti wabanen. Mind enam ei kahtlustata Saksa sõ­
duri Güntheri tapmises. See oli eksitus, sest Günther 
ei olegi surma saanud, ta elab. Nüüd weel kiusab meie­
ga õpetaja Fahn.

Ära muretse, ema. Mina loodan ükskord ikka wa- 
baks saada ja siis on kõik jälle hää. Katsu seni läbi 
saada ilma minuta. Kui ma wabanen, tulen kohe koju. 
Hobust sa ei tea mulle wastu saata, ei ole ka iraja.
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Kui mind siiski kõigest hoolimata kauem wangis 
hoitakse, siiis, ema...

Järgnesid soowid ja Pikad juhatused töötegemise 
ja majapidamise kohta. Lõpuks oli öeldud:

Mida rohkem ma siin üksinduses mõtlen, seda kind­
lamale otsusele jõuan, ema, et ma...

Eltsu süda hakkas põksuma, ta jättis lugemise 
seisma.

„Loe edesi, latsekene."
„Ta ütles, et kodu jõudes wõtab naise."
Armastan Eltsu, kirjutas Rein. Kui ta on jäänud 

endiseks, tahan temaga kohe rääkida. Ta on aus ja 
tubli naine. Olen talle olnud senini ülekohtune.

Elts ulatas kirja wäga mitmesuguste tunnetega 
Raeweski-emale ja tõsis kohe ülesse. Ema silitas tal 
Põske, mida mööda olid hakanud woolama Pisarad.

Kas olid need õnnepisarad?
Ta läks, südames üksainus suur igatsus: jõuaks 

Rein kohe-kohe Raeweskile tagasi...
Ta hakkas ootama, lootes igal õhtul, et järgmine 

päew toob jällenägemise.
Ent päewad läksid — Rein ei tulnud ega tulnud 

koju. Kadusid päikeseilmad, tuli mõneks ajaks wilu ja 
wihm — meel ei weerenud Raeweski poole ühtki sõidu­
kit Reinuga. Jalakäijategi hulgas ei olnud teda.

Elts käis maanteel ja metsawahel — wihmagagi 
— waatamas ja ootamas, kiud asjata kõik. Maailm 
hakkas talle näima õudsena ja tühjana.

Ja Raeweski?
Laulasmaa ja Raeweski piiril leelotas karjane:

Päikene, tule wällä:
ma lä'ä ommen sulle käimä, 
wii püti piimä, 
wii pätsi leibä.
„Kirjak — karja!"
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Wii üle wipewihma, 
aja üle ummeuugu, .
(eeli ilma selgele, 
maali ilma malgele.

Sellal Rein ohkles, pea käte wahel, istudes endiselt 
omal wangisängil.

„OH mu Raeweski!"
Endast, oma õnnest ja elust kas tal Polnudki kahju?
Ta mõtles ja unistas kõigest, mis seotud Raeweski 

õnnega.
Läbi wangla müüride nägi ta oma ilusat kodu 

Maimus ikka ja alati silmade ette kerkiwat. Ta nägi 
seda sellastes imekaunites wärwides, milliste olemas­
olust ta Meel kunagi warem midagi ei teadnud.

Ilus, ilus on Raeweski oma põldudega ja aasa­
dega, töö ja tegewusega!... Sellest hoitakse teda eemale.

Ta hakkas käima oma kitsast kambrit mööda edasi 
ja tagasi, wihane ja — jõuetu.

Igal uuel hommikul hakkas ta ärewuses ootama 
toõtmemeeft teadetega temale, kuid alati oli w a tu seks 
õlgade kehitus ja kätega ebamäärane liigutus.

Tuimaks wõib ju siin lõpuks jääda, ei — hulluks 
minna!

„Wõib olla on teie paberitega eksitus ette tulnud."
„Eksitus?.. Mesperast Pean siis mina olema selle 

eksituse ohwer!?"
„Ei tea. Mina ei wõi midagi parata."
Muidugi, kuidas wõis tema, wäike mehikene teha 

suurte meeste käskude wastu? Wõtmemees täidab oma tee­
nistuse kohuseid.

Rein istus sängi serwale. Jälle üksi jäädes ta mõt­
ted olid uuesti Raeweskil.

Liiw, kanarbik, kadarik, sinikusoo — säärane oli 
olnud Raeweski warem. Tema isa ja tema peremeheks 
saamisel muudeti kehw talu kadestatud wiljamaaks...

Wanasti teekäija imetles ainult suurt kaewuwaldast
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Raeweski murul, raugakest, mis oti kõweraks paendunud 
nagu look, nüüd käiakse kaugelt waatamas moodsat Nae- 
tveski weewärki, mis alt orust, jalakate wahelt, juhib 
wee maa alt lauta, talli ja ülesse kõrgee, puhtasse, ival- 
gesse elumaija...

Wanasti — jah, mõis juba ütelda, et wanasti — 
tviis õuest lai karja tänaw jarwe juurde, kuhu aeti leh­
mad jooma — paremal juhusel, kuna muidu nad pidid 
leppima lauda ja karjaaia wahelise wirtsase lombiga; 
wanasti karjale otsiti ohates karjamaad ja keedeti talle 
kojujõudmise ajaks waewaga kaugelt põimitud rohtu, 
nüüd, Reinu ajal, oli karjal alati vuhas wesi Paraja 
soolaga ees, kari ise ketis wikinurmel... Ainult lühikest 
aega on tal loomad karjas — siis, kui teisiti kuidagi ei 
saa.

Wanasti käidi kaugelt, teisest kihelkonnast heinu 
ostmas ja heinamaid rentimas, nüüd ei teata säärasest 
waewast Naeweskil enam midagi — nii põhjaliku töö 
on tema, Rein korda saatnud oma talu juures.

Rein naeratades tuletas meele päewi, mil tema isa 
oli wanaisa kombel kütist põletanud, et kaswatada — 
kapsa- ja kaalitaimi. Tema oli nüüd teisiti teinud, 
maha mõttes osa oma,halwemast metsast, kännud ülesse 
kaalunud ja nii hea wiljamaa juurde wõitnud. Ta 
meelgi jatkaks tööd talu kordaseadmise alal...

Weel isa Andrese elupäemil, aastat 20 tagasi, ei 
teatud midagi piima kui sissetuleku allika tähtsusest, 
tema, Rein aga oli see, kes isaga ühes ostsid koorelahu­
taja ja wõi kokkulööja ning ^hakkasid wastu wõtnm pii­
ma taludest. Iga kuu jäi ilus kopik puhastkasu... Hil­
jem tuli loobuda ettemõttesr, sest naabrid said kadedaks 
ja muretsesid ise wõimasinad, kuid siis oli Rein juba 
samm teistest ees ja ta mõis jatkata tööd omas talus 
teisiti. Oh, poleks peale tulnud ilmasõda! Poleks...

Kõik mahepeal, sõja ajal, oli läinud tagurpidi, kuid 
kõike ta lootis jälle parandada wõiwat. Ent nüüd?

Ta tõusis woodile ja katsus aknast mälja waadata, 
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kuid aken oli kõrgel ja trellid olid sellel ees. Ta rapu­
tas külma rauda.-------

Retry tundis, et tema polnud kutsutud wõitlejaks. 
Wara weel... Wühest tema poeg saaks juba wabama- 
tes oludes mõtelda ainult isamaale.

Kuid mida olen ma siis õieti korda saatnud, et 
mind ilma kohtuta nuheldakse? Õieti mitte midagi. 
Ma olen talur, aga mitte sõdur, mõtles ta.

Inimesed, kes te seal maitsete wabadust, priiskate 
ja prassite weinipudelite taga Saksa ohwitseridega — 
mida te tahate minust?

Jah, mida õieti taheti Reinust?------
Elts...

Mis wõis ta sinna parata, kui ta teda siiski armas­
tas! Ta oli nagu tundmatu aedniku Poolt Poogitud tema 
südame külge jirba siis, kui nad karjas käies mängisid 
ühiselt piiripeenral kulli. Aeg oli mitmeti neid endid 
muutnud, kuid muutmatuna oli jäänud nendesse sõnuta 
igatsus üksteise järele. Kuskil sääl Reinu hinge sala- 
sügawuste taga elas Eltsu kuju.

Kaswades ja arenedes neiuks ja poisiks — ikka 
köitsid neid edasi wastastikused tunded.

Siis sõda ja raske õhkkond, üksteisest eemale jää­
mine, otsekui wõõrdumine...

Kas wõõrdumine? Kas...
Elts oli temale oodanud. Kindlasti oli see nii. 

Ent tema? Temast, Reinust, oli saanud tööinimene, 
peremees, mõtlew, mitte see poiss, kellele luuleline Lõu- 
na-Eesti dikteeris unistusi. Tema pikaldus ja sõja- 
aastate rõhk oli Majutanud kindlasti oma pitseri ka 
Eltsule. Ta kannatas ja ootas. Ent kaua naine peab 
ootama — mehe sõna? Pole ime, kui Elts tundis kibe­
dust aastate kaduwuses...

Ta otsis nüüd töös, elamas talu tegemuses otsekui 
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unustust... Loomulik, et ta hoidis oma wenna poole — 
Laulasmaa ju tema kodu.

Mida tema, Rein pidi ootama?
Meel kohendan kodu, weel parandan, toeel maatan, 

kaotan raske aja Poolt tallatud jäljed, weel... Lollus 
kõik oli! Kahekesi oleks pidanud Raeweskit ülesse 
ehitama. Küllap siis oleks 'ka oldud nüüd ettewaat- 
likum ega. Poleks wahest jstutud siin, wauglas...

Rein oli lohutamatu.
Elts nuttis kodus.

256



23.

Ando mängis WiM popsi Pojaga ja westiH te­
male muinasjutte, kui järsku tema ette astus poisikese 
isa Ark Jaan.

„Pake, Ando!"
„Mis?"
„Joba kuldas! Mõisan om teedä saadu... Joose 

nigu jõwwad!.."
Ando kargas jalule. Järgmisel hetkel ta oligi 

juba põõsastes.
Pops wastas are toana:
„Joose, joose... Egä mina ei toõinu teedä, kes 

sa ollid... Tulli toõõras miis ja küsse sütotoä raha 
iist — ma andse.. . Ja muud midagi... Joose 
nüüd. .."

Ja Ando põgenes, jooksis ikka edasi ning — pää- 
sis. Ühest korterist teise, aletoikkust aletoikku ja hurtsi­
kust hurtsikusse, nagu põgenik kunagi stiilis ta nüüd 
öötundidel, hirmunud ja Pelglik, teades, et kui tema 
tabatakse, siis... Ta ei teadnud midagi sellest, et jutud 
sõduri tapmisest ei osutunud tõele toastatoaiks.

Ta lõpuks ei teadnud, mis oli saanud Mängust, 
Reinust ja nende kaaskannatajatest. Küll ta alul, Pä­
rast wangide Orulast edasisaatmist, oli katsunud toeel 
ühte-teist 'nen be saatusest teada saada, oli kuulanud jä- 
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reie, otsinud — nüüd Mangu ja Rein olid kadunud. 
Kas nad elasid to eel, sedagi ta ei teadnud. Kuis toõiski 
ta, toarjates iseennast ja kartes järsku okupatsiooni toõi- 
mudelt kõige haltoemat, hankida andmeid toangistatute 
kohta? Teateid tuli ikka muretseda teiste abil, kes 
polnud küllalt hoolikad, tartoilikult julged, osawiad...

Ta liikus inimeste keskel küll sakslaste poolt Eesti 
iseseistouse liikumise pärast tagakiusatuna, küll koguni 
enamlasena, keda otsiti — nii kuidas nõudis olukord.

Palju kuid ta toarjas end õnnelikult, kuni sügiseni.
Sutoel tal polnud kõige pahem, raha ka oli tal 

to eel taskus, toaga raske aga oli elu — nüüd, kus ilm 
juba atoaldas pahuraid tujusid. — —

Wiimselt oli ta peatunud Tartus ühe sõbra pere­
konnas, toeetes siin öö. Müd ta jälle ründas edasi, 
ööpimeduses — teise perekonda, liikudes kõrtoalisi teid.

Tünatoad olid tühjad, ainult tuulehood õõtsusid 
elamute toahel ning puhusid praginal teeäärseis toanade 
parkide ja aedade kuitois puis ja puhmais. Taetoas oli 
tinaraskeis piltoes.

Süngetena näisid ehitused, rusutoalt mõjus toana 
kiriku massiitone kuju ööpimeduses. Wähesed tuled näi­
tasid teed. Nagu toilkütoad silmad lüitusid ja kustusid 
üksikuis majades elektrikiired: linlased walmistusid öö­
rahule.

Sellal olid jälle langenud esimesed piisad. Tae- 
toased pisarad niisutasid Ando palgeid, ahastatoalt 
nuutsus torm.

Ando waatas üle stänatoa ja talle näis, et ühe 
toastasmaja kohal seisis mingi toari. Alul ta mõtles, 
et see on puu, ent siis toari hakkas elama. Ta nägi — 
oli toististi hiline teekäija, nagu temagi, toahest ka põ­
genik, nagu temagi.

Kõrtouti jõudes ta silmas inimkogu lapsega. Wäe- 
ti oli rinnal, suu juures, nii ei näinud Ando toõõra 
nägu.

Ta läks oma teed, ja nägemus käis tema järele.
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Kui ta samme kiirustas, lisas ka wõõras kiirust juurde 
oma käigule. Hetkeil wahe wähenes, siis kaugene-s 
jälle.

Ando oli meeleheitel, talle näis, et teda jälgitakse. 
Ent laps, milleks oli tagaajajal kaasas laps?

Kas näeb ta wiirastusi, ära waewatud raskest elust 
ja piinast — südametunnistuse piinast? Kelle muu 
kui tema süü tõttu sattus Rein mangi, tapalawale...

Kohkudes oma mõttest ta kattis näo kätega.
Jälle ümber waadates, nägi ta 'kuidas teda jälgim 

Mari parajasti liitus teed ümbritsema müüriga.
Ta hakkas jooksma! Wiimaks tagasi waadates 

ei näinud ta enam oma jälgijat. Ta ohkas kergenda­
tult.

Aga torm Paisus, wihm tihenes ja Peksis walu- 
sasti wastu nägu. Weetorud majade seintel täitusid, 
ja kolinal woolas West alla tünawakimidele, rentsli- 
tesse.

Kuskilt hakkas pikkamisi wenima moorimehe wank- 
riratas. Kaeblikult talle wastas ühe maja õuest like 
kass. Ent siis saabus uus tormipuhang, mattes en­
dasse ööhääled.

Wiimaks jõudis Ando maja juurde, kus päewa 
ajal tema sõber oli Mastawad läbirääkimised juba ära 
pidanud. Teda oodati.

See oli lasterikas insener Laewa perekond.
Kodu ■— perekond — oma kodu!
Jaan Laewal on ulualune, kus ta ei tarwitse 

karta ööd, sügist ega tormi. Oma lastest lahutawad 
teda ainult seinad. Hommikul, kui öö möödunud, lähe­
mad nad oma isa ja ema juurde, ulatades neile käeke­
sed, huultel Püikesenaeratus. Nemad pole ööwarjud 
tänawalt, ,nemad on sündinud walguselastena, walguse- 
toojatena...

Walgus! See tuli wisalt, läbi tormiwalu ja 
ahastuse öö...
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Unetult istus põgeneja köögi kõrwal, pisikeses 
toas, kartes, et keegi wõis näha wõi teada saada tema 
siinwiibimisest, ja et wangistatakse omakord ka tema 
warjaja. Siis on perekonna õnn purustatud.

Ta istus ja mõtles, oodates — kas Päewa saabu­
mist? Wahest toda warju wäljast müüri kõrwalt en­
dale külaliseks?

Elamud Pole meil week betoonist, nad on suure­
malt osalt laudadest. Sellep ta kõrw kuuliski korraga 
majast naeru. Kas naeris keegi läbi une? Wõi naer­
di seal ilmsi, kähisewalt ja raskelt, nagu Lalhtes öelda: 
kas teie ei näe — seal üle tänama — noid Marje müüri 
ääres?

Wilkuwa gaasilaterna tuhm Mälgus langeb sei­
nale...

Kes seal on wäljas? Kas tema, Ando on seal 
müüri ääres? Kas terme rahwas?

Ei, ei, nood Sarmaatia Maimud tontidena 
Pidutsewad oma wügewa liitlasega!...

Ära, ära silmist rasked nägemused!
Aremana, hirmununa ta mõtles ' ja ahastas 

enda ette, und ei olnud. — —
Järgmisel ööl ei leidnud Ando korterit. Manasse 

t,a ei tahtnud, palwetele maatamata, jääda, uut ei saa­
nud. Nii läks ta linnast wülja, maanteele, rännates 
sihitult edasi — mitu nädalat.

Ta oli jälle ulualuseta ja leiwata, õigusteta ja 
Malguseta, Maluline tormis ja öös, mahajäetud, abita, 
küünikaarte-alune kiwi ainult padjaks mäsinud peale 
ja waewatud meeltele. Ta oli — nagu okupatsiooni 
ajajärk Eesti rahwa elust...

Üheks hommikuks oli Ando endale teadmatult 
jõudnud naabermaakonna piiridesse, koduMalla ligi­
dale. Kohkunult märgates seda ta Puges kolletanud, 
märgade lehtedega ülepuistatud metsa alla. Raagus 
Puud Pidid teda toor jama!

260



iTee wiis iile orgude ja kiivide, mööda mäekülgi 
ja ^õKufraatoe, kuni —

Andot äkki haaras wõimas tung ilmuda Raewes- 
kile — oma kuriteo kohale. Saksilast polnud ta surma­
nud, kuid Reinu — näis talle — oli ta saatnud wang- 
lasse...

Jah, ikkagi kuriteoga oli ta toime saanud... Oli 
unustatud ilus siht, mida ta taotles, jäi hinge järele 
kannatus inimeste pärast, keda ta oli saatnud surma 
ja wanglasse. Kõik muu oli ajajooksul nagu maha 
peistud, jäi järele — kannataw inimene.

Millest wõis nii põhjalik pööre sündida Andos, 
sellele ta teadis ise wastata ainult ühe sõnaga: närwid.

Ideelisest mehest, kes warem ei kartnud enda ega 
oma sõprade eest, oli saanud halatsemiswäärne haige 
olend, mõtles ta ise, olend, kes ara jänesena kihutas 
edasi, kannul wiirastusena kütid ja koerad — oma mõtted.

Aga tõeliselt oligi teda jälgitud. Oli otsitud, 
saadetud ringkirju mööda maad, kuid keda ci leitud, see 
oli Ando.

Ta oli alul targu kaugematesse kihelkondadesse 
rännanud ja ikka wõimalusi leidnud oma isiku warja- 
miseks. Kuid mida rohkem oli tvajunud unustusse, 
paberivirnade alla tema nimi, seda suurema jõuga oli 
teda kihutanud igatsus kodukoha ja oma, tuntud, arm­
sate inimeste järele...

Oleks olnud teine geg, ta okeks alul läinud Mõõr- 
sile, seal unustada püüdes kõike, kuid nüüd?

Korra oli ta käwatsenud Soome põgeneda mõne 
laewuri kaa>sabil, kuid siis jätnud selle mõtte, teades, 
et ka Soomes ootawad teda ees sakslased.

Jgalpol, igalpool nagu needus lasus week raud- 
rusika, kuigi kokkuwarisem, kuid ikkagi — seni olemas 
olem reaalne jõud.

Pikkamisi Malmis Saksamaal pööre. Kuni kät­
kes Saksa rahwa kannatus ja saabus 9. nowember, 
Saksa rewolutsiooni tund, nlis walmistas suure 
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üllatuse ja fed saatuslikuks hertsogiriigi agaraile üles- 
ehitajaile Eestis.

Ando ei teadnud kaugel walmiwast sündmusest 
weel midagi. Keegi alul ei teadnud seda Eestis.

Ta elas nüüd ainult enda raskeile mõtteile ja 
mälestustele armsaist inimestest — nii, kuidas lubas 
temale ta Haigestunud meel.

Hukkub kodumaa, hakkas ta uskuma, hukkub ja 
hukkub ka tema, esimene haritlase kandidaat Laukas- 
maalt, tema, kes oli pingutanud ennast kooliaja rasketes 
tingimustes otse uskumata wisadusega, sest kodust ei 
ihnatud talle tihti kopikatki saata, pingutanud, et saada 
inimeseks ja tõusta ühele astmele nendega, kellele lahti 
ilus maailm tema huwitcuvate saladustega ja teadus­
tega. .. Ta kuuluks neljandasse põlwe nendest eestlastest, 
kes saanud hariduse.

Haridus!? Mis on mulle nüüd toonud haridus? 
Nisgemiswõime, muud midagi. Ma näen, kuidas 
tehakse pokitikat, kuidas surutakse mind ennast põkmedele 
— jõuetuna, wastuhakkamis-tvõimetuna... ja see on 
kõik, mõtles ta.-------

Oli hilissügise õhtu. Aeglaselt langesid lumekiud. 
Maa tukkus, maa, millest wiis läbi pikk ja lõpmata 
waewane tee.

Ta läks, kaaslaseks mõni üksik raagus Puu, kes 
jälgis teda elutu Pilguga. Weel kaugel oli mets.

Nüüd tee kadus kiwikingu taha, lookledes roaeroa- 
liselt edasi.

Kiwk.
Ta isters sellele, kuulatades. Mida? Mida kuulas 

ta?
Ainult kurwad wiisid kajasid talle wastu ahast 

metsast. Muud midagi. .Kuskilgi ei liikunud elawaid 
hingi.

Porine tee, nii aukline ja põhjatu, wiis edasi üle 
tühja nurmenölwaku.-------

Sadu lakkas. Lühikeseks ajaks kattis teed lumehel- 
wetest kangas, siis sulas ja kadus see jälle.
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Ando märjad riided olid Ileeipunud ihu külge, ta 
külmast kohmetunud käed maewalt kuulasid sõna, hoides 
kadakast kappi.

Sügis!
K-unagi ka warem oli ta käinud seda teed sügisel, 

imetledes hälli lootusetut wärwi enda ümber ja kõike 
puutunud, aastaaja häwitawa käe tööd. Hääbunud oli 
ilu hiline, ja kaeblik tuul ei wäsinud puhumast üle 
wälja... Wihastes, wahupäisetes woogudes kohises ja 
oigas siis järw — seal all... Õhk oli niiske, päewa- 
walgus mäike.

Nagu läbipõlenud süsi kustub soojuseta, nägema­
tult, nii oli siis kadunud ka sügise päike pilwede marju 
surmal tumedal ja ta oli jäänud musta kuuega pilkase 
sügisöö wõimusesse. Haigena ta oli lõudnud koju.

Wõis ta avwata Pärast seda^ et ta Meel kunagi 
peab käima jalgsi sügise õhtul sellase ilmaga seda teed! 
Kas Mõis ta mõelda, et on sunnitud kord astuma sama 
rada — tagaotsitawanal?

Seal, kuskil eemal, peab leiduma küün. Sinna, 
sinna poole, heinte sisse!-------

Tol ööl ta uneski jatkas rännakut, kannul suur, 
pilusilmne kirju nugis, kes hiljem moondus manaks 
naiseks. Ta läks edasi, murelikult sa kartlikult maa- 
dates taba, kas ei kao silmist eide kuju. Ja ta kadus! 
Põllu musta mao taga ta nägi nüüb seiswat kitsa kar- 
jatänamaga hoonestikku, Tenm ees oli mana talumaja, 
õlgkatusega haganik ja tall, kokku marisew rehi, ait, laut 
ühes küüniga, ja lauda taga orus mäike saun oja ees. 
See on j-u RaeMaski — säärane, nagu ta oli llümne, ei 
— wiieteistkümne aasta eest!

Naemeski... NaeMeski... Raeweski! saagiti otse 
tema kõrwa juures. Mis see on? Kas küüni ust 
mintsutab tuul?

Maad küntakse... kesa... Kaks kõrbi hobust on 
adral ees... Kündja on Mangu... Ei — Wirlve on 
see, kes nüüd seisab tema ees. „Tule, Ando, sul pole 
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aset, ma kingin sulle sängi, saal möid Puhata..." Oli 
ilus, pruun säng — kirst, igawene säng, ta waatas.

Hommikul mirgudes Ando ,tundis, et ta parema 
tahtmise suuras ei jaksa minna edasi, nii oli ihu haige 
ja liikmed walutasid. Ta leidis taskust leiivatükikese, 
sõi selle ära ja pugedes sügawamale heinte sisse, heitis 
uuesti magama.

Kui ta jälle wirgus, oli juba õhtupoolik. Enam 
kauemaks ei wõinud jääda küüni. Raeweski ja Lau­
lasmaa polnud õnneks siit kuigi kaugel. Kui ta wiimse 
jõu kokku wõtab, siis jõuab ta kella 6—7 oma-inimeste 
tallu. ,

Ja uuesti astus Ando teele, oodates ainult ära, 
kuni keegi wankrimees kadus tema silmist õhtuhämarikku. 
Oli tuuline, maru ennustaw ilm. Kuid lund ega -wihma 
ei sadanud'. Maa oli ^häll.

Kuskilt nagu oleks kandunud Ando kõrwu rehe­
peksu masina hundamine ja wile — läbi tuule. Kus 
week nii hilja töötatakse?

Sügis... pime... raske tee... raske talutöö... 
Selles kõrges warjul iwake ka Ando isamajast, tükike 
tema ema tiiwast, osa enda armuajast, weerekene mitmest 
muremerest, kübekene elu kõrweliiwast, liblekene tema 
lihast-werest.

Ilma õnneta inimene õnnetul kodumaal? — —
Ta -oli kaua mõtelnud, kas walida awaliku tege­

lase — juristi — wõi arsti kutse. Wõitnud oli siiski 
armastus laste wastu. .Temast pidi saama lastearst, 
et kodumaal oleksid õnnelikud emad ja rõõmsad, terwed 
lapsed...

Päästja... Oo, kuis sirutatakse talle wastu käe­
kesed ja käed, kõikide ,lootus ainult tema juures..,

Ja nüüd? Kes päästab tema? Kes ulatab talle 
käe? Ulatatakse, kui, ta ainult ise lubaks, kõik ulataks, 
wälja arwatud wõõras wõim ja mõisa ning kirik...

Kirik!? Eestimeelsel pastoril ei lasta nüüd töö­
tada. — —

Kull lendas Ando ees, ajades taga tuwikest.

264



Waene lind, kuidas sattu'sid sina siia tuulisele iväl- 
sale ja kuidas jättis kull maha metsa?

~a tvaatas lindudele.järele ja pidi nägema, kuidas 
tagaaetaw lõpuks langes rööwiku küüntesse. Miks lah­
kus tuwikene maja kaarte alt?

Kull... Saksa kull...
Kotkas...
Talle tuli meele kallis kooliaeg oma suurte igat­

sustega ja aadetega ning fantaasiaga, luulega...
Millest küll oma warases nooruses ei unistanud 

tema, teine, kolmas — meie kõik?
Kotkas... Jah, seal ta, kättesaamatus kõrguses 

kaljul istub — üksinda, waadates kaugusesse.
Tema ees on mägede ahelik — ilu ilm. Nood mäed 

on kõrgemad kui Orula mägimaastiku tähtsamad tipud.
Kütt!... Ei lähe tal korda tungida kotka pesa 

juurde! Näed, kuidas tõusub õhukuningas kaljult, 
kadudes pilwedesse., Taewa finawõlwidel — päris­
kodu kotkal seal.

Walgeis pilwedes musta täpina liigub kotkas 
— julgelt, wabaduse, priiuse radadel.

Ando, purusta ahelad, tõuse ülesse, wirgu ja tõuse 
ning ole kui kotkas Wene wangistuse ja Saksa orjuse teil!

Oo, noorus... kotkas... abitu tuwikene...
Ent on's ainult tuwikeseb abitud? Ka kotkad 

on noorelt wõimetud.
Kotkas...
Ta on mälja haudunud wäikesed, kõweranokalised 

olendid — abitud ja wpetid. Sellal neid toidawad 
ja kaitsewad wanemad.

Hommikul, kui koidab; kui idawalgus mägedes 
loob wõlukujutusi, mägedes, kus mühisewad jõed ja 
kohisewad koseb; päewa ajal, kui helisewad karjakellu- 
kesed kaljude wahel; õhtusel tunnil, kui mägede mänd 
wiimasel mürinal liigutab oma latwa; öösel, kui kuu 
ehitab lumistele harjadele muinasjutukojad — ööl ja 
päewal on kotkas walwel poegade Pärast.
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KaZ ainult loomusunnil kaitsewad ja toidüwad 
omi poegi kotkad? Loomusunnil õpetab kotkas neid 
lendama!

Kotkas annab oma poegadele oma küünte tera- 
wuse, silmade terasuse, saates nad siis maailma — ise 
elama ja liikuma ning otsima endale toidupala, asu 
mägedes ja — wõitu.

Wõitu!?
Orjalapsed sünniwad ka maailma — otsima toi­

tu. Wõib olla ihkawad nemadki toidu kõrwal walgust 
ja wõitu, aga kas laseb neil tõusta kõrguste Poole? 
Toitu ju leitakse ikka, ka orjana, kuid muud, muud?... 
Kord Ando tahtis vlla noor kotkas, kas oleks käinud 
oma kaugete osiwanemate rada — merel ja maal, 
mägedes ja lagamikel...

Oh nooruse unistused ja elu tõelikkus!
Ando tuigerdas tuulisel, lagedal wäljal, läks üle 

kõrte ja wiljarõukude aseme, waarus metsaeelsele söö­
dile, kadakate ja pedajakeste wahele, pea käte wahel. 
Õudne oli tema seisukord.------

Nagu hunt tuli ta metsast wälja, sammus üle tühja 
nurme, jõudis Raeweskile ja puges pimeduses 
maja eeskotta, kust wiib trepp katusekambri. Siiani 
weel kuidagi oli jõudnud tulla...

Wanaperenaine ion muidugi all omas toas ja 
Wirwe — kus on siis Wirwe? Mida teeb ta seal all 
nii hilja? Kui ta ei tulegi ülesse säärase ilmqga?

Tuba on köetud... Siin oleks ütlemata mõnus 
ööbida. Ega keegi ometi näinud, et ta on jõudnud 
siia? Kes tunnekski räbalais riietes, Manas habemi­
kus — Andot?

Ta istus ja kuulatas. Nüüd all awanes uks. 
Kas käis keegi? Wirwe?

Ando südagi seisatus.
Tuul! Ainult tuul!
Uu-uuu-uu! wingub tõmbe läbi majd. Tuleb 

tormine öö.
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Tuulehoog all Heatus jälle eeskoja ukse ees, turu 
gis ülesse katusekambri läwe taha ja raputas siin äge­
dalt. Siis kuuldus, kuidas all suleti uks.

Möödus weel mõni minut ootust. Ando kuula­
tas põnewil. Kas nüüd tulewad sammud Ülosse?

Kui ta ometi juba tuleks, sest nii palju on temale 
kõnelda Andol, puistata wälja temale — oma inime­
sele — oma süda, nii palju küsida temalt... Midagi 
ometi Wirwe teab wõi on kuulnud oma wenna saatusest!

Ta waatas toas ringi, katsus käega lauda — ei 
ole söögipoolist. Siiski — aknal seisis kauss piimaga 
ja nisuleib. Ega seda ometi temale keelata?

Ta tahtis Piima maitsta, ei olnud aga tassi, jõi 
siis üle ääre. Ent imelik: Piim näis hapuna, hulka 
oli pandud otsekui äädikat; leib tundus mõrkjana. 
Millest see nii?

Kõht oli tühi, ja Ando siiski sõi. Alul näis talle, 
et tal on hundiisu, ent wo>rsti ta hakkas maigutama 
suud — ei tahtnudki enam. Kas ta on haigestumas?

Mingi krabin toas sundis teda tuksatama. Ta 
oli harjunud eraldama kõiki hääli enda ümber , alali­
sest ärewusest oli ta erk ja kuulmistundelit.

Mils see wõis olla? Kas hiir?
Jälle krabin.
Ta ei saanud muidu, kui tõmbas pihku puutunud 

tikutoosist ülesse tiku. Kuid wähese mööbliga toas 
polnud kedagi, peale tema. Puha ettekujutus, haiglane 
ärewus, tingitud seekord ootusest, salapärasest hämari­
kust ja tormisest õhtust.

Ta rahustrvs lveidi.
Kes wõis teda siin jälgida — praegu?
Imelik: krabin kordus. Ta waatas uuesti üm­

ber pimedas katusekambris, ja teda läbistas kaswaw 
rahutus. Uus puumaja, püüdis ta siiski rahustuda 
weidi, see aeg-ajalt ootamatult praksub ja ehmatab 
rahulikkugi inimest, rääkimata äraaetud põgenikust, 
kes igas kahtlases hääles enda ümber kuuleb waenlase 
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samme. Tuul puhub elamust läbi. Palju palkide- 
waheline sammal paneb wastu?...

Mi mõnigi kord ta toorem oli siin, selles katuse­
kambris, samades oludes istunud ja oodanud — 
teda, Wirwet. Kuid mäherdune mahe oli nonde kor­
dade ja praeguse seisukorra toahel! Siis oli ta tul­
nud, La äretous mõnikord, hinges, kuid mitte surma­
hirm 1

Surmahirm!? Kalestunud, tuimaks on ta juba 
tehtud! Tulgu nad pealegi ja toõtku tema kinni, kui 
ta on nii kardetud isik — ükskõik.

Ei, siiski toeel mitte! Küünte ja hammastega ta 
hakkaks toastu, mitte ei müüks kergelt ennast-------

Ta toaatas jälle ukse poole, kuid kõik oli rahulik. 
Nühtatoasti ei tulda täna enam ülesse.

Ta tahtis hakata saapaid, läbimärgi, jalast maha 
tõmbama. Küll oleks mõnus tõmbuda kerra sängis, toa- 
lutatoad toarbad suruda sooja teki alla... Sukad pa­
neks ta truubi ääre kuitoama... Ukse snleb haaki, 
lukkugi keerab...

Sammud? Oh, ei.
Ta kuulatas toeel toeidi, siis sirutas end toolil. 

Wäsimus, toäsimus, kuis liikmed walutatoad ja nõua- 
toad sängi...

Korraga — ta toaatas ukse Poole — Wirwe!
Pettepilt, ettekujutus I
Artoatagi! Wõi peab ta 'hakkama kartma ka 

Wirtoet?...
Wirwe...
Kui armas oli siiski see naine... Ando ei teadnnd 

isegi, miks ta nii healmeelel on toiibinud tema lähedu­
ses, temaga jutlenud, teda usaldanud nagu meest.. .

Armastus ei toõinud see olla, ei, ei. Kuidagi ei 
toõi see olla armastus, Wirtoe talle lihtsalt on wäga 
sümpaatne talutüdruku kohta.Nooreea soe sõprus 
ja mälestused, muud midagi. Noh, toäike naljatus, 
flirt mõnikord...
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Ando! Ando I
Kes seal nii sosistab?! Kes hüüdis teda?
Talle näis, nagu oleks räägitud akna tagant. '
Tuul, tuul. Kohiseb sa mühiseb tuul.
Ando! An-do uu-uu-u-huu!
„Kes on?" kähistas ta äkki poolwaljult ning 

kohkus enese sõnade kõla üle.
Kramplikult ta haaras tooliselja. Tema käed ja 

põlwedki Mürisesid.
Kuulsid? Nüüd pole see enam tuul, ei ole, ei ole!
Ta kargas ülesse, et taanduda nurka: selgelt 

kuulis ta nüüd, kuidas trepp praksus kellegi jalaastel. 
Liginesid waiksed, otsekui hiiliMad, kummalised sam­
mud.

Tardunult watas Ando, arwates nägewat, kui­
das awanes uks.

Kas sealt tuleb?
See, keda ta nii pakitsewalt oodanud, pole Wir- 

we. See on, see on— —
„Ha-ha-haa! Tere õhtust, härra von Fahn!"
Ta tahtis seda wälja karjuda, kuid kurk oli tal 

nagu kinni nööritud.
Kadus! Ei olegi enam kedagi toas!
Toibudes ta hakkas kartma nüüd — hullumist.
Aga nägemused ei kadunud! Ta nägi uusi kuju­

sid, kuulis uusi hääli, mis hüüdsid teda. Talle juba 
jälle wiirastusid tagaasajad. — Ta — — <

Wäljas torm paisus, joostes ägedalt mööda wäl- 
ju, üle orgude ja metsade. Maru nuttis ja kaebas — 
kuni kadus ta hääl pika Penihulungina eemale, öhe. 
Sealt ta uuesti keeras tagasi.

TuUl pidutses talu kaartealustes, wilistas korst­
nas. All, rehe taga, ta keerutas metsa poole heina­
kuhjast termeid sülemeid õhku — suurte kandameina ja 
kibeda, peenikese, kuiwanud Pumna. Üle nurme weeres 
hundirattana eemale mana ehituse katus — tormi män­
gukann.
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Inimene ja loom kuulatas hirmul Eesti kurja 
sügisöö tujutsemist, ja tõmbus igaMs lähemale oma 
koldele.

Inimestel on elamud, loomadel koopad ja war- 
jatud, salajased pesapaigad, olgu puuõõnsuses, heina­
kuhja all, maapragudes ja urgudes, põgenikul aga, 
tagakiusatul, piinatul — —

Kas kuuled? Tulewad! , Nüüd — läbi tormi 
— Tulewad, tulewad tabajad! — —

Ta ci suutnud enam oodata hetkel, mil must pilw 
lõplikult rullus ümber talu: hirm katusekambris oli 
saanud tema lõplikult oma wõimusesse.-------

Pärast keskööd torm ometi waibus. Tuulejõud 
wähenes ja mustad pilwed kisti tükkideks. Nagu suured 
saared ujusid nad nüüd kõrgel, kadudes kiirelt metsa 
poole, mis mühises kauguses.

Kuu hakkas paistma, näidates oma kahwatanud 
palet. Kas tedagi oli kohutanud taewaste wägede wõit- 
lus?

Pilwed tulid ja läksid, sõudes nagu wõidu ajades 
ülal. Ühed neist olid sünged, kortsus, teised — wiha- 
sed, ähwardawad. Nad wahetewahel otsekui waatasid 
tagasi, sirutades pika kummalise kaela õieli, nagu soo- 
wides weenduda selles, kui kaugel on wõistlejad, ning 
nähes, et wastased end otsustawalt pingutasid edasi­
tungiks, kihutasid Ptsesthis edasi. Nüüd paar pilwesa- 
garat jõudis teistele järele, tormates meeleheitlikult 
kõrwuti.

Kuu waatles wõidusõudmist taewastel ja kattis 
näo looriga. Kas oli ta ennustanud wõitu oma lern* 
mikpilwele? Kui ta kaotab, siis naerawad kõik tähed, 
hõbedased ja kuldsed, wilkuwad ja tummad.

Ando ei näinud, mis sündis tema pea kohal. Ta 
lamais külmas kraawis ega kuidagi saanud end liigutada. 
Nagu miski nägematu wõim surus teda tee-üärse kraa­
mi kaldale wastu suurt pajupõõsast tee teisel küljel.

Külm, niiske maa-aur tungis üdini, ja Ando ihu 
sõitis nagu hakli. Ta ei teadnud enam, kuidas ta oli

270



weerenud. kraawi, mäletas ainult, et ta surmahirmul 
oli põgenenud Raeweski katusekambrist õue ja sealt 
külamaheteele, tagasi õudsesse,, öhe; et ta oli joos- 
nud, joosnud ikka edasi pimeduses, jala all pritsiw 
sügisene pori. Meel kunagi polnud ta sellaselt joos- 
nui), ümberwaatamatult, aetud hirmust ja ihast jõuda 
kaugele.

Alul ta teadis ainult üht: ta jookseb teed, mis 
ühendab Raeweskit Laulasmaaga. See tee pole ise­
enesest kuigi pikk, ent täna nagu polnudki tal lõppu. 
Lõppu, lõppu Polnudki tol teel! Lõputu tee pimedas 
öös!

Tal oli hing kinni jäämas, süda wälja kargamas 
rinnust — nii ta oli joosnud. t Oi, kuidas ta pages!

Weel mäletas üliõpilane, kuidas ta oli mitme­
kordse tomistamise järele lõõtsutades wajunud maha — 
enam ei jaksanud: jalad ei wiinud edasi.-------

Kraamis oli mähe mett. Wesi jahutas ta merd. 
Külma aga hirmu mõjul ei tundnud ta tükil ajal.

Kui ta suutis end ajada istukile, .nägi ta, et kuu 
oli pilwe tagant tulnud wälja. Eemal mustendas 
tume mets, ees, üle tee sirutas laiali omi wits-oksi 
paju. i

Järsku — ta Maatas — kaugelt metsa poolt lähe­
nes walge ebamäärane kogu. Kas hallutsinatsioon? 
Neetud lugu täna! ; .

Ta laskus täitsa kraami Põhja. Kui ta pea uuesti 
tõstis ülesse, oli kuu poolenisti jälle kadunud pilwede 
Marju. Walget kuju polnud enam näha.

Nüüd Ando, waewaliselt liigutades kangestunud 
liikmeid, püüdis saada tagasi tee peale. , Ent uuesti 
paistis kuu, ja ta nägi, kuidas pajupõõsast eraldus sama 
kuju ning hakkas, wenides pikkamisi kõrgeks kögüks, 
liikuma metsa poole. Uue pilwe lähenemisel kuule 
kuju, olles poolel teel metsa, pöördus ümber ja ligines 
kraamis lamajale, kes ei julenud enam hingatagi kõwas- 
ti. - Walge kuju täiesti sarnanes inimesele. Ta lähe- 
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nes tantsiskletvail, hõljuwail sammel. Näis, nagu oleks 
ta liikunud õhus, jalgu maa peale panemata.

Pilw kattis osa kuust. Öölamp lamas selili, pii­
ludes üle pea Ando poole. Selili kuu?..

Korraga nägemus kahwatas ja taandus kaugemale. 
Ent ainult hetkeks, sest peatselt paistis kuu jälle. Õudne 
nägemus hakkas karglama, liginedes üle mulla, otse 
Ando suunas.

Kas peab ta täna tõeliselt hulluma?
Kuju oli jõudmas põõsa juurde. Üliõpilane nägi 

teda selgesti, koguni ta näojooni wõis eraldada, jah 
— jiägu, inimese nägu... , .

Saksa sõdur!?
Ando wõis anda pea selle eest, et ta nägi enda ees 

Saksa sõduri wormis koolnut: teraskiiwer, laiateraga 
Püssitääk küljel — kõik see oli Saksa sõduri tunnuseks.

Klaasistunud silmil üliõpilane wahtis nägemust: 
elaw olend ei wõinud olla see, too seal------

Kui pilwed to eel korraks walge kuju olid peleta­
nud eemale, .ronis -Ando kraawi mööda edasi. Wiimaks 
tal õnnestus seista jalule, tõusta ülesse teele ja toaa- 
ruda mõni samm konarlisel, sügatoate roobastega teel. 
Kuu oli parajasti jätte kadumas pallina suuremasse 
piltoetoõrku.

Kuidas see õieti on? Kas pilwed liiguwad edasi 
toõi — toõi jookseb kuu nendele wastu? Wäga imelik.

Ta istus' teele, nihkus aga siis jälle edasi — 
põltoedel.

Kuju, nägemus — mis, mis on fee?
Suurt toälja metsa eel toalgustati kollase kurtoa 

pelgiga. Ando .armas seletada toõiwat midagi toalget 
nurmel, eemal. Ent too seal, too ei olnud enam ini­
mene, too seal oli mingi sgmmas, heliseto sammas.

Ei; kummaline sammas ei helisenud, ta põrises, 
kääksus, kräunus ja — ja hirnus, jah, hirnus.

Närtoilik, haigestunud üliõpilane oli lõplikult 
kaotamas tasakaalu, tundes ainult üht — äraseletama- 
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tut hirmu. Talle uäis, et looduse -salajõudki on asu­
nud tema jälgimisele.

Haa — tulewad, nad tulewad — nood tagaajajad, 
jälgijad, nuuskurid, käed wäljasirutatud tema poole 
•— sõdurid, saksile sulased, tööriistad — —

Selgelt kostis metsast lähenema wankri põrin. 
Sõidetakse, ei wõi nlla eksitust... Ent elusalt ta .ei 
anna ennast mõisa ja Saksa pastori käsualuste kätte, 
ei anna!

Ando tahtis keerata nurmele, et joosta ,alla .orgu, 
hernamaa poole, kuid jalad olid tinarasked. Ta komis­
tas ja Majus kummuli .—- RaewesLi-Laulasmaa teele.
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24.

Nagu paljud teised, keda okupatsiooni-wõimude 
poolt hoiti wanglas kewadest saadik, ebamäärase süü­
distuse alusel wõi lausa Põhjust nimetamata, ning !siis 
ootamatult Kiabastati hilissügisel, nii ka Rein, Rae­
weski peremees, tõugatud järsku hallide müüride 
tagant sügise karmi ilma ja külma wihma kätte, ei 
suu'tnud alul uskuda, iet ta on jälle waba. • Ta seisis 
tükk aega linna tänawal, ahmides õhku. Peakohal 
tuules keerles wares, kadudes toana linna keskajast säi­
linud toaremete poole.

Wabadus 1 ?
Ta kuulatas inimeste hääli, waatles möödamine- 

5ate riideid, maju enda ees, kirikutorni. .
Kellad helisesid — oli pühapäeto.
Eemalt läbi wihma marssis Reinule wastu salk­

kond inimesi, püssid seljas. Kes need on? Erariie- 
tuses, mõnel walge, mõnel sinine-must-walge side 
timber kuuewaruka.

Issand jumal, ,neüd on ju oma Eesti kaitseliit­
lased!

Mis on juhtunuid?
Ta läks kaitseliitlaste salgake järele. Korraga 

ta peatus ühe maja ukse ees. Läwel seisis püssiga 
warustatud sõdur — mitte sakslane.. Rein tunnistas 
teda imestunult.
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„Kas tahate ka astuda Eesti rahwawäkke waba- 
tahtlikuna?"

„Kas on sõda!?"
Reinu küsimus paistis sõdurile toaga toeidrana.,
„Kus teie selle aja olete olnud, kui te midagi ei 

tea? Saksad said toäljakolimise käsu. Täna on lah­
kumise tonnine püeto. Minge sisse soojale."

„Aitäh kutsumast, kuid praegu ma ei lähä, pean
edimält kodu sõitma," toastas Rein ning kergitas
jumalagajätuks kaabut. .

Ohtoitser toäljus majast. Sõdur tõmbas püssi
jala kõrtoale ja jäi sirgelt seisma. Ohtoitser hakkas 
kinnastama kätt. .

Rein ohtoitserigi silmitses hutoiga, läks aga siis 
edasi.

„No tere, Raud!"
Keegi pani käe tema õlale. Ta toaatas — Feld­

stein seisis kõrtoal.
„Ootamatu kokkusaamine — siin, Tallinnas?"
„Jah."
„Nüüd olete roaba — kas sõidame koju?"
„Jah."
„Wangimajas ma ei näinud teid kordagi."
„Kas te kah..." imestas Rein.
„Kuidas siis teisiti, ära tõid lõpuks minugi halli­

tama müüride toahele."
„Kudas te artoasite, et mina ka?.."
„Noh, nimekiri oli ees! Selle järele meid jn 

wabastati."
Ah nii. Rein oli artoanud, et lihtsalt tema aeg 

oli täis saanud ja et...
„No, kas lähme kuskile sööma? Kas teil raha on 

toeel? Kui ei ole — mulle tõi naine raudteejaama 
järele. Astume kuhugi sisse. Ma tean siin odatoat 

-söögimaja seal Raekoja juures... Lähme, lähme, ega 
siis nülgida ei maksa, pikk teekond ka ees."

Rein laskis end juhtida ja talutada.
„Ma olen küll kõtoasti maha toõtnud, nüüd toaja 
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jäKe toiga Parandada... Aga küll teie fa, Raud, olete 
otsa jäänup! Nägu kitsas, nina teratoaks tõmbunud, 
silmad leegitsetoad — kas haigeks olete jäänud? Küüned 
ka kastoanud... Nii -hakka teid kas toõi kartma nagu 
mõnda suurt rööwlindu... Jaa, lind oli puuris..."

Rein katsus toastu rääkida, kuid Feldstein kat­
kestas tema sõnu kohe.

„Ma tean, ma tean... Ma niisamuti tähendasin 
selle toälimuse kohta. Ega toäljanägemine ei ole täh­
tis, tähtis on see siin, see!"

Ta näitas oma südamele.
„Sinna on teil midagi kaswanud... selle aja 

sees. Ja seda oli toa ja. Ega muidu inimene tuld ei 
karda, kui ta teda pole tunda saanud. Meie oleme 
nagu toäetid lapsed, kes kõik peatoad läbi tegema enne 
kui neist saatvad inimesed — haigused ja hädad, toilet- 
sused ja kannatused... Mõnikord on üksindus päris 
hea asi. Kui mina kirjanik oleks, siis ma aegajalt 
käiksin külastamas inimtühja saart, et siis tagasi tulles 
seda rohkem jälgida elu ja inimesi. Nii ta on, see ilma 
elu."

Nad astusid endise söögimaja juurde.
„AH, mul läks päris meelest ära — siit meie toist 

ei saa enam midagi. See oli toanasti, kui... enne 
saksu... Tulge, mulle tuleb meelde — lähme minu 
tädipoja Poole, temal on toürtsipood."

Feldstein keeras ukselt tagasi.
„Taga, Lasnamäe all, toist Suur-Tartu maan­

teel ta pidi asuma... Tal oli koloniaal-kauplus. Õi­
gus, nüüd tuleb meelde! Tema elab nüüd Nõmmel 
omas majakeses."

Feldstein, olles mures oma kõhu eest, oli püsti 
õnnetu. Näis teda hutoitas miini) ainult toiduküsirnus.

„Wahest saame midagi raudteejaamast, seal puh- 
toetis ikka peaks midagi söögipoolist leiduma." 

. Sammuti jaama poole: Rein oli kõigega nõus.
„Sõit, sõit läheb Tartusse!"
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Platwormi ees seisiski sõiduwalmis rong.
„Oodake, ma katsun kas sõita saab!" arwas Feld» 

stein.
Ta astus kassa ette.
„Kas piletit saab Tartusse? Mul luba ei ole."
„Ainult teise klassi piletit wõite weel saada," oli 

wastus.
„Noh, andke siis kaks piletit Tartusse."
Feldstein saigi piletid. Ta ulatas ühe Reinule, 

kes seisis ooteruumi keskel, sa lausus: „Oodake siin, 
ma kargan puhwetisse. Weel olewat wiis minutit aega."

Rein jäi rahwamurru keskele seisma. Tema ees 
sõelus inimesi edasi ja tagasi, nende keskel ka üksikuid 
sakslasi nagu ära eksinud linde. Kuid keegi ei näinud 
neist wälja tegewat.

Feldstein tuli pakikesega.
„No, nüüd ruttu rongile."
Ent asjatult nad käisid wagunist wagunisse —« 

oli raske saada seisukohtagi.
„Siia," hüüdis järsku Rein oma kaaslasele.
Feldstein kuulis tema häält ning järgmisel hetkel 

nad olid kupee uksel, kus oli paarile inimesele ruumi. 
Sees oli Saksa ohwitser daamiga. Aknalaual asusid 
weinipudelid.

„Kinni!" öeldi Saksa keeles kupeest.
„Kos ta sis kinni om, kui ruumi siski om, — 

lähme sisse, Feldstein!"
Saksa ohwitser — meelega pooleks päewaks maha 

jäänud sõjamäe rongist — näis wäga puudutatud ole» 
Mat, kuid Rein ei teinud temast enam wäljagi.

„Wabandage, need kohhad..." algas nüüd ohwit- 
seri daam.

„Mõistan," Mastas Feldstein, „kuid nüüd ei ole 
enam kadakad ja saksad peremehed Eestimaal. Sõitke 
aga ära oma Vaterlandi."

Rein waatas, ohwitser oli tublisti joobnud, wõis 
kergesti tulla weel Pahandusi, kuid walikut ei olnud. 
Kindlalt wõttis ta istet.
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„Ста raha eest ei saa kohta!" pahandas Feldstein.
Daami mõjul jättis ohwitser mõlemad mehed 

rahule ning hakkas lahtikorkima uut pudelit.
„Werneri tütar," sosistas Nein oma kaaslasele.
„Metsahärra?"
Rein noogutas.
„No las' ta lõbutseb siis päälegi, kes teab kas ta 

oma kawaleri elus enam näha saab. Ma nägin küll, 
mis need ohwitserid Werneri pool tegid. Meie olime 
siis seal noid telefoniposte panemas... Muud ei olnud 
kui üks trilling ja trolling. Neli tütart... Manamees 
nägi kõik, aga es nohkagi. Noh — sakslane, sellepärast.

Pea igal warahommikul tulid ohwitserid, istusid 
metsahärra tütarde kõrwale sohwale, weinipudelid toodi 
wälja ,— oh, soda pahandust, mis nüüd tuleb selles 
majas!"

Nad waatasid alul pealt ohwitseri ja ,daami ülal­
pidamist, siis hakkasid sööma. Peatselt sakslane nurgas 
jäi waikseks. Orula .metsaülema tütar siis asetas Pea 
talle sülle, tõstis jalad asemele ja nii nad lõpuks 
uinusid.

„Kas teate, Raud," rääkis nüüd Feldstein, „teie 
oleks weel praegu edasi istunud! : Mina olin esimene, 
kes wälja toodi. Teie nimi loeti küll ette, aga nimele 
tehti rist ja küsimuse märk taha. Saksa ohwitser lei­
dis, et teie asi pole selge ja nõuab weel uurimist. 
Mina siis protesteerisin teie eest. Siis, teate — 
wiimaks mõjus ja ohwitser lõi käega. Ega see küll ei 
olnud, kes siin armatseb..."

Kas ja nüüd kelgib, mitmenäoga mees, wõi oli 
lugu tõepoolest nii? mõtles Rein.

Ta siiski Pidas tarwilikuks suruda Feldsteini kätt.
„Küll ma tasun ja massan kõik, kui jõwwame 

kodu."
„AH, mis te sellest nüüd! Ilmas tuleb kõike ette. 

Awitame seal, kus jõud kannab. Kui ei kanna, noh. 
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siis on teine asi. Pidage siis mind ka meeles, kui teie 
käsi käib hästi."

Reinule nagu torgati kuskile. Talle tuli meelde 
Feldsteini ja ta kaaslaste wiibimine Raemeskil. Kuidas 
ta teda siis oli omalt poolt kohelnud?

„Kas mul wist juba on ununenud, kuidas teie ema 
tegi mulle aseme ja tõi süüa? Kodust ei saanud iga­
kord Armanda järele tuua, seegi, mis La tõi, oli alati 
külm toit. Ja , ega teie ise ka ei olnud halb 
mees... Nii on, jah. Aga, teate — maha oleks me kõik 
tapetud olnud, kui praktilised saksad oleks teadnud, et 
neil ikkagi tuleb lahkuda Eestimaalt... Aga nad ei 
uskunud seda, arwasid sellepärast, et las' elawad pea­
legi — d rje on ikka waja..." — —

Feldstein jäi tukkuma. Rein wõis nüüd rahuli­
kult ja segamatult anduda oma mõtetele. Kuid — ta 
tundis, et oli kuidagi wäga wäsinud. Selg oli raske, 
nagu küür oleks sealt majutanud teda. Ta katsus ennast 
sirgeks ajada ja jalule tõusta, sealjuures waadates 
kogu aeg ülesse poole, nagu arwates endiselt näha wõi- 
wat oma peakohal wangla akent. Aknast tuli ju Mäl­
gust temale, sinna poole ta alati mahtis noil kurbadel 
päewadel...

Mina olen põldur, rahulik tööinimene. Selleks 
olen ma sündinud, mitte kellegiks teiseks.

Ei! Kas ma tõesti olen wangisistumisega lask­
nud enese taltsutada tööloomaks, kes wedagu magu ja 
wõtku halwalt peremehelt wastu piitsalööke? Ei,Rein! 
Weel kord — ei!

Aeglaselt, kuid täiel teadmusel hakkas Rein wir- 
guma omast painajalikust unest, millesse ta oli surutud 
nii kauaks ajaks.

Põhja-Eesti sügismaastikud wilksatasid waguni- 
akendest mööda.

Rein lükkas kupee ukse lahti, et hingata puhtamat 
õhku. Kitsas ka oli kupees. Keegi keskealine mäikest- 
wõitu kurwameelse ilmega isand möödus temast, sihtides 
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wagunikoridori akna juurde. Ta astus kogemata Rei­
nule jala Peale. t Ta pomises midagi enda ette, nähes 
aga maa-inimest, kehitas õlgu ning kawatses edasi 
minna.

Rein tundis wõõra ära. See oli Kaunküla von 
Berg.

Talle tule meelde päew Saksa okupatsiooni esimes­
test aegadest, kus ta pidi Kaunkülla, 20 kilomeetri kau­
gusesse wiima mune ja kohupiima. Mõisaomanik ise 
oli tol korral wiibinud toiduainete wastuwõtu punktis, 
roheline mantel seljas ja Peas samawärwiline sulega 
müts.

„Mispärast nii wähe?"
„Mes ma wõi tetä, kui kana ei mune!"
„A-H, see pole tõsi, waletab suudsilmad täis," 

tähendas von Berg.
„Ja kohupiima ei toonud teie eile..."
„Kuidas ma sedä sain? Ma ei ela nii lähikesen. 

Ei ole kaste, ei ole ka wõimalik igapäew teha piima."
„AH, alguses see paistab olewat raske, pärast on 

päris lihtne asi. See on nagu wiiulimäng. Kes tahab, 
see saab kõik. Ja nüüd peab saama, muidu ma teile 
määran 10.000 rubla trahwi!" tähendas von Berg 
temale.

Nagu wiiulimäng... pidi kõik olema. Ja-ja. 
Rein pani oma raske käe von Bergi õlale. Kohkunult 
tõstis mõisnik pilgu temale, astus siis akna eest kõrwale.

„Kel wõim, sel õigus ka mitte wabandada?"
Mõisnik kogeles midagi ning lahkus Reinu pilgust 

saadetuna oma pakkide juurde. Tal oli seisukoht.
Rein jäi paigale — suure akna ette, mille kaudu 

woolas sisse walgus. See oli sügispäewa walgus, ent 
Reinule näis nagu oleks hinge saabumas kewade.------

Sadas weel wihma, kui rong öösel peatus Palu 
jaamas.

Rein ei leidnud peale raudtee teenijate wüikeses jaa- 
makesas ühtki inimhinge ees. Ööbi kas wõi ooteruumi 
pingil! Feldstein oli jäänud Tartu.
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Siiski.
Kuuldus wankri Põrin ning korraga tormas Rei­

nust mööda keegi kohwriga mees. Ta sai week hüpata 
juba liikuwale rongile.

„Ärrä, ärrä!" jooksis talle järele teine mees 
week ühe Pakiga. Kuid oli juba hilja.

Rein läks mehele juurde.
„Keda teie sõidutasite? Kelle obese nii onuna?"
„Oigu mõisast."
„Noh, sis mina sõida üten tagasi. Mina massa 

sulle ja massa saksale kah, ma ole Raeweski peremiis."
Oigu mõisa kutsaril, kes teda tundis. Polnud lõpuks 

midagi wüikese teenistuse wastu.
Rein astus ülesse tõmmatud kummiga kaleskasse.
„Tule esi kah, ära ole wihma käen, süst saab kah 

obesid juhti."
Jir Ärnits asuski tema kõrwale.
„Sis nüid saadid ärrä aupaklikult ärä?"
„Ärä."
„Kas sul kahju olli kah?"
„Ei mõista midägi," arwas Jir, ,,wai mõni tõne 

paremb omi"
„Ei tiiä kohe sii von Senbach sõitse?"
„Saksamaale, olli kuulda — jala onuna nigu 

Hammerilgi joba külmä siinmaal."
Jir naeris laia suuga.
„Kas ta sinuga kõnel kah midägi tiipääl?"
„Mes täl kõnelda olli... Mast endä ette wandse 

engläsi Saksa keeli. Ma mana mõisa tiindre, kas ma 
nii pällu sis aru es saa wai? Saa iks mina kah aru 
veidikene Saksa keelest."

Nad waikisid ja rääkisid, waikisid ja rääkisid ning 
sõitsid peaaegu sammu. Oli tormine öö.

„Egä ma ei wõi sinnu õkwa kodu wiiä, ma piä 
su maha laskma alewin. Mulle anti käsk tohtret wiiä 
walitsejäle — tuu om nüüd kah äkki aiges jäänu."

„Mida tegi Mislolly?"
„Noh, mes tol ädä! Prõlla om wiil mõisan."
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„Egä sa ei tiiä, ku's eletäs minu kotun ja Lau­
lasmaal?"

„Noh, mes sääl nüid — äste kõik."
„Küll ma sulle massa ärä... Ää miis ollid."
„Ää küll."-------
Rein waatas, akewis kaleskast wälja astudes ja 

Jirega jumalaga jättes, enda ümber. Alew Puhkas, ainult 
mõni koer haukus kuskil maja õueis tuulekohina sekka. 
Wihm lakkas.

Ta hakkas jala minema. Kui kuu wälja tuleb, 
ega siis pole enam midagi häda.

Alewi ääres oli ühe maja õuewäraw lahti. Keegi 
wedas enda järele wankrit sisse.

Rein astus lähemale. Ta nägi enda ette korraga 
nagu maa alt kerkiwat Pehme Peepu oma räbalais 
pükstes ja lambanahkses poolkasukas, läki-läki peas.

„No tere kah."
„Tere."
„Kas scKsu wedäsid jaama?"
„Sai, jah, üte obesetüki wereinna iist... Nüidsate 

tulli Ausalt."
„Kulle, Piip, pane õge wiilkõrd tuu kronu ette 

ja wii mu Raeweskile."
„Ta ei jõwwa enämb."
„No katsu, egä ma ilma ei taha, tiiäd esigi. Saad 

raha ja kõtutäwwe süwwa. Ja lastele kah midägi üten. 
Omgus oled tagasi. Egä wihma enämb ei tule."

„Tii om Mäega alb."
„Ärä tingi, kui sinust tulejat om!"

Peep hakkaski jälle hobust rakendama.-------
Nad sõitsid waewaliselt juba üle tunni aja. 

Ühest Meega täidetud august weeres wankriratas üle 
ning wajus järgmisel silmapilgul jälle kuskile sügawale. 
Tee oli põhjatuks muutunud, ja määrimata ratas kar­
jus lõikawwalusalt.

Ent miimaks siiski — kuu paistis, Mandates pilwe 
alt wälja — jõuti metsast läbi. Ühele poole — kõr- 
Wale — jäi Laulasmaa, ees algas Raewsski pind.
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Hobune hirnahtas.
Rein waatas ettepoole, kuid kedagi polnud wastu 

tulemas. Järele ka ei sõidetud.
Järsku säi woorimehe hobune tulbana seisma.
Kuupaistesel teel roomas inimene.
„Hõi, seisa üles, mes sa irmutad obest!" hüüdis 

Peep.
Jnisemine oli wastuseks. Hirmunud hobune hak­

kas end asama tagumistele jalgadele.
„Ptruu!... Pea oma obene kinni, lase minnu 

maha, nii tuu inemine jääs obesele jalgu!"-------
Wastu hommikut Rein tõi Raemeskile haige 

Ando, palawikus, sonima.
Rein nägi oma ema ja tüdrukuid parajasti wäl- 

pitoat kambrist, latern ja lüpsikud käes. Taheti min­
na lauta...

„Rein!"
Ode jooksis talle õhinal wastu.
Ema jäi seisma, lonkas siis oma rheuma all kan­

natama jalaga ka lähemale.
„Emä..."
„Sis tullid ometi wiimäte, poig? Kui otsa sa oled 

jäänu..."
„Ei ole midägi, emä. Kas ollid terwe?"
„Terwe, Rein."
„Rein!" hüüdis Ella ning pillas lüpsiku käest.
„Peremiis om kotun!" imestas Miili ning jook­

sis tagasi toa poole, et kutsuda Mikku.
Jah, Raeweski Rein oli jälle omas kodus, omas 

talus...
„Mes sääl pääl om?" küsis Wirwe.
„Ando om wankren — haige."
Ta wiiöi tuppa ja asetati sängi. Kõik asusid Rei­

nn ja tema ümber.
„Minu süüd, minu süüd!" kisendas haige wahet- 

pidamatult.
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»Oh ei, Ando, süüdi ei ole sa milleski." -
Rein istus tema juurde, hoides ta kätt, kõrwal 

Ella.
„Minu süüd, minu süüd!"
Ning siis: „Saksa sõdur, Saksa..."
Kas oli see haige sonimine, wõi — wõi oligi üli­

õpilane öösel kohanud Saksa sõdurit? mõtles Rein.
Walgenes Pikkamisi, aga ometi walgenes.
„Saksa sõdur, sõdur!" oigas Ando, wiskledes 

rahutult asemel ja nagu Püüdes kedagi peletada eemale.
„Ma ei ole waras, ära pea mind kinni, sõdur! 

Lase lahti, kuuled, jäta rahule, muidu... Siim, Siim 
tuleb... Ajage ta minema, ajage ta minema... Ha-ha- 
ha! Wõi mina olewat tapnud sõduri! Lükkasin ta 
teelt kõrwale, nii palju ma... Mis!? Tulge appi!... 
Rein, Rein!..."

„Ma ole siin, Ando, jää rahule."
Ent Ando ei tundnud enam Reinu ega oma õde 

Ellat.
Kui ilm oli selgunud, nähti Raeweski õuest pikka 

kerjut paela, mis eemal, mööda Pühamäe külge, Meeres 
raudteejaama poole.

Need olid Orulast lõplikult lahkunud Saksa oku- 
patsiooniwõimu sõdurid. Kurt Güntherit nende keskel 
ei olnud.

Ees kõndisid wabariikliku Saksamaa jalgwäe 
osad, keskel liikus w'oor. Kõige taga sõitsid sammu 
üksikud ratsanikud.

Esimese jao lõpp.
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